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( r )  A m agyar m ezőgazdaságot, m ióta a 
gabonaaraknak, különösen a  búza árán ak  a 
nyolcvanas évek közepén beállott nagy ár- 
hanyatlása  folytán válságos helyzetbe ju to tt, 
ezenfelül még két nagy országos csapás érte. 
Az egyik a  sertés-vész, a  m ásik a filloxera 
pusztítása. A búza ára  a  nyolcvanas évek 
közepén a korábbi árakhoz képest átlag m int
egy 3 forinttal csökkent; és h a  szám ba vesz
tsü k , hogy az ország búzaterm ése mintegy 
40 millió m éterm ázsa évenkint és hogy ebből 
a  m ennyiségből megközelítő szám ítás szerint 
15 millió m éterm ázsa a gazda saját szükség
lete vetőm agban és a  m aga, valam int cseléd
jeinek fogyasztásában, inig a  term és többi 
részét értékesíteni kénytelen, könnyű belátni, 
m ilyen nagy rést ütött ez az árhanyatlás a  
búzát term elő gazdák szám ításaiban.

De a búza árhanyatlása  a  gazdának — 
bár igen érzékeny m ódon —  a jövedelmét 
csökkentette csak, holott az utóbb említett két 
csapás nem csak a  jövedelm et, hanem  magát 
a tökét tám adta meg. A búzának nemzetközi 
árá t emelni nein  b ír ju k ; m ert saját term elé
sünk a világpiacra jövö összes term ésnek 
alárendelt csekély hányadát teszi csupán. Az 
is kérdés, vájjon a  gabonavám ok emelése 
u tján  a  belföldi á rakat fel tudnók-e emelni.

Minél kevésbé hasznot hajtó  a gabona- 
term és, an n ál nagyobb súlyt kell vetni a  ter
m elés egyéb ágaira, m elyek között a  bor 
kétségenki' ül a  legnagyobb szerepet játszsza. 
Még az 1885-ik évben M agyarország borter
m ése öt és félmillió hektolitert tett, am iben 
benne volt a  világhírű tokaji, egri, m éné i, 
somlói, szegszárdi stb. hegyek aranyat érő 
n e d ű je ; 1890-ben m ár csak három  és fél
millió hektoliternyi a  term és, 1892-ben pedig

T  A R C  A .

Cimbalmot veszünk.
— A Budapesti Napló eredeti tárcája. —

Irta: Lörinexy György.

Gyönyörűség volna az étet, hogyha csak a 
gyerekek növekednének 1 Hanem az a baj, hogy’ 
a" fészekben nemcsak a fiókok, de a gondok is 
növekednek. Lám, nálunk is, ez idén már Böske 
is kis iskolás lett, Bandi maholnap gimnáziumba 
kerül, Marcsuka meg már igazi, valóságos felsőbb 
leány. Bedig már Szabolcs is szaporítja a cipő
kontót, mert két esztendős. Mig esteliden mindezt 
meghánytuk-vetettük, kis szobánkban a fiókok 
lassacskán elszunnyadtak s fölébredtek újra a 
gondjaink és sötét, lomha szárnycsapásokkal meg- 
megsuhantak a lelkünk körül.

— Öregem, — szólt gondoskodóan az asz- 
szonv, — látod, itt volna az ideje, hogy azt a 
gyereket valami muzsikára is taníttassuk.

— Marcsukát?
— Igen.
— Hát bizony itt volna az ideje. Hanem 

hol veszszük a rá való pénzt, az a kérdés.
— A pénzl — Mindig az az átkozott, utá

latos pénzl
— Mindig. Meg aztán, látod, hatvanhat forint 

hatvanhat krajcár fizetés, havonként! Ezért ugyan 
érdomos volt megkopaszodnom, ugv-ef

A feleségem kitér az ilyen kérdésnek rend
szerint. tikosán teszi.

— Talán azt kellene legelőször elhatároz
nunk, szólt, hogy milyen muzsikára)'

— Azt ám. Hót határozzuk ol, telkem.
Az asszony, perszo, a zongora mellott kar

éppenséggel 797 ezer hektoliterre sülyedt alá. 
Az 1899-ik év végéig a filloxera Magyar- 
országon 395 ezer kát. hold szőllőt tett 
tönkre. Ennek az óriási területnek pénzben 
kifejezett értéke legalább is 4 0 0 — 500 millió 
koronára becsülhető.

E nagy csapással szem ben éveken át 
védtelenül, tanácstalanul állottak á  gazdák, 
sem  a  segítség lehetősége, sem  annak  m ódja 
irán t senki sem volt tisztában. De a mi n e 
hán y  év előtt még lehetetlennek látszott: az 
országnak m ár nem  egy borterm ő vidékén, 
m int Egerben, a m énesi hegyalján, Tokajban, 
Versecen ism ét van bő szü ret; visszhangoz
nak az éveken át ném a hegyek a  szüretelők 
vig danájától'; sőt a nagy nem zeti csapásnak 
meglett az a  jó  eredm énye, hogy szőllőink 
észszerűbben vannak beültetve; fajtiszta bo
rokat fogunk term elni és a  szüretelt bor 
m ennyisége is nagyobb lesz, m in t volt valaha.

Az ország különböző borvidékein nem  
egyform án halad  a  szőllők felújítása; néhol 
részint a  kezdem ényezés hiánya, részint a 
m utatkozó nehézségek m iatt lassabban halad 
a  m u n k a; de a felöl, hogy szőllőink nehány 
év m úlva ú jra  be lesznek telepítve, két
ség m ár nincsen. A nagy cél elérésére 
a  m agyar állam  nagy eszközöket bocsátott 
D arányi m iniszter rendelkezésére. A földraivelési 

m in isz te r  m a  egy védő, tanító hadsereggel, 
országos szervezettel a  há ta  m ögött és az 
1900-iki költségvetésben a szőllőm ivelés cél

ja ira  fordítandó 2.38 millió koronával áll a 
küzdőtéren. Megmozdultak nyom ában a tár
sadalm i testületek, a  gazdasági egyesületek. 
Gazdaszervczeteji jöttek létre a  hegyközségek
ben (és szövetkezetekben) és m egindult a  hízás 
m unka biztos alapon, biztos eredm énynyel. 
Szakiskolákat végzett hetven állami közeg és 
ezek felügyelete* alatt legalább kétszáz kitani- 
tott m unkavezető dolgozik az országban és

doskodott. Csodálatos is, mennyi szívóssággal 
tudják az asszonyok védelmezni azt a lármás, 
goromba szerszámot.

— Zongorázni, mindenesetre I szólt. Hiszen 
azzal növekedik föl minden leány. Csak nézz 
körül I

Mindjárt el is kezdett az asztalon zongo
rázni. Az Híjaival, talán öntudatlanul, verto ki 
valami ócska nótának az ütemeit, miközben a két 
kezén összecsörrentek a láncos, csillogó arany 
karperecéi Sohasem szenvedhettem a dobszót meg 
’u katonamuzsikát; ideges lettem miatta most is, 
tüstént. A bosszti ösztökélt. Eroztem, hogy valami 
impertinenciát kell tennem, vagy valami maliciát 
mondanom, hogy elhallgattassam a dobolást is, 
a zongorát is, a karpereeeket is. Igen, főképp a 
karpereceket . . .

— Hallod, — szóltam hirtelen,— a kezeidet 
gondosabban ápolhatnád. Az ember nem is kíván 
rájok nézni, úgy megdurvultak.

Nincsen olyan asszony, aki az ilyen táma
dásra abban ne hagyná a zongorázást Abbahagyta 
a foleségem is. Egy ideig nem felelt semmit, csak 
rám nézett, szemrehányóan, szomorúan, mintha 
egyszerre régi szerelmes évődésoink minden el
repült, pajkos emléke visszaszállott volna a léi
kéire. A szemei legalább azt beszélték . . .

— Bezzeg, valaha, ugy-o, nem volt durva? 
Akkor szívesen simogattad, csókolgattad. Ilyenek 
vagytok ti, férfiak!

— Ilyenek. Do legalább nem doboljuk az 
asztalon a Balaton háborgását.

— Jól van, jól I Nem dobolom már én som, 
ne félj I

Nem féltem. De azért nagyot sóhajtottam, 
szánakozóan. Fotelét holyett.

— Szegény szomszédaink!
— Szegények? Miért?

tizenegy vincellériskola képez évenként 250 
szakértő vezető m unkást a  m agyar szőllő- 
term elésnek.

De m ég tovább megy a m agyar állam 
áldozatkészsége. Megbízható m inőségben, nagy
ban, milliónyi költséggel m aga állítja elő a 
a  védekezési anyagot. Ma van az állam nak 
1760 kát. hold am erikai telepe, amelyből 
1148 kát. hold fajtiszta anyatelep, am elyen 
az 1899-ik évben m ár term elt egy millió ojt- 
ványt, 19 millió kipróbált m inőségű fajtiszta 
am erikai vesszőt és 3 millió európai fajvesz- 
szőt. Ez a  term és az idén m ár alighanem  
m egkétszereződött. Tám ogatja a  m iniszter a 
m agánterm előket is, akik tavaly 6 millió ojt- 
ványt, 55 millió am erikai és 48 millió európai 
vesszőt term eltek és ajánlottak fel eladásra. 
Terjed a  filloxera ellen való védekezés m ásik 
m ód ja : a  szénkénegezés is. Az 1899-ik évben a 
m iniszter 14 ezer m éterm ázsa szénkéneg beszer
zéséről gondoskodott, amiből hétezret a  zalatnai 
kohóm üvek állítottak elő, hatezer m éterm ázsa 
pedig Franciaországból jö tt. Még 16 ezer kát. 
hold régi szőllőt tartanak  fenn szénkéneggel 
és évről-évre szaporodik a  szénkéneg alá tör
ténő uj ültetések területe is.

De a  m ár m a is elért nagy eredm ények
nek a  leghatalm asabb lökést a szőllőkölcsö- 
nökről szóló 1896. évi V. t.-c. adta, amely 
lehetővé tette, hogy a  szőllőtermelők 25 mil
lió forint kölcsönben részesedjenek az állam 
bizonyos fokú, közvetett szavatossága mellett. 
A kölcsönöket nyújtó Magyar Agrár és Jára- 
dékbanknid a  kölcsönöket engedélyező bizott
ság eddig 6241 birtokosnak 12.432 kát. hold 
szőllőterületre 2 3 '53  millió korona kölcsönt sza
vazott meg. Ez a  kölcsönösszeg, m int közve
tetten  anyagi tám ogatás, m agában véve is 
tekintélyes tényező, m ert hiszen ez a  sok 
millió korona egy különleges term elési ág
nak és sok egvedében önhibáján  kívül tel-

— No, hát hogy mindenáron össze akarsz 
veszni velők.

— Összeveszni? Én? Miért?
— A zongoráért.
— A zongoráért? . . .
— Perszo. Hiszen ahová az a lármás masina 

befészkelődik, ott ugyan vége van a csöndnek, 
nyugalomnak az egész utcában, do vége a jó bé
kességnek is, örökre. Mert nincsen az a jámbor, 
türelmes fül a világon, amelyik a zongoratanulás 
gyötrelmeit csak egy esztendőig is hallgatag el
viselje.

A feleségem erre gondolkozóba esett.
— Hát akkor mit?
— Én a mondó vagyok, hogy cimbalmot 

vegyünk.
— Cimbalmot! De hiszen az nemleánynak való!
— Miért? A legkedvesebb, a legmagyarabb 

szerszám az. Mintha az Isten is külön, a magyar 
nóta számára teremtette volna. Tele van sarkantyú- 
pengéssel, szüreti kedvvel, ősmagyar csapongással. 
Sírva vigad, aki rajta játszik, sőt maga a cimba
lom is mosolyog, kacag, könnyezik, szinte el
mondja a nóta versét is. Olyan, mint a nagy
apánk gyöngypártás, piruló, búcsúzó, szemérmes 
menyasszonya. . .

Tetszett neki a lelkesedésem, láttam.
— Nem bánom, — szólt engedékenyen. — 

Maradjunk hát a cimbalomnál, ha neked jobban 
tetszik. Sokba kerül ?

Mennyibe kerül, persze! Megint csak ott 
vagyunk, ahol elkezdtük. Pedig hát száz pen
gőbe belekerül legalább is. Mennyi verejték, 
mennyi küzködés bére meginti Csak úgy fojto
gatta a torkomat a szó.

— Hát, hát bizony száz pengő, legalább is . .  .
— Száz pengő! . . .
S a nehéz sóhajtásra hosszú hallgatással

Lapunk mai száma tizenhat oldal.



a Budapest, szombat BUDAPESTI NAPLÓ 1600. október 20. 2S 8 . szám.

iesen elszegényedett termelési osztálynak ju 
tott. Jutott pedig az állam m inden különös 
megterhelése nélkül, sőt az állam hasznára, 
az ú jra  telepitett szőllők képezte adóalapok 
révén. A szőllőkölcsönök haszna azonban 
nemcsak a  kiszolgáltatott pénz közvetetten fel- 
használásában nyilatkozik meg, bár az 1899-ik 
év végéig összesen felújított pusztult szőllők 
több m in t 10 százalékára engedélyeztek köl
csönt; nagyobb annál sokkal a  törvénynek 
közvetett haszna. *

Hitelképessé tett M agyarország m űvelés 
alatt álló földterületéből m ár eddig is körül
belül 400 ezer kát. hold, még p§dig m ind 
értékes jövedelm et hozható szőllőterület, am i
nek eddig nem  volt hitele, m ert, a  szőllőre, 
kivált a parlag szőllőre senkisem  adott köl
csönt. Ezeknek a  területeknek a nagysága a 
m ég m indig terjedő filloxerával csak növe
kedni fog. Nagy dolog ez m agában véve is. 
De még nagyobbá tesz, h a  figyelembe vesz- 
szük azt az értékem elkedést, ami a  törvény 
életbe léptével a  parlag szőllőterületekben be
következett.

H a egy eddig hitelképtelen területre köl
csönt tehet kapni, annak az értéke m ár m agá
ban véve ez okból is hirtelen m egnövekedik. 
Amint a  bank a kölcsönöket folyósítani kez
dette, az ország elsőrangú borvidékein liz- 
huszszoros értékre emelkedtek az ültetésre 
alkalm as régi szőllőíerületek, a  m ásodrangu 
borvidékeken is kitette ez az emelkedés a 
régi érték öt-hatszorosát.

Igaz, hogy a  kölcsönök főcélja a  régi 
birtokosok tám ogatása volt s a  kölcsönök 
m egszavazásánál az engedélyezésre kiküldött 
bizottság e körülm ényt m indig figyelembe 
vette, de ez az értékem elkedés kihatott nem 
csak a kölcsönben részesült 12.431 kát. 
holdra, hanem  Magyarország összes pusztult 
szőllőterüietére. Sok, sok milliót jelen t ez 
az értékszaporodás, ami nem csak azért érde
mel figyelmet, m ert a létező nem zeti vagyont 
emelte, hanem  azért is, m ert ez nagy rész
ben visszapótlása volt a  filloxera-csapás okozta 
országos veszteségeknek.

De még ez a nagy horderejű értékem el
kedés sem  volt az 1896. évi V. t.-c. legbecse- 
sebb hatása. Ennek a  törvénynek a bölcs, 
körültekintő végrehajtása öntötte a  nagy m a
gyar szőllőtermelő közönség lelkébe-szivébe 
ú jra az elveszett bizalmat.

Aki nem  is kért kölcsönt, látva, hogy

feleltünk mind a kettőn. És elmerültünk, újra, a 
gondban. Garasos szivarom füstje kékes szürke 
felhőkben gomolygott szerto a szobában, majd 
ki, az ablakon, és a tekintetem önkénytelenül 
szállott utána, föl, íül, a szelíd, esillagtenyes ma
gasságba, ahol nincsenek gondok . . .  Ahol rsak 
sugár, csak illat, csak csönd és nyugalom van. 
Az asszony lesütötte a szemét és a két csörgő, 
láncos arany karperecére nézett, míg azzal játsza
dozott a keze is. Egyszer aztan, talán akarva, 
talán nem akarva, lekapcsolódott rólu mind a kettő. 
Akkor fölkelt s lassan odament a szekrényéhez. 
Abban őrizgeti a megmaradt ékszereit, családi 
emlékeket, kegyeletes évfordulók révén kapott 
szegényes ajándékokat. Kivetto onnan a két kar- 
pereo tokját, belé tette az ékszereket és odatolta 
az asztalon, éppen elémbe.

— Add el ezeket . . .  Az árából megvehet- 
jük a cimbalmot. Ugy-e ? . . .  Marcsukának.

— Nem, nem, tiltakoztam ijedten. Hogy is 
gondolsz olyat ? Hiszen ahhoz tán jogom sincsen I

Tréfásan elnevette magát.
— Jogi No, hiszen még csak az keltenél
Tiszta, nyugodt szemmel nézett rám, talán 

nég mosolygott is. Szinte hallottam, hogy dobog, 
hogy ver a szive; anya volt, édes anya, nemes, 
nagy, igaz, hősies. Éreztem, hogy a szemem 
könnybe'lábbad s gyöngéden, szeretettel simogat
tam meg fehér kezeit, mig lehajoltam, hogy meg
csókolgassam őket. Úgy mint valaha ...

— Milyen szép kezed van I Milyen fehér, 
milyen puha, milyen gyöngéd és milyon jóságos 1 
Igazán, most is éppen olyan, mint akkor volt, 
mikor legelőször megcsókoltam . . .

Lassan lölkapcsolgattam rá a csörgő, láncos 
karporecoket, talán észre sem vette, szegény. Mig 
sima kozoin babrálgattam, ragyogó, elmélázó 
szeméből kiolvastam, hogy akkor is bizonyosan 
csak arra gondolt, hogy cimbalmot veszünk — 
Marcsukának. . .

m ások kapnak, hogy m ások telepítenek, még 
pedig a  szakértő vezetés és előirott ntivelési 
terv mellett sikerrel, az gondolkodóba esett, 
bízni kezdett.

„H a  bíztak a törvényhozók, h a  bízott a 
korm ány, ha  bízik az, aki kölcsönt v e sz . . .  
m ért ne bízzam én is?“ így gondolkoztak 
ezeren, tizezeren, akiknek nem  keltett kölcsön 
és m entek és vállalkoztak és dolgoztak és 
belevágták a  kapát, az ásót, a  csákányt a j  
értékteleneknek tartott, de hirtelen kincset érő 
évtizedes parlagokba.

És ismét folyt a  veríték a m agyar ember 
homlokáról az ezer éves szőllőhegyekre és 
rövid időn ism ét zöldültek a  dom bok s m a 
m ár a m egérdem elt m unka ju ta lm ául öröm 
könnyünk hull a sárguló, a  pirosló kövér ge- 
A zdre. Szorgalom, lelkesedés, áldozatkészség, 
lázas tevékenység foglalta el helyét az egész 
vonalon. A legújabb statisztika szerint a 
1899-ik év végéig az elpusztított 395 ezer 
kát. hold szőliőből 127 ezer kát. holdat újra 
ültetett már a magyar termelő közönség.

Az idén van az országban az első álta
lánosabb szüret. Tokaj, Árad, Eger, Zala üres, 
vedlett tetejű kolnáit, présházait kijavítják, 
uj tetőt kapnak, uj vakolatot. Azt m ondják, 
hogy m ost szüret előtt, am ikor D arányi m i
n iszter Zalában já rt, valóságos ünneplés, bol
dog m ám or fogadta a  felújított bő term ő h e 
gyeken. Hangos ism ét a  hegy, folyik a  drága 
kincs, az uj szőllők m ustja.

Ez a kincs —  visszaszerzett kincs. És a 
m iniszter tudja  azt a  m ondást, hogy „sze
rezni könnyű, m egtartani nehéz, visszaszerezni 
legnehezebb."

Ezért nőtt az  5 m a m ár nagy tárcájának 
m inden m unkaköre közö'tt a  leginkább tel
kéhez ez a  legnehezebb.

Tudják ezt a  zalaiak, bíznak is D arányi
a m  s  elhiszik neki, amit a  hamis meg az 
olasz borokról is Ígért.

Síért hát az is igaz, hogy ezen a  két 
Ígéreten nagyon múlik, hogy az arany gerezd 
kincset érő édes tevéből —  csengő pénz 
is legyen.

De hiszsziik, hogy tesz.
És akkor lesz még szálló, de m elléje lágy 

kenyér is.

> B E L F Ö L D .
Az agráriusok ét a vámkérdés. Az agrár 

sajtó vezérlő lapja ma felveti a hVön vagy közös 
vámterület kérdését, s meg is adja rá a választ, 
kijelentvén, hogy a gazdák nagy zöme (értsd: a 
latifundiumok) ezúttal még nem barátai a külön 
vámterületnek. Ezúttal még nem. azok. Az lE96-ki 
vámankéten sem voltak azok. Es soha, de soha
sem lesznek azok. Nekik nem az kell, hogy Ma
gyarországon önálló ipar fejlődjék s ezen a réven 
a magunk belföldi gabonafogyasztása emelkedjék. 
Ők ilyen kockázatba nem viszik belő a maguk 
érdekeit; nekik jobban tetszik az a mostani álla
pot, melynél Maeyarország egészen ki van szol
gáltatva az osztrák iparnak, mert — úgy vélik — 
a magyar gnbonafelcsleg a kerek világon egyedül 
Ausztriában találhat fogyasztókra. Ez első tekintetre 
kishitűségnek látszik, de valójában nem az, hanem 
önzés. Minket különben nem lep meg ez az állás- 
foglalás. S csupán azért foglalkozunk vele, mórt 
a közjogi ellenzék egyik kitűnő publicistája a 
minap a nagybirtok mellett kardoskodván, a keres
kedőket vádolta a gazdasági függetlonség iránt való 
ellenséges indulattal, — a kereskedőket., akik 
1896-ban s azóta is csaknem egyértelműen az 
önálló vámterület mellett szólaltok" fel. Tisztelt 
kollegánk most láthatja, melyik táborban kell 
keresnie a közös vámterület megátalkodott híveit. 
Még csak egyet. Az agrár lapnak itt idézett 
cikkében ezt is olvassuk: „Reánk nézve az majd
nem mindegy, az osztrák iparos vagy a magyar ipa
ros miatt kelí-e tönkre mennünk". Dehogy kom
mentáljuk mi meg ezt a jollemző mondást. Csak 
lejebb szegezzük.

Kérvények. A képvizelőház kérvényt bizottsága 
Katóéra János elnöklésével ma ülést tartott, melyen a 
kormány részéről Szélt Kálmán miniszterelnök és 
IVlassics közoktatásügyi miniszter, az igazságilcy- 
mimsztérium részéről Vörösmarty államtitkár, a keros- 
kcdelmi minisztérium részéről Csöryhei államtitkár, a 
töidmivelési minisztérium részéről Kiss Pál államtitkár 
volt leien. A bizottság tárgyalás alá vetto a Házhoz 
érkezett feliratoknak és kérvényeknek tizennegyedik

sorjegyzékét (előadó Molnár Béla). A bizottság első 
sorban a kvóta felemelése ellen irányuló kérvényeket 
tárgyalta, és tekintettel arra, hogy a kvótaarány ki
rályi döntéssel már meg van állapítva, azt javasolja 
a Háznak, hogy a kérvények az irattárba helyeztes
senek. Az olasz borok behozatali vámjának iel- 
oinelése tárgyában benyújtott lelterjesztések a mi
niszterelnök ut|án kiadattak az egész kormánynak. 
Ugyanilyen módon intézte el a bizottság több városi 
törvényhatóságnak az iránt való felterjesztéseit, hogy 
az állami funkciók teljesítése körül felmerülő költsé
geik téríttessenek meg. és Hzabolos vármegyének azt 
a felterjesztését, hogy az 1903-ban megújítandó vám- 
és kereskedelmi szerződésben megnehezittessék az 
összes mezőgazdasági termények behozatala. A sors
jegyzékben foglalt többi felirat és kérvény tárgyához 
képest az egyes szakminisztereknek adatott ki.

A trónörökös házassága.
Hudapest, október 19.

Ma indult meg a Ferenc Ferdinánd főher
ceg házasságáról szóló törvényjavaslatnak a bi
zottsági tárgyalása. A közjogi ellenzék szónokai 
széles mederben folyó vitába kezdtek, mely egy 
követelésben és egy kifogásban ormóllik. A kö
vetelés az, hogy terjesztessék a parlament elé az 
uralkodóháznak úgynevezett bázitörvénye is, 
melyre a főhercegi nyilatkozat hivatkozik. A ki
fogás pedig az. hogy a magyar jog nem ismeri a 
morganatikus házasság intézményét. E körül a 
kettős tengely körül forgott az ellenzéki érvelés. 
Politikai körökben az ellenzék szándékai felől 
megoszlanak a yélemények. Némelyek tüzes és 
bosszú vitától tartanak. Mások azt hiszik, 
hogy erős, de nem elnyújtott diskusszió vár
ható. Mi úgy véljük, hogy az utóbbi prognó
zis fog beválni. A néppárt ugyanis bajo
san fogja Kosssut békát egy hosszadalmas vitába 
követni, noha erősen Ínyére volna, ha páholyból 
nyugodtan szemlélhetné, mint tópászszák egymást 
a közjogi ellenzék s a kormány olyan tusában, 
amelyben a néppárt főrangú patrónusai semmi 
szin alatt nen> foglalhatnak állást az uralkodóház 
ellen. Így hát nyilván elmarad a hosszú vita. Két 
okból. Először, mert a magára hagyott független
ségi párt fizikai erejéből nem telik több heti dis

zkusszióra. S másodszor, mert a Kossuth-pártnak 
aligha lesz az ambíciója, hogy a néppárt számára 
kaparja ki a parázsból a gesztenyét. ‘ •

Az igazságügyi bizottság mai üléséről szól 
a következő tudósítás:

A képviselőházigazságtigyibizottsága Szilágyi Dezső 
elnöklésével ma ülést tartott amelyen a kormány ré
széről Széli Kálmán miniszterelnök, az igazságügymi- 

'nisztériura részéről Vörösmarty államtitkár volt jelen. 
A bizottság megválasztván a konzuli illetékükről szóló 
törvényjavaslat előadójának Fest Lajost, tárgyalás alá 
vette Ferenc Ferdinánd főhercegnek házasságkötése al
kalmából kiadott nyilatkozata becikke.yezéséról szóló 
törvényjavaslatot, melyet Engelmayer előadó tüzetes 
indokolással ehogadásra ajánlott

Az előadó beszédébe Polőnyi Géza közbekiáltotta :
— Hol van a nyilatkozat aláirasa?
Széli Kálmán miniszterelnök erre a közbekiáltásra 

válaszolva, kijelentette, hogy miután a törvényjavaslat 
bevezetése akként hangzik, hogy Ferenc Ferdinánd 
főherceg ünnepélyes nyilatkozata ezennel törvénybe 
iktattatik, amint következik a bevezetés eme szerke
zeténél fogva nem taláita szükségesnek az aláírás lei- 
vételét; igen szívesen hozzájárul azonban ahhoz, hogy 
a nyilatkozat után az aláírás is felvétessék és pedig 
úgy, amint a íőhereeg ő lensége a magyar erodeti 
okmányt aláírta: Ferenc Ferdinánd főherceg.

Győry Elek szükségesnek tartaná, hogy maga 
az eredeti nyilatkozat is az országgyűlés elé terjesz
tessék. Hosszasan kifejti ezután azt a nézetét, hogy 
az uralkodó családnak úgynevezett házi törvényének 
semmiiéle része, mint ilyen, Magyarországon soha 
érvénynyel nein birt, annak érvényét Magyarországon 
soha egy törvény nem ismerte el, nem ismerték el 
1723-ban som és mi sem ismerhetjük azt el. A nyilat
kozat egyes kifejezéseit szóló aggályosaknak találja s 
nem osztja azok nézetét, akik azt állítják, hogy a  
nyilatkozattal nem történik változtatás a trónöröklési 
renden. Szóló kifejtett aggályai alapján azt tartja, 
hogy ez a nyilatkozat, igy ahogy vau, az ország tör
vényei közé nem cikkolyozhető be.

Polónyi tartózkodik ezúttal elmondandóinak rész
letes mpgokolásától s fenntartja ezt a képviselőházi 
tárgyalásra. Álláspontját azonban már most Jelezni 
kívánja. E törvényjavaslathoz és a deklarációhoz soha 
nem járulhat, mert ez a deklaráció alkotmányunkba, 
élő törvényeinkbe s a nemzet lelkiismoretébe ütközik; 
mert ez a deklaráció két dolgot akar becsempészni 
törvénykönyvünkbe: a Magyarországon soha nem 
promulgált házi rend törvényes elismerését és a tisz« 
tán germán eredetű morganatikus házassági iustitu* 
ciót, Soha nem tudna hozzájárulni ahhoz, hogy
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bármiféle házi renddel megváltoztathassák a trón
öröklés rendjét Különösen egy szempont indítja 
arra, hogy lelkesedésének egész hevével küzdjön a 
törvényjavaslat elloa: az, hogy oz a javaslat alap
törvényeink ellenére, molyok az egyenjogúságot nem 
a rangban és születésben, hanem az emberi méltó
ságban ismerik el, Magyarországon a nőágon való 
nemzeti dinasztiát örökre lehetetlenné teszi, már pedig 
szóló a magyar nőt sohasem lógja kizárni abból, hogy 
a magyar király gyermekeinek anyja lehessen. Szük
ségesnek tartja, hogy az úgynevezett házi törvény a 
bizottság elé terjesztessék, hogy meg lehessen vizs
gálni, mennyire kvadrál a törvényjavaslatban foglalt 
nyilatkozattal. Kijelenti végül, hogy az úgynevezett 
házi törvény előterjesztése nélkül e törvényjavaslatnak 
még a tárgyalásába sem hajlandó belebocsátkozni és 
amennyiben a bizottság többsége politikai okokból 
más álláspontra helyezkednék, a további tárgyalásban 
nem fog résztvenni.

Barabás Béla a törvényjavaslatot a legnagyobb 
merényletnek tartja ősi alkotmányunk és törvényeink 
ellen. A nyilatkozat az úgynevezett Hausgesetz kény
szere alatt tétetett. Mig ez a Hausgesetz a bizottság 
előtt nem ismeretes, nem vehet szóló sem részt a to
vábbi tárgyalásban. A törvényjavaslatot nemcsak el 
nem fogadja, hanem az ellen a leghatározottabban til
takozik és ha a Ház többsége azt el is logadja, szóló 
azt soha érvényesnek nem fogja elismerni.

Szilágyi elnök figyelmezteti Barabást arra, hogy 
a törvény és házszabályok szerint ily tiltakozásnak 
helyo nincs.

Széli Kálmán miniszterelnök tüzetesen válaszol a 
tett kifogásokra. Mindenekelőtt a fölvetett lormai kér
désekről nyilatkozik. Győry Elekkel szemben nem 
tartja szükségesnek az eredeti okirat előterjesztését; 
hivatkozva az 1867-iki precedensekre is, hangsú
lyozza, hogy e részben azok másképp szóltak. Ott a 
törvénybe nem vétetett be szószerint az okirat; a 
jelen törvényjavaslatban foglalt deklaráció pedig szó- 
ról-szóra megegyezik a főherceg ő fensége által 
aláirt nyilatkozattal; az eredeti okiratnak hü mását 
terjesztette elő; erről egész felelősségével áll jót- 
A törvényjavaslatot abban az öntudatban nyúj
totta be, hogy teljesen meg. elel avval a magyar 
alkotmány és közjog követelményeinek. Kezdettől fogva 
azon az állásponton volt. hogy szükséges e nyilatko
zat becikkelyezése, mert bár nem foglaltatik benne 
lemondás és a trónöröklési rend megváltoztatása, az 
uralkodóházban végbem nt oly esemény ről van benne 
szó, melyet a törvényhozásnak tudnia és becikkc- 
lyeznie kell. Behatóan és tüzetes érveléssel cáfolja ez
után a lelhozott ellenvetéseket, hangsúlyozza Polónyi- 
val szemben, hogy akkor, amidőn a törvényhozás tel
jes szabadsággal vizsgál és bírál meg valamit, a be
csempészés szó nincs helyesen megválasztva. Kimu
tatja hosszas fejtegetéssel, hogy a nyilatkozat a trón
öröklési rendre nézve teljesen megegyezik az 1723-iki 
törvénynyel, és ennélfogva minden tekintetben törvé
nyes. És ez a kérdés lényege ezt keli megvizsgálni. 
A morganatikus házasság az egész kontinensen elfo
gadott intézmény, amelynek következményei gyakor
latilag fennállanak. Ennek jogi hatálya az, hogy sem 
a  hitves, sem a gyermekek nem osztoznak a férj és 
az atya állásában és azt nem öröklik stb. Az ezen 
házasságból származó utódok nem JŐhercegek, nem 
tagjai az uralkodó családnak, pedig az 17 3-iki II. 
törvénycikk 7-ik szakasza egyenesen kimondja hogy 
csak ..,Austriae Arcbiduces*- lehetnek örökösök 
Ausztriában is. ná uuk is. Miután a főherceg ő fen
sége morganatikus házasságából származó utódok 
nem főhercegek, ezen alapon nem birnak trón
öröklési joggal sem Ausztriában, sem Magyarországon. 
Ezt tartalmazza a nyilatkozat. Ebben egyezik az 1723. 
II. törvénycikkel és igy alkotmányunkkal és közjo
gunkkal is. Ezután tüzetesen reflektál a többi észre
vételekre és felel a Polónyi és Barabás kérdéseire. A 
házi szabályokra vonatkozólag kijelenti, hogy a benne 
foglalt családi rendelkezések semmi része nem lehet 
olyan, a mi törvényeinkkel jelesül az 1723-iki első 
és második törvénycikkel ellenkezik, és nincs is a 
házi szabályoknak olyan része, amely ezekkel a tör
vénycikkekkel ellentétben állana. Kéri ezek után a 
törvényjavaslat elfogadását.

A tárgyalás folytatását ezután a holnap délután Öt 
árakor tartandó ülésre halasztották és ezzel az ülés 
bevégződött.

K Ü L F Ö L D .
Kortesvilág Amerikában. Az észukame- 

rikai Unió a választásuk lázában ól. Tegnap ment 
Uryan New Yorkba, akit ott oly ovációknál és 
tüntetésekkel fogadtak, aminöt tnár évek óta nem 
láttak. Bryan négy gyülekezetben beszélt, mintegy 
juO.úOO hallgató előtt. A menet az egyik gyüle
kezési helytől a másikig valóságos diadalmenet

volt. Az egész utón tűzijátékok voltak és zene
karok játszottak, Mac Kinley hívei sem pihennek. 
Az ő kortesei azt hirdetik, hogy Hoc Kinley meg
választása után az összes amerikai csapatokat 
visszavonják a Filippi-szigotekről, továbbá, hogy 
Németországgal tárgyalások folynak arra nézve, 
hogy a Filippi-szigetekét a németok segitségével 
pacifikálják. Németországnak ez a szerepe termé
szetesen csak a  kortesek fantáziájának müve. •

Az uj kancellár.
Budapest, október 19.

A német birodalom uj kancellárját rokon
szenvesen fogadja az egész külföldi sajtó. Az 
orosz lapok rendro konstatálják, hogy gróf Bülow 
erős támasza lesz a Németország és Oroszország 
közt való barátságnak, s a francia lapok is elég 
szoretetreméltóan Írnak az uj kancellárról. Az üd
vözlő táviratok közt, amelyek tömegoson érkez
nek gróf Bülowhoz, a legolsők egyike volt Ferenc 
József királyé, ami ékosszóló bizonysága annak, 
hogy a szives szövetségi viszony, moly Német
ország és a monarkhia közt fennáll, a kancellár- 
változás által semmiképp sem változott.

Berlin, október 19.
Gróf Bülow birodalmi kancellár ma délelőtt 

visszatért Homburgból és hosszasan tanácskozott 
Miquel pénzügyminiszterrel. Egyelőre még nem 
tudni, vájjon Miquel, akinek becsvágyát sérti 
Bülow kinoveztetése, le fogja-e vonni a konze
kvenciákat magára nózvo és lo fog-o mondani, 
.lói értesült körökben azt tartják, hogy’ Miquel 
maradni fog, különösen hn meggyőződik róla és 
bizonyosságot szerez magának a felől, hogy gróf 
Bülowval a belpolitikai döntő kérdésekben éppen 
olyan könnyen fog megegyezésre jutni, mint 
Iiohonlohéval. Politikai körökben kíváncsian 
várják, hogy miként fog alakulni a viszony 
Bülow és Miquel közt, mert biztosra veszik, hogy 
ha egyelőre hajlandó lesz is az uj kancellár jó 
viszonyt tartani a pénzügyminiszterrel, nemsokára 
súrlódások fognak támadni közöttük. Miquelt 
meggyőzték a legutóbbi események arról, hogy 
nem ő a helyzet ura és csak addig maradhat hi
vatalában, aniig Bűimé akarja.

Valószínű, hogy Poeadovski, Thielen és Ham- 
merslein ki fognak lépni a  kormányból.

München, október 19.
Bülow kinevezése előtt a császár személyesen 

szerzett meggyőződést arról, vájjon a szövetséges 
fejodelmek helyeslik-e ezt a választást.

Bohenlohe herceg november 8-án fog bucsu- 
látogatást tenni a régens-hercegnél.

Hamburg, október 19.
Bülow gróf birodalmi kancellár ma délelőtt 

innen elutazott.
Berlin, október 19.

A léossische Zeitung kijelenti, hogy a baloldal 
egyelőre várakozó álláspontot foglal el gróf Bitómul 
szemben. Az uj kancellárnak arról kell gondoskodnia, 
hogy nemcsak államjogitag, hanem erkölcsileg is ő 
viselje a felelősséget a birodalom politiká áért s hogy 
a császár felelőtlensége épségben tartassék.

A Post konstatálja, hogy liberális és szabad
kereskedelmi körökben elterjedt hírek szerint Bitóié 
a kancellári állás elfogadása alkalmával azt szabta 
feltételül, hogy Miquelt és gróf Posadoieskil, akik a ka
binetben a reakeionárius irány főképviselői, el kell ejteni.

Párta, október 19.
A párisi lapok igen rokonszenves kangon Írnak 

Billowról. A Gaulois azt Írja róla, hogy a legszeretetre
méltóbb diplomata.

A Figaro azt mondja, hogy a külföld örömmel 
értesül Bülow kinevezéséről.

A .Valin szerint Bülow Vilmos császár világ
politikájának apostola. Meglehet, hogy a németek 
higgadtabb tanácsadót óhajtottak volna csássárjok 
mellé, mert sokan azt hiszik, hogy a császári auto
mobilnak erős fékezőre van szüksége.

Pétervár, október 19.
A lapok elismerő szavakkal nyilatkoznak Hohen- 

lohe herceg politikájáról és egyúttal annak a bizalom
nak adnak kifejezést, amelyet bonnök és az orosz bi
rodalomban az uj kancellár személye és annak a 
nemzetközi politika terén valő működése kelt

A Journal de Sfx Petersbourg azt mondja, hogy 
Bülow élete és munkaereje teljében van. Bebizonyí
totta már, hogy tud bánni a parlament különböző 
csoportjaival, amelyekkel a kormánynak számolnia 
kelt Ékesszólásának van súlya, mtuden szava olyan, 
hogy hatást gyakorol Németország közvéleményére.

A Brssevija Vjedomoszti azt mondja, hogv Orosz
országban mindenki tud|a hogy Bülow nagyrahecsüli 
az Oroszországgal való jó és barátságos viszonyt

A Berciid véleménye szerint BUlowbau soha sem 
hiányzott a hajlandóság az Oroszországgal való szives

egyetértés ápolására. Pályája küszöbén az idegen 
kormányoknak személyében, akaratában és tudásában 
való bizalmával találkozik.

A Petersburger Zeitung szintén azt várja az uj 
német birodalmi kancellártól hogy ápolni fogja az 
Oroszországgal valő jó barátságot, amelyet kötelessé
gévé tesz a tradíció és az okosság.

A Novoszli azt mondja, hogy Bülow olyan állam- 
l'érfiu, aki fényes tehetségének, okosságának és éles
látásának adta tanujelét

A Szíjét Bülow kinevezésének nem tulajdonit 
különös jelentőséget Európa szempontjáböl, amelynek 
mint eddig, ezentúl is a német császárral magával 
kell számolnia.

A khinai háború.
Budapest, október 19.

A mai táviratok a khinai meghatalmazottak
nak, Csing hercegnek és Li-Hung-Csangnak egy 
jegyzékét közük, amely azt mutatja, hogy még ez 
a két. khinai sem tudja vagy akarja felismerni 
Khinának Európával szemben való igazi holyzetét, 
jóllehet mind a kettő közvetlen érintkezésben van 
az európai diplomatákkal. Olyan hangon beszél- 
nok, ígérgetnek, biztatnak, mintha arról volna 
szó, hogy Khina valami szivességot tegyen a ha
talmaknak, nem pedig arról, hogy hatalmasainak 
gonoszságaiért elégtételt szolgáltasson s maga is 
meglakoljon. Az őszinteség hangja teljesen hiány
zik ebből a jogyzékből s még kevésbé annak a 
garanciája, hogy a béketárgyalásokon hozandó 
határozatokat ki és hogyan hajtja végre s kié 
lesz e tekintetben a felelősség.

Mai tudósításaink a következők:
(A  khinai jegyzék.)

Párta, október 19.
A Havas-ügynökség jelenti Pekingből 18-iki 

kelettel:
Li-Hung-Csáng és Csing herceg jegyzéket ad

tak át a diplomáciai karnak, amelyben azt mond
ják, hogy ideje megkezdeni a béketárgyalásokat. Azo
kat a hivatalnokokat, akik a boxerekkel össze
játszottak, a khinai törvények értelmében el fogják 
Ítélni és megbüntetni. Li-Hung-Csáng és Csing her
ceg, mint a császár meghatalmazottjai azt indít
ványozzák, hogy kezdjék meg a béketárgyaláso
kat s elismerik, hogy a követségek elpusztításáért 
kártérítést kell fizetni. A  kár nagyságát a hatalmak 
megbízottjai fogják konstatálni. Az európaiak uj 
kereskedelmi politikai kedvezményeket s az eddigi 
szerződések megváltoztatását is elérhetik. Mint
hogy azonban a hatalmak kívánságai különbözők, 
mindegyiknek külön kellene formulázui a maga lei- 
vánságait.

Li-Hímg-Csing és Csing herceg végül kijelen
tik, hogy hajlandók a béketárgyalásokat megkez
deni és azt kívánják, hogy az ellenségeskedés! 
azonnal szüntessék meg. Az első összejövetelt e he
21-éré kérik, helyéül pedig a cungli-jáment hoz
zák javaslatba.

Li-Bung-Csáng és Csing herceg jegyzékére 
Piehon francia követ ezt válaszolta:

Midőn Khina elismeri, hogy a nemzetközi 
jogot megsértette, egyúttal elismeri, hogy a 
felelösséq kérdését is rendezni kell. A francia 
követ ennélfogva a főbünösök, nevezetesen 
Titán, Csuang, Kanqsi és Tuug/uanang példás 
meguüntotését követeli s ^hozzáteszi, hogy 
amíg ezeket le nem fejezik, az ellenségeskedést 
nem lehet megszüntetni.

London, október 19.
Á Tímeának jelentik Pekingből: A khinai 

kormánynak az európai követelésekre adott vá
lasza a legnagyobb arrogancia hangján szól. Khina 
mindössze a megtörtént dolgokon való sajnálkozá
sát tejezi ki s megígéri, hogy gondoskodni fog 
róla, hogy offélo dolgok jövőbon ne ismétlőd
jenek.

(A japán császár válasza.) 
Jofcoháma, október 19.

Abban a válaszban, melyet a japán császár 
e hó 10-érf a khinai császárnak egy levelére adott, 
melyben az sürgősen kéri, hogy belolyását a béke 
helyreállítására és a keletázsiai eddigi állapot 
fenntartása érdekében érvényesítse, a japán csá
szár a következőket irja : Ha Kwangszu császár 
ténylog óhajtja a béke helyreállítását, úgy az 
összes reakeionárius hivatalnokokat el kell moz
dítania állásaikból, helyükbe liberális államférfia
kat kell kineveznie és uj kormányt kell szer
veznie. A inikádó továbbá azt az óhaját fojezi kir
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hogy a császár a helyett, hogy Sansziba menne, 
térjen vittra áronnál Pekingié, nyugtassa meg a 
nép hangulatát és adja kétségtelen bironyitékait a 
szerződéses hatalmak ellon elkövetett büntettek 
miatt való sajnálkozásának. Ez által kétségbe 
vonhatatlan jogot fog szerezni arra, hogy az ido- 
gen kormányok tekintettől legyenek kívánsá
gaira.

(A diplomáciai helyzet.) 
London, október 19.

A 1 ai/y Mail azt írja, hogy a hatalmak kö
pött még sok eltérés van a Khinától követelt kár
térítés tekintetében s különösen Oroszországnak 
és Amerikának az a javaslata ütközik ellentmon
dásba, hogy a Khinától fizetett összeget a hágai 
választott bíróságnak adják át.

Béc», október 19.
A Pol. Corr.-ral közlik Pdrisból a Temps kő

vetkező jelentését arról a fogadtatásról, melylyei 
Delcassé külügyminiszter második jegyzéke a ha
talmaknál találkozott. E szerint Ausztria-Magyar- 
ország és Olaszország hozzájárulásukat fejezték 
ki avval a fenntartással, hogy a hatalmak általá
nos megegyezése éressék el. Oroszország szintén 
kijelentette hozzájárulását. Németország elvi he
lyeslését fejezte ki a nélkül, hogy eddig végleges 
választ adott volna. Japán és az Egyesült-Álla
mok eddig nem válaszoltak. Delcassé külügymi
niszter Pichon pekingi francia követnek mar el
küldte utasítását a folyamatba teendő tárgyalá
sokra nézve.

(Waldersee.)
Peking október 39.

Gróf JTaldersee tábornagy megérkezése után 
megszemlélte a város utcáin az összes csapatokat, 
kivéve azokat, akik más helyütt voltak szolgálat
ban. A csapatok ezután a tábornagyot szállására 
kisérték. A menet remek látványt nyújtott.

( (Expedíció a császárnéhoz.) 
Frankfurt, október 19.

Tiencinből táviratozzék a Frankfurter Zei- 
íiotynak:

Oroszokból és németekből alakított expedíció 
indul az özvegy császárné tartózkodása helyére. 
Li-Hung-Csang megmondotta, hogy hol rejtőzkö
dik a császárné. Az expedíciót harminc napra 
látták el eleséggel. A német lovasságnak nincs 
elegendő lova s Tiencinben kénytelen maradni.

(Tuan herceg.) 
London, október 39.

A 5íandaranak jelentik Sanghaiból 17-iki kelet
tel : Egy kbinai hivatalnok, aki most héttőn érkezett 
ide Sansziból megerősíti azt a hírt. hogy Tuan herceg 
terrorizálja az özvegy császárnét. A hivatalnok azt mondja 
továbbá, hogy hír szerint a prezumhv trónörökös, 
Pucsung herceg. Tuan fia, meghalt. Azt hiresztelik 
továbbá, hogy Li líung-Csangot megint lefokoztákPaoting/u 
itadása miatt.

H Í R E K .
Kabát nélkül.

Majd elválik, hogy az egyetem adja-e 
meg a gondolkodás szabad szárnyalását vagy 
a korzó. Ma még a korzóban kell inkább bi- 
zakodniok azoknak, akik reménykedve várják 
a reformokat, az uj dolgokat, a különöst és 
a sablón nagy vereségét. A korzó egészen 
komoly rivális. Ma is egy valóságos reform
nak vetette meg az alapját Még egy-két esős 
nap, egy csokélyko dér és szemtől-szembe áll 
velünk, maradiakkal, a reform. A korona
herceg-utcai korzó főalakjai télikabát nélkül 
fognak föl és alá sétálni. Ma határozták ezt 
el a korzó autokratái. Ismeri őket mindenki, 
a szem nem kerülheti el egyiküket sem. A 
viselkedésükben megvan az a sima és büszke 
tolakodás, amely észrevéteti őket. Ma ültek 
össze, hogy megállapítsák kis zárt körük 
számára a téli szezonra azt a bizonyos különös
séget, amely megkülönbözteti valamennyiüket, 
vannak vagy buszán, egyéb halandóktól.

— A téli kabáttal baj van.
Ezt mondta egyik és meg is magyarázta 

a szavait. Kinos volt a csöndcsség, elmúlott 
a tréfák és szójátékok ideje.

— Baj van. Ha hosszú kabátot rende
lünk, ránk fogják, hogy a két esztendő 
előtt elnyűtt divat parancsol még nekünk. )

— Igaz.
— Ha rövid kabátban járunk, tavalyi

nak nézik a kabátunkat.
— Ez is igaz.
— És ha a középutra lépünk, azt mond

ják, Párist és a Foroncvárost majmoljuk. Mit 
tegyünk tehát?

A kérdés megsanyargatta az agysejte
k e t A töprengés közepette aztán kipattant 
az eszme.

— Télikabát nélkül járunk az idén.
Rácsaptak a kávéházi márványtáblára 

és egyhangúlag szentesittetett a javaslat.
— Nem rendelünk télikabátot. — Nyuga

lommal jelentették ki valamennyien. Legföl
jebb, ha a dologban rejlő újság okozott va
lami örömet. Hogy kisebb lösz a szabó
számla, erro bizony egyikük sem gondolt. 
Nekik ez, boldog uiak, nem rubrika.

Néhány hét múlva már meg is kezdik 
a föltünés nehéz munkáját. Az övéké a di
csőség, legyen az övéké a gond is és én 
még se szabadulok a gyötrelemtől, hogy mi 
lesz, ha észreveszik, hogy nem teremtettek 
uj dolgot. Es mi lesz, ha egyéb térségeken 
folyton előttük lábntlankodik majd a közös 
szokás. így nyáron mi is kabát iWdkül járunk, 
nekik föl kell tehát ölteniük a prémes bun
dákat vagy nyakkendő helyett boát kell visol- 
niök. Hideg kávét Ok nem ihatnak, hát teát kell 
szürcsölniök a kánikulában, azaz hogy ezt se 
tehetik, hiszen közönséges orosz csizmazsir- 
kereskedők is teával élnek ugyanekkor. Akár 
tetszik, akár nem, lávát kell majd nyáron — 
a plebejus kávé, tea és fagylalt helyett — 
nyelniük, ezt senki se tette előttük. De kalap, 
kabát — bocsánat a részletezésért — nadrág, 
harisnya meg cipő a mi öltözködésünk, — 
szegény szerencsétloneknok a mi szemtelen 
majmolásunk miatt az Édenbe kell szalad- 
niok divatlapért. Boldog Isten, do ez se hasz
nál, a faluvégen a cigánygyerekek megelőzték 
őket. Do ebbe már bele kell bolondulni. Hát nem 
lehet semmi újat alkotni ? A reformer bizony 
már a bukással születik. Nincs számára 
hely ezen a földön. Még legjobb, ha csillagász, 
legalább a teleszkópon át lát egy világot, 
ahol uj a rövid kabát is, a hosszú is, a fél- 
rövid is, meg a kabátlanság is. Az egyetem 
pedig nem tanít az élet számára, az üstökösök
höz vezető vicinálisokról nincs kollégium és 
kétségbeesés a reformzseni kárhozata. A ka- 
bátlanok, szabatosabban: az öninegkabátlani- 
tottak pedig javarészt az egyetem polgárai. 
Buzog bennük az alkotás vágya, az újítás, irtóz
nak a sablóntól, eredetit és világraszólót, túrosát 
és megbámulni valót akarnak teremteni. Még 
az idén, holnap, rögtön rájuk kell bízni az 
országot és mi leszünk a legtökéletesebbek. 
Kő kövön nem marad és ömlik mindenfelé a 
megújhodás. Do ha várakozniok kell, az ntár 
baj. Jóllaknak, hivatalhoz, ranghoz, címhez 
jutnak és vége a vágynak, az alkotás maga
san csapongó őrületének, .Szent Mihály után 
kiakasztják a naftalinos télikabátot az udvarra 
és elküldik renoválni a szabóhoz.

Hajdú M ikiéi.

Budapest, október 19
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uj előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— 8zeroélyt hír. Milán királv vasárnap délután 
utazik el a lővárosból, gról Zichy bihari birtokára 
megy vadászni.

— A  király Gödöllőn. A király két nap óta 
nem hagyta el a gödöllői kastélyt s egész idejét lon- 
tos államügyek elintézésével, különösen a novemberi 
előléptetésekkel töltötte. A király környezete a ziman- 
kós, esős időben is tegnap nagy vadászatot ren
dezett a nagykirályi erdőségben. A vadászaton részt 
vettek Lipát és György hercegek, Ferdinánd toskánai 
nagyherceg. Az udvari személyzeten kívül ott volt 
Sélley Sándor miniszteri tanácsos is. A vadászok reg
gel korán hajtattak ki az erdőhöz s csak szürkület
kor tértek vissza a kastélyba. Ö felsége az eddigi

megállapodások szerint e hó 23-án elutazik Gödöllő
ről Becsbe.

— T iszte lgés gróf Pálffy Jánosnál. Mint Po
zsonyból táviratozzak, a főiskolák tanári kara és a 
jogakadémia két ifjúsági körének elnöksége ma dél
után testületileg tisztelgett idősb gról Pálffy Jánosnál, 
hogy megköszönte fe edelrni alapítványát Az üdvözlő 
beszédet Fcsils György jogakadémiai igazgató mon
dotta, a nemzet nagy alapítói egyiko gyanánt ünne
pelvén a grófot, ki sok jövő nemzedékre kihatőau 
hálára kötelezte a nemzet törzsét, a középosztályt. 
Gróf Pálffy válaszában hangsúlyozta hogy nem barátja 
az iires szavaknak, hanem a tett ombere. Bizonyí
totta ezt alapítványával és mutatni akarja ma is, 
midőn cifra frázisok helyett inkább arra kéri az urakat, 
legyenek neki segítségére, hogy a vörösköi várnak 
illető szárnyában a lakószobákat és a könyvtárt 
egészen a tanárok én ösztöndias tanulók igényeihez 
képest rendezhesse be és minél előbb átadhassa cél
jának. Egyúttal megígérte, hogy az erre vonatkozó 
terveket részletesen közölni fogja a pozsonyi isko
lákkal. A iiszlelges a gróf lelkes éltetésével ért véget.

— E rő s G y u la . Nagyon ritkán esik meg 
az, hogy nyomtatott betűben hozakodunk elő vala
kivel magunk közül. Az újságíró megszűnt igazán 
a hivatásának élni abban a percben, amelyben 
kifelé is ambíciók ébrednek föl benne. Az igazi 
újságírónak itt a helye, köztünk, a mi hírünk 
pedig ezek között a szürke falak között született 
és itt is hal meg. Ki a  világba csak a mindnyá
junk agyának napról-napra megtermelt summája, 
az újság jut. Egy csomó, a  publikumnak isme
rős sor, minden rovatban valami sajátos stílus, 
egészben a ma történeto úgy beállítva, a  hogy ez 
már karakterisztikuma lett huszonöt-harminc, nap
ról-napra egy munkába összeforrott embernek. — 
A figura, akiről azt is mondják, hogy félelmes 
hatalom, akinek a kezében a penna fölemel is, 
meg le is sújt, ha kell — hazamegy aludni arra 
az időre, míg künn az újság nyomán megindul n 
porondon a küzdés a sok hiábavalóságért. Aminél 
többet ér egy pipa jó dohány, úgy éjtél utáni két 
óra tájim idobenn, amikor beloernyedt a munkába 
minden idegszál s aki kiszórta másnapra a  piacra 
a nyomtatott betűt — elfáradt. A jó újságíró csak 
ad, könnyelműen, pazarul odaadja az egész világát 
a köznek. Ó maga semmit se kér vissza. Az 
igazi újságíró az életben szürke, a  nyilvá
nossággal szemben tartózkodó, nem a külső 
világra való figura. Olyanforma legény, mint 
a hajós a szárazon, olyanforma legény, mint 
Erős Gyula. Ez az örökké ideges lázban 
égő, mozgékony kis ember sokakat tett már 
nagygyá, elbújva itt meg a régi redakeiókban egy- 
egy sarokasztal mellé, az ő nőve pedig zsurna
liszta-név maradt. Éppen csak mi tudunk róla. 
Ez a lakó kis ember olyan vallásosan magyar, 
hogy ebben a cinikus világban hite lett a haza- 
szeretet. Sok harsogó nagy hazafit összetörhet
nénk egy mozsárban addig, mig kikerülno belőlük 
becsületes, öszinto hazafiság dolgában ez a kis, 
szürke ember. Ha azt mondod n ek i: - r  Magyar- 
ország, felragyog a szeme. S ez a Kis sztirko 
ember valami oázison él it# az általános nagy 
kozmopolitizinusban. Nincs is más szempont sza
mára, csak hogy: magyar-e valami, vagy nem ? 
És sok része vnn abban, hogy lemosolyoaják, 
amint hát nem is lehet ez másképpen. Valójában 
a nagy hangú üresség és nem a szerény, okos és 
lelkes emberek számára van berendezve ez a 
világ. — S ma végre sikere volt. Országos nagy 
mozgalom indult meg ennek a kis ragyogó igemü 
magyarnak a szavai nyomán. Szobrot kap Vörös
marty, mert Erős Gyula úgy akarja. Úgy imád
kozott érte már vagy tizenöt esztendő óta, hogy 
el kellett végro következnie az dmmoinek is. — 
Gyula ma büszke és boldog. Legyen ez a pár sor 
a bizonysága annak, hogy az ö nagy örömo ne
künk is jól esik.

— 1901, Január 1. Ezt a dátumot nagy ünnepé
lyes ceremóniák közt lógja a pápa újév napján leírni, 
egy külön e célra felajánlott gyémántos aranytollal. 
A Vatikánban ezzel a dátummal kezdik meg a XX. 
századot és Nápoly klerikálisai, a La Croee cimü lap 
köré csoportosulva, disztollut készíttettek e dátum 
leírására s azt tegnap ajánlották lel XiU. Leónak, 
A toll pompás kivitelű, a híres Ingáiéi müve, szára 
gót stilü, gazdag faragványokkal s tokja is mestermü* 
A pápa szívesen fogadta az ajándékot s megígérte, 
hogy ezzel a tollal Írja le a XX-ik század első 
dátumát.

— D lákek a mlnlaatarnál. A Nemzetközi Diák- 
szövetség magyar osztályának küldöttsége Ludicigh 
Rezső szövetségi elnök s Zsemlery István főkonzul 
ma tisztelegtek ll'fiusin Gyula vallás- és közoktatási 
miniszternél, megköszönve jóindulatát, amelyben a 
párisi diák-kongresszusra kiküldött magyar ifjakat ré
szesítette. Egyúttal beleegyezését kérték ahhoz, hogy 
a nemzetközi diákkongresszus 1902-ben Budapesten 
jöjjön össze. A miniszter elvben helyeselte az eszmét 
és megígérte, hogy beható tanulmányozás tárgyává 
teszi tekintettel a hozzálüződő más kérdésekre. Végro 
szives kézszoritással búcsúzott a küldöttség tagjaitól-
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— Affér. Egy ur mélyen belotemetkezik az 
Abbázia kávéház újságjaiba. Csak a haja látszik 
k az egyik keze. Kövér, vastag ujjai vannak, a 
középsőn vastag pecsétgyűrű. Most hirtelen leteszi 
az újságját. Fölnéz, idegesen dobol az asztalon, 
kinéz az utcára, de sehog.ysem birja. Visszakapja 
a fejét s szembe néz a vis-a-visjával.

— Ez az ember egy fél óra óta fixiroz — 
gondolja. Talán lölcsuszott a nyakkendőm, vagy 
piszkos az arcom.

A kövér ujiu ur belenéz az ablaküvegbe.
— Nem. Tiszta az arcom s rendben van a 

nyakkendőm is. Hát mit bámul ez az ostoba?
A kövér ujju ur megint az újságba bámul. 

Száz sort olvas, do egy szót sem ért belőle.
— Ejnye 1 — gondolja. Ami sok, az sok. Ez 

a haszontalan fráter még most is fixiroz.
Kihúzza magát és szembe néz a haszontalan 

fráterrel.
— Lássuk, ki birja tovább.
A szembenülő ur csak egyre néz. Morevon, 

keményen. Egy pillanatra sem fordítja el a tekin
tetét. Olykor mintha mosolyogna is.

— Szemtelenség! — kiált végre a kövérujju 
s fölugrik. A szeme szikrát hány, miközben a 
szomszéditsztalhoz rohan.

— Egy óra óta ülök itt s azóta egyre rám 
bámul. Nem tetszem önnek? Mi baja velem?

A vis-á-vis szótlanul bámul a haragos urra. 
Még mindig nézi s nem fordítja el a tekintetét.

— Bolond maga, vagy ? . . .
A mereven néző ur föláll s mosolyogva 

mondja:
—j  Nem, nem. Vak vagyok.
— Bism arck herceg v o lt vadásza. Emlékeze

tes hogy Bismarck hercegnek régi vadásza Spörke 
két hamburgi lényképészt bocsátott be abba a szo
bába, ahol a vaskanceuar kiterítve feküdt, s ezért 
Bismarck llerberi herceg elcsapta őt. Fizetését vissza
tartotta és nyugdíjigényétől megíosztotta. A vadász 
erre bepörütto a herceget, do az első lórumon pór- 
vesztes lett Mint tudósítónk Berlinből táviratozza, a 
kiéli országos főtÖrvénvszék ma szintén e utasította 
keresetével Bismarck herceg volt vadászát

— Tolsztoj híve. Egv Serqcsenko nevű orosz 
iró tollából érdekes könyv jelent meg Tolsztoj 
Leóról. A kis füzet töbl ek közt a következő jel
lemző anekdotát meséli el :

Moszkva egyik szűk utcáján sétál Tolsztoj. 
Egy részeg ember közeledik feléje, akii hozzá 
rvo megáll s végig nézi Tolsztojt Aztán he

begni kezd:
— H é! — mondja. L’gy-e, hogy maga iró.
— Az. Igen.
— Tolsztojnak hívják?
— Igen.
A részeg ember leveszi s földig emeli a ka

lapját, szétterjeszti a lábát s mélyen meghajol.
— Nagyon örvendek! Követője és hivő va

gyok önnek.
Tolsztoj mosolyog. A részeg ember tovább 

tántorog.
— Vilm a királynő eljegyzése. Hollandia fiatal 

királynője özönével kapja a szerencsekivána|pkat el
jegyzése alkalmából. Egész kötet már az a sok táv
irat, amelyben a boldog menyasszonynak Szerencseki- 
vanatait küldik mindenfelől. Ma. mint Hágából távira
tozzak a torok szultán kii dött Vilma királynőnek üd
vözlő táviratott

\  Most már. hogy bizonyos Vilma királynő eljegy
zése; teljes joggal közölhetnek a külföldi lapok ked
ves epizódokat a múltjából. Ez már ig.' szokás, ha 
nevezetes emberekkel nagy dolgok történnek. És 
Hollandiában k ájról-szájra járnak azok a ked
ves apróságok, amelyeknek lőhőse Vilma királynő 
volt A kis Vilmát anyja, a régens-kiráhnó egy al
kalommal valami kis vétség miatt szobáiba küldötto, 
s kijelentette, hogy addig kell ott maradnia, amíg bo
csánatot nem kér. Vilma királynő haragosan és da
cosan engedelmeskedett a parancsnak, s nagyon el
keseredve vonult vissza szobaiba. Sokáig ott maradt, 
miközben Emma királynő a saját szobájában várt. 
Egyszerre az anyakirálynő ajtaján valaki hangosan 
kopogtat

— Ki az? — kérdezte Emma királynő.
— Hollandia királynője — hallatszott kívülről 

egy haragos hang.
Vilma királynő volt aki valahogy’’ mégis bé- 

külni akart az anyjával. De Emma királynő hajtha
tatlan maradt:

— Ha Hollandia királynője van odakinn, akkor 
csak maradjon is ott

Erre ismét csönd lett az ajtó előtt s jó ideig 
ismét nem hallatszott semmi. Később ismét kopogta* 
tott valaki az ajtón, de ozuttal gyöngén s alig hall
hatóan.

— Ki van ott?
Kívülről zokogó, csöndes hang felelt:
— Én vagyok 1 . . .  Vil-mács-ka !
— Nos, akkor csak gvere be, Vilmácska,—szólt 

a régenskiráb nő; azután fölkelt s leánya elé ment. 
Vilma királynő pedig beszaladt s anyja keblére borult, 
aki szeretettel csókolta kedves leányát, még mielőtt 
ideje volt arra, hogy bocsánatot kérjen.

Más alkalommal a fiatal királynő nagyon szigorú 
szobaáristomot kapott. Sokáig némán és haraggal ült 
szobájában s nem tudott magán uralkodni.

— Oh, — kiáltotta löl bánatosan. — Ha népem 
tudná, hogyan bánnak velem. Föllázadna és megmen
tené királynőjét. De meg fogja tudni!

Erre leült s proklamációt irt a népéhez. A föl
hívásában elkeseredett hangon panaszkodik arról, hogy 
mily igazságtalanság történik vele, Hollandia király
nőjével. Fölhívja Hollandia polgárait, hogy mentsék 
inog királynőjüket a börtönéből. Ezt a fölhívást azután 
elküldötto a hágai nagyobb lapoknak azzal, hogy a 
lap é.én közöljék. A lapok szerkesztőségeiben még 
nem tértek magukhoz a meglepetéstől, s nem tudlak, 
hogy mitévők legyenek, amikor megérkezett a király
nőnek újabb levele is. amelyben ez volt:

— A lölhivásra már nincs szükség, minden rend
ben vanl

A királynő tudniillik eklcözben kibékült anyjával.
— Nem akarták bántani a császárt.

Nagy János gazdaember Ilosszupetényben, a 
katonasori pedig az ötvonkettedik ezredben szol
gálta le. Mint vitéz, egyszersmind puccmájsztero 
is volt egy önkéntes urnák, akitől többek között 
egy hajonett-szijat kapott ajándékba. Hazakerül
vén Ilosszupeténybe, a gazdasága után látott s 
mivelhogy a szíjnak egyéb hasznát nőm tudta 
venni, egy szép tinó nyakára kötötte dekoráció
nak. A tinót pedig behajtotta Pécsre a vásárra. 
Az állat nyakán nagy szenzációt keltett a kétfejű 
sas és valami haszontalan ember, aki érdemeket 
szerez magának minden áron, bedenuneiálta a 
tinót meg Nagy .Jánost a szolgabiróságnál. Itt 
aztán kisült, hogy jámbor ember Nagy János és 
jámbor állat a tinó. Nem akarták megbántani a 
kéttojü sassal a császárt.

— Az orvoBBZövetBég a keteskedelm l m inisz
ternél. Kótly Károly tanár, az Országos Orvos-Szövetség 
elnökének vezetése alatt dr. Flesch Nándor tótitkárból, 
Hochhalt Károly tanár iőorvosból és dr. Adler Zsig- 
mond kir. tanácsosból álló küldöttség tisztelgett ina 
délután Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter
nél és átadta neki a szövetség memoranduni.át a 
betegpénztári intézmény re.ormálása dolgában. E me
morandum szerint Magyarország orvosi kara abban 
látja a beteg pénztárak prosperálásának a apleltételeit, 
ha csak az ipari és gyári alkalmazottak léphet
nek a pénztárba ha több költséget íorditanak a 
tagok orvosi ellátására és sokkalta kevesebbet az admi
nisztrálásra ha kellően szaporítják az orvosok számát 
stb. Szóval, ha a memorandumban kiíe tett elvek 
alapján a pénztár átalakul igazi humanitárius intéz
ményiné, amely támogatja a szegény munkást, de e 
mellett nem használja ki az orvost és amelynek jóté
konyságát nem használhatja ki az, aki nem szorult 
azokra. Kcfl'j tanár a memorandumot melegen aján
lóba a miniszter figyelmébe, aki válaszában hang
súlyozta hogy a betegpénztári intézmény reformá.á- 
sára vonatkozólag most lolynak az élőmunka.átok és 
hoary becses anyagnak tekinti ebből a szempontból is 
a memorandumot és azért beható figyelmére lógja 
méltatni.

— A sah pénzecskéje. Európának úgy 
általában nem igen tetszik az, hogy a sah olyan 
sokáig vendégeskedett Budapesten s azután még 
vissza is jött néhány napra. Annyi sok szép nagy 
város között éppen Budapest tetszeti neki olyan 
nagyon, a fiatal és nem is túlságosan világváros 
Budapest l ’erszo a németeknek iáj leginkább a 
mellőzés, mert Berlinbe el se ment a nagy ur s 
Becsesei is hamar végzett. Most aztán ki is süti 
a Loealanzeiger, hogy mi volt az oka a hosszú 
véndégségnek. Elfogyott a pénze a nagy urnák, 
ittry elfogyott, hogy bár nekünk fogyott volna 
úgy el. jalán mindössze csekély félmilliója maradt 
a sok bevásárlás után. Hazatolegrafált tehát egy 
kis uj pénzecskéért s mire megjött az uj millió, 
utrakelt a vendég.

— Halálozás. A récri Pestnek egyik köztiszte
letben álló polgárasszonva: özvesrv Jlebemik Antamé, 
sziiietett Markorics Rozália, ma délelőtt hosszú szen
vedés után G7 éves korábau meghalt a .óvárosban. 
Az elhunyt lérjo évtizedeken át tulajdonosa volt a 
Velencc-kávéháznnk. a sakkozók g ülekező helyének, 
mely sokáig neve. élességé volt a fővárosnak. Az 
özvegy lérje halala után visszavonult s a vallásosság
nak és a jótékonyságnak élt. Halálát kiteriedt rokon
ság gyászolja. Temetése vasárnap déiutáu lesz a Zcrge- 
utca 28 szóm alatti gyászházból.

Dosztig József Bács-Kula község jegyzője, az 
arany érdemkereszt tulajdonosa, volt 48-as honvéd- 
főhadnagy 73 éves korában Bács-Kulán meghalt.

— Mocsa — Nápolyban. Ha valami mi-
nálunk primitív, jobb hiányában megelégszünk 
azzal a vigasztalással, hogy úgy átlagosan másutt 
so jobb az állapot. Ebből kiindulva, elégtételt 
kapunk a mocsaí előlegcs nyomozásért— Nápoly- 
ból. Ott is körülbelől az a szisztéma járja. A 
rendőrség embertelen, perverz módon kegyetlen s 
mint a hatósági visszaélések nagy része, titokban 
maradnak azok a hitványságok is, amelyeket 
odalenn, ahol a citrom virul — eltussolnak. Leg
utóbb azonban rajtavesztett a rendőrség egy w>s- 
gálaton, amelybe belehalt a delikvens. Megtudta 
az esetet a Propaganda cimü szocialista újság 
szerkesztője s tenyomtatta a lapjában.

Egy Mariano Picardo nevű szerencsétlen fiút 
szeptember 14-én elfogtak a nápolyi rendőrök. 
Másnap a fiú anyját hirtelen a fogház betegosz- 
tá yára hívták, ahol haldokolva találta a fiát A 
szánalmas áldozatnak nyakán fojtogatás nyoma 
látszott, bal arca kék és zöld foltokkal volt tele 
és teste egyéb részein is meglátszott hogy a fiút 
bántalmazták. Egy nappal később meghalt a fiú. 
Az esetet, mint rendesen, most is elsimította volna 
a rendőrség, ha a szocialista Propaganda egyik 

’ szerkesztője kezébe nem veszi a dolgot Kikérde
zett egy fiút, aki ugyanakkor a szerencsétlen vé
get ért Picardoval együtt volt elfogva és a fiú 
elbeszélte, hogy éjjel féltizenkettőkor kisérték 
Őket a rendőrőrmester elé. Ferrara reudórőrmcs-
ter azt kérdezte tőlük :

— Hol az óra?
A fiuk ezt elelték:
— Mi semmiféle óráról nem ludunk.
Ferrara dühös lett, a fiukat neki lódította a 

falnak azután a löldre kellett ülniök, ahol a rend
őrök ütni-verni kezdték őket A rendőrőrmester 
közben egyre azt kiáltotta:

— Majd kiverem belőletek a nemtudást
A mikor a megkínzott fiuk már mozdulni 

sera tudtak, Mananot bevitték egy mellékszobába, 
ahol újra megverték. Összetörve megkinozva a 
börtönben találkoztak a fiuk. Picardot odadobták 
a pricsre ahol mozdulatlanul leküdt és nyöször
gőit Társai vigasztalni próbálták, de a szegény 
fiú elhaló hangon csak ezt felelte:

— Hagyjatok békén, érzem, hogy meghalok.
Két nap múlva meghalt. A szocialista újság 

mindezt megírta és erre a bíróság elrendelte 
Ferrara rendőrőrmester és Lacaria rendőr letar
tóztatását. Most már az is bebizonyult, hogy Fer
rara a többi fin rokonait meg akarta vesztegetni, 
hogy ne valljanak ellene.

A vizsgálat tehát megindult és mindenki 
kíváncsian várja a végét. Nem kis jelentőségű 
részlete ennek az eseménynek az. hogy egy ok
irat, amelyben benne volt az előzetes vizsgálat 
első eredménye és amelyet a vizsgálóbíró Nápoly 
egyik külvárosi prétorának küldött, nyomtalanul 
eltűnt

— W alter Crane az Iparm űvészeti Iskolában.
Walter Crawe ma délelőtt meglátogatta az iparművészeti 
iskolát. A művészt az iskolában Morelli Gusztáv he
lyettes igazgató logadta. A növendékek az összes ter
mekben épp munka ukkal voltak ehoglalva és igy a 
művésznek a.kalma volt az iskola működéséről meg
győződte. Walter Crano nagy figyelemmel szemlélte 
a növendékek munka át és többször kilejezte elimeré- 
sét az iskola magas színvonala felett A művész tá
vozása után a következő levelet intézte Fxttlcr Kamii 
iparmiivészoti iskolai igazgatóhoz :

Crane Walter a legszivélyesebb üdvözletét 
küldi Fittlor igazgató urnák és örömét fejezi ki a 
löött hogy alkalma nyílt iskoláát megtekinteni, 
amelynek Fittler ur a vezetőié s csak azt sajnálja, 
hogv nem ehe’ett szerencséje vele személyesen 
is megismerkedni, de gratulációját óhajtja kne- 
jezni az igazgató urnák az intézete kitűnőségéért 

— B etilto tt ifjúsági gytUés. A pozsonyi jog- 
akadémia ifjúsága holnapra gyűlést hívott össze, lwgv 
a debreceni akadémiai itjusagnak ismert átiratával 
loglaikozzék A gyűlésnek az akadémia egyik tanter
mében kellett volna meglennie, de mint Pozsonyból
táviratozzak, az igazgatóság betiltotta.

— Már nem főhadnagy. Zöldi Marci im
máron egészen Marci. Megengedi neki a hivatalos 
lap is, amelyben ma ezek a sorok olvashatók:

A m. kir. honvédelmi miniszter folyó évi 
75.011. sz. alatt kelt rendeletével Zöldi János 
trencsí'ni 15. honvéd gyalogezredben lőhadnagy- 
nak tiszti rendfokozatáról kért leköszönése elfo
gadtatott.

Most már tehát nem áll semmi a muzsika 
útjába.

Férfi-fehéraemüek és úri divatáruk. K é a z le t f lz e tó ir e  k a p h a tó k  
férfi-ingók, alsó-nadrágok, koztyiik, téli alsó ruhák, zsebkendők stb.
a Belvárosi koronás áruházban IV., Károly*körut 22.
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— Gaillard apó. Parisban tegnapelőtt te
mették el az 1848-as forradalom egyik véresszáju 
népszónokát Ma már csak Gaillard apó néven 
ismerte egész Páris, akkoriban rettegett alak volt, 
a kommün idején őt bízták meg a barrikádok 
építésével. Genfbon ólt, száműzetésben,''egészen a 
harmadik császárság bukásáig, valami kis vagyont 
is szerzett, de elv társai hamar megszabadították 
tőle. T íz esztendeje házmester volt az egyik kül
városban, de még két évo is meggyűlt a baja a 
rendőrséggel, mert a gyermekeket maga köré 
gyűjtötte, elment velük sétálni és mutogatta a 
helyeket, amelyeken valamikor barrikádokat állí
tott. Kitudódott, hogy 6étaközben nem nagyon 
épületes dolgokat mond a mostani respublikára, és 
kevésbe múlt, hogy el nem csukták. Tegnapelőtt 
végre eltemették, mint házmestert, szegényesen, 
nehány külvárosi kamasz volt a kísérete.

— V éosey Károly grófné meghalt. Az aradi 
vértanuknak most már csak egy Özvegye van közöt
tünk, Damjanich Jánosné. Damjanichnén kívül Vécsey 
Károly honvédtábornok özvegye őrizte hitvesi fájdal
mában a heroikus idők gyászos emlékét fVéosey öz
vegye, Vécsey Károly grólné — mint Aradról jelentik 
— tegnap reggel torontáli birtokán, Pw^aád-pusztán 
moghalt. Vécsey grólné, Duffand Karolina egész 
1897-ig Aradon lakott A gróínő férjének kivégeztetéso 
óta sokat emlegette :

— Nem megyek el Aradról soha; itt akarok 
meghalni ahol éljem van eltemetve.

De egy régi por megváltoztatta az özvegy el
határozását. A pör a grófnénak Zsombolya mellett 
levő apjától örökölt birtokáért folyt A port az özvegy 
nyerte meg s a bíróságok a duffandi kétszázhzenkét 
holdas birtokot, a melléképületet és a zsombolyai 
lakházat neki és leányának ítélték. Mind a ketten 
odaköltöztek. Vécsey Károly grófné apja francia 
származású ember volt: Duffand mérnök, aki a 
Bóga-szabályozás egyik vezetője volt s egyike azok
nak a .randáknak. akik a Bánátban letelepedtek. Gróf 
Vécsey a szabadságharc elején a bánáti harcok alatt 
ismerkedett meg a szép Dufland-lánynyal, akit nőül 
vett és aki nemcsak hü hitvese volt neki hanem lel
kes társa a szabadságért való küzdelemben. Sokszor 
megesett, hogy magvar díszruhába öltözve, megjelent 
férje oldalán a honvédtáborban, hogy a katonákat 
lelkesítse. Azokban a napokban, amikor lérje az aradi 
vár foglya volt és a haditörvényszék törvényt ült te
lette, Vécseyné Aradon volt és w mindent elkövetett 
férje megmentésért. Bebocsáttatást kért Haynauhoz, 
aki azonban dölyfösen fogadta a kegyelmet könyörgő 
asszonyt. Férjét a haditörvényszék szeptember 21-én 
az elsők között ítélte kötél általi halálra. Mikor a vér
tanuk minden reményt lohadtak, s tudlak, hogy rájuk, 
a lőbünösökre nem vár kegyelem, grót Vécsey Ká
roly megírta végrendeletét, amelynek hiteles másolatát 
az aradi ereklyemuzeum őrzi. A feleségének a hós 
‘ábornok ezt a levelet irta bucsuzásul:

D rága, egyetlen szeretett L in a !
Kötél általi halálra vagyok ítélve, — nagyon szigorú,

nem igazságos ítélet, de erőszakkal mindent el lehet érni. 
Tőled, Linám nehezen válók meg, mert te mindenem vol
tál az életben, mindenem. Ha néha fájdalmat ia okoztam  
neked, bocsásd meg nekem, soha készakarva nem történt, 
hanem szenvedélyben, amelyben az ember minden, min
den hevességre ragadtatja magát. Am bocsáss meg nekem  
mindent, mert mindenkor szerettelek, lelkem egész 
erejével.

Kis Gizellánkat csókolom, nevelj belőle angyalt, 
amint te voltál, az mindnyájunknak, s nekem mindig ked
ves és drága v o lt  —  Egy félóra múlva bejöhetsz.

Élj boldogul, csókol
Kdrolyod.

Közvetlenül a katasztrófa előtt ezt a német szö
vegű levelet irta nejének a tábornok:

Drága, imádott L inám ! Szeretett, erényes, minden
nél kedvesebb feleségem. Látom, hogy ez életemnek 
utolsó pillanata — meg kell halnom, tehát még egyszer 
élj boldogul, Isten veled, ő vezérelje minden lépésedet 
— utolsó sóhajom : Lina, a túlvilágban egy jobb életben 
bizonyára egyesülünk — Isten veled, jó  lé lek ; és  bocsáss 
m eg minden keserűséget, melylyel, tán akaratlanul is 

M egbántottalak; csókollak téged, valamint kedves leányo
mat, leányodat Gizellát Élj boldogul.

Utolsónak a tizenhárom közül végezték ki a 
grófot. Mikor rákerült a sor, letérdelt Damjanich elé, 
megcsókolta a holttest megmeredt kezeit — és egy 
perc múlva 6 is meghalt Holttestét felesége éjjel, ti
tokban lopathi el és az aradi ó-temetőben temettetto 
eL Most is ott nyugszik, s az öreg honvédek a 6irját 
évről-óvre fölkeresik.

A vértanú özvegyét szombaton Zsombolyán te
metik el. Arad város polgármestere a város kö
zönsége nevében koszorút küld a ravatalra. Valószínű, 
hogy a vértanu özvegyét — mint az Arad és Vidéké
ben olvassuk — később Aradon helyezik el végső 
nyuga ómra. Amikor a grólné Aradról elköltözött, 
többször mondta barátainak:

— Ha a lórjem holttestét az uj temetőbe viszik 
át és én akkor meg leszek halva, az én koporsómat 
L hozzák ide, és temessék meUó ..»

Azoknak, akikkel a grófnő életének utolsó évei- | 
ben érintkezett, könnyezve mesélt férjéről és meg
mutatta az emlékeket, amelyek a férjétől maradtak. 
Ezek között volt egy hatalmas aranykulcs, a férje 
kamarási jelvénye. És sok levél.

— E gy káplánról. Nincs szebb, magaszto- 
sabb hivatás a papi életpályánál és az egyház 
szolgái közt is azé, aki elvonulva egy csendes 
faluba, ott vigasztalója lehet a gyámoltalanoknak, 
buzditója az elcsüggedt lel köknek és az igaz val
lásosság mellett példát adhat a hazaszeretetben és 
türplmességben. Mi van meg mindabból abban a 
káplánban, akiről az alábbi kis hírünk szól: A 
fővárossal szomszédos Erzsébet falván még tegnap 
estig Breznovszky káplán gondjaira volt bízva a 
kis község lelki szükséglete. A fiatal papról, Írja 
a Keleti Értesítő, azt beszélik a falubeliek, hogy a 
tavaszszal azért vert el egy kis leánykát, mert 
oly irkát vitt az iskolába, amelyen Kossuth Lajos 
képe volt. Ezért távoznia kellett Erzsébetfalváról, 
de két hónapra rá újra visszatért, visszahozta ma
gával régi szenvedélyeit is. A napokban hozzájött 
Vitális állami vasúti főtisztviselő menyasszony 

ieányá, hogy meggyónjon. A káplán megtagadta 
tőle a vallás tanításait, sőt durván rátámadt és 
összeszidta a müveit lelkű loányt, amiért Istent 
sértve, nem katolikushoz, hanem lutheránus em
berhez megy férjhez. A derék erzsébetfalviak fel
háborodva értesültek a káplán legújabb dolgáról 
és elhatározták, hogy az ilyen papot nem tűrik 
meg helységükben. De Breznovszky káplán nem 
várta be, mig fenyegetésüket beváltják, mert teg
nap este nagy titokban elhagyta a kis községet 
s azóta nem mutatkozik. Az erzsébetfalviak ro
mélik, hogy nem is tér vissza többé.

— A tartalékos doktor. Nagy botrány okozója 
volt a Prága melletti Horvitz községben egy doktori 
cim. Az ellenőrzési szemlén megjolent mint tartalékos 
dr. Erbán Ágoston, a cseh politikai klub elnöke. A 
szemlét tartó százados nevén szólította Erbánt, de a 
doktori cimet elhagyta. Erbán e miatt nem jelentkezett. 
A százados másodszor ugyanígy ismételte a felhívást, 
de Erbán újra nem jelentkezett. Ekkor a százados 
Erbánt letartóztatta és a csendőrök a teremből kive
zették. Mikor a községbeliek értesültek a letartózta
tásról, nagy tömegben gyűltek össze és éljenezték 
Erbánt. A helyzet egyre fenyegetőbb lett. annyira, 
hogy a polgármester elejét veendő nagyobb zavar
gásoknak, íelszólitotta a kerületi kapitányt, hogy bo
csássa szabadon Erbánt A kapitány erre kénytelen 
vplt a kívánságnak eleget tenni, mire a zavargás 
megszűnt Reggelre egy század gyalogságot rendel
tek Horvitzba. de egy legújabb távirat szerint már 
vissza is vonták.

— A házmesterek — egym ás közt. A
házmester frakciók között éles konfliktus támadt. 
Ezek a szegény emberek tudniillik az élet ezer 
bajai között ráérnek arra is, hogy egymást bosz- 
szantsák s pártokra szakadva, dezavuálja az együk 
rész azt, amit a inásik tervbo vett a közös ügy 
érdekében. Ez idő szerint a házmesterek felmon
dási ideje van napirenden s a Budapesti Házfel
ügyelők Lapia cimü újság szerkosztősége vasár
napra nagy gyűlést hivott ősszo az uj városháza 
közgyűlési termébe, amelyen azt az egyetlen in
dítványt tárgyalják, hogy a tizennégy napi fel
mondás a házmesterrel szemben ezutánra három 
hónapra emeltessék löl. Ezzel szemben a Buda
pesti Házfelügyelők Egyesülete kijelenti, hogy 
neki ehhez a gyűléshez synmi köze s az ilyen 
egyoldalú gyülésezést ebben a fontos tárgyban 
nem tartja célravezetőnek.

— A Vatikán a lrab l.tt kínoséi. A bécsi apostoli 
nunciatura ma megküldte úgy a budapesti, valamint 
minden európai lóvárosi rendőrségnek hiteles máso
latban a vatikáni betörés értékpapírjainak sorozatát. 
A kimutatás a következő adatokat közli:

24 darab 5% olasz járadék, (10.000 líráig rugó 
kamatjövedelemmel, 1901. január 1-re kiállított kupon, 
10.000 lira összértékkel.

I darab 3%-0s 100 lira értékű alapjár.; kupon 
1900. október 1.

23 darab „Crcdito Fcnditario" nápolyi bank-fél< 
500 lirás kötelezvény.

62 drb 3°zo-os kötelezvénye a Földközi tengeri 
vasúinak (minden egyes drb 2600 lirás A—D.-ig ter
jedő 5 sorszámból áll) összérték 155 000 lira.

10 drb newyorki városi kölcsünkötvény; 2 á 500, 
3 á 1000 dollár.

II drb egyenként 5 drbot tartalmazó kötelez
vénye a Q*editario Fonditario-Italiano" á 2500 lira 
és 56, egyenként 5 drbot tartalmazó ugyanilyen köte
lezvény á 500 lira. Mindkettő I. és 4»/>«/o széries.

Különböző kuponok, köztük egy osztrák járadék.
24 , Presbito Bluct“ 1866-1éle, 15 pápai kölosön 

1860—1864, 3 Rudolt trónörökös vasúti és 5 Erzsébet 
királyné vasúti kölcsön kötvény.

Az összes itt lelsorolt és ellopott papírok össz
értéke 326.500 lírát és 14.000 dollárt, a mi pénzérté
künk szerint 365 CM) koronát tesz ki.

— Vasúti szerencsétlenség: Páriában.
Páriában — mint levelezőnk táviratozza — nagy 
szcroncsétlonség történt a városi vasúton. Ma dél
előtt a Concordo-pAlyaudvár és a Champs-Elysée 
közt közlekedő városi vasút két kocsija összeütkö
zött. Ennek következtében harminc utas meg sebesült, 
köztük hárman súlyosan. A szerencsétlenül jártak 
közt magyar ember nincsen.

— Házasság. Kiss Mihály, a Népszínház jeles 
baritonistája, tegnap esküdött örök hűséget i'isch 
Eancsi kisasszonyok, Fisch Ferencr gyárigazgató leá
nyának, Kábos Ede irótérsunk sógornőjének.

Botár Bálint állammsuti forgalmi tiszt, eljegyezte 
Bolh Berfuska kisasszonyt Marosvásárhelyen.

Iioth Gyula egri kereskedő eljegyezte Ungár Bella 
kisasszonyt,*Ungár Salamon leányát, Füzes-Abonybót

Kokas József, a kisjenői lőhercegi uradalmi lel- 
üg- elő e hó 16-án jegyezte el May$r Pál lőhercegi 
lőíelügyeló leányát Hedvig kisasszonyt.

Steinhűbl Miksa Ujvároskáról e hó 18-án eskü
szik örök hűséget Stciner Ilonka kisasszonynak, Stei- 
ner Jakab kis-bresztoványi vendéglős leányának.

Dr. Pártos Ernő e hó 21-én esküszik örök hűsé
get Winkler Adélé kisasszonynak. Szegeden.

Szellő Sándor eljegyezte Budapesten Sretvizer 
Ilonka kisasszonyt.

Dr. Uy Károly ügyvéd október 22-én vezeti ol
tárhoz Szombathelyen, mezihradnai Mezihradsíky Kál
mán megyei tiszti íőorvos leányát Mariska kisasszonyt.

— Turisták szerencsétlensége. Két bécsi turista, 
dr. Malter Nándor és Pott Félix Reichenstem vidékén 
nyomtalanul eltűnt. A keresésükre indult társaság 
több csoportra oszolva bejárta az egész kömvéket, 
hogy az eltűnteknek nyomára jöjjön. A szerencséién 
turistákat bizonyára vihar lepte inog az utón, mely 
elől valami menhelyre bújtak, ahol megfagytak. Boti 
Félix mérnöknek holttestét már megtalálták, de Műller 
doktornak még nyoma sincs. A kutatást most már 
csak Alüller leltíüálása érdekében folytatják.

íx ) Gondos anyák figyelm ébe. A gyermekek 
legjobb erősítő- és tápszeréül a Zoltán-félo csukamáj
olaj ajánlható, melynek rendszeres használata által a 
gyermekek kóros behatásokkal szemben el entálló- 
képesek lesznek. A Zoltán-féle csukamá olaj teljesen 
szagtalan és íznélküh, tápereje nagy s úgy leinőttek, 
mint gyermekek szívesen veszik be Kapható a készítő, 
Zoltán B. gyógyszertárában Budapest, Bétatér-utca és 
Szabadság-tér sarkán.

(x) L ukács V ilm os bankházából, Budapest. V., 
Fürdő-utca 10. sz. a., vegyenek osztálysors eg eket. 
l/i á 12 kor., tya á 6 kor., */< á 3 kor. á 1.6U kor. 
portómentesen.

(x) M argit orémet (készíti Földes K. gyógy- 
szerész Aradon) használjon minden hölgy, mert e2 
teljesen vegytiszta, törvényesen védett kenócs. A 
szépség fenntartásához okvetlen szükséges! Kapható 
minden gyógyszertárban.

(x) Kérjünk m indenütt E m ke-gyújtót t

(x) Honi ipar. Ajánlom általánosan ismert saját 
gyártmányú posztó bokavédőimet (gamasni). Kapható 
drapp, oliv szürke, bronc és fekete színben. Párja
1 lorint 10 krajcár. Hölgyeknek térdmagasság, párja
2 lorint 75 kra cár. Kertész Pál divatáru házában, 
Kerepesi-ut 44. sz., a Népszínházzal sze- • u 'adás 
nagyban is.

Az Erzsébet-ház feíavatasa.
— A  Budapesti Napló tudósitójátóL —

Budapest, október 19.
Nagy ünnepélyességgel avatták föl ma délelőtt 

a buda-Órsi kamara-erdőben emelt Erzsébet-házat* 
amelyet a nagypénteki reiormátus társaság — élén 
Hegedűs Kandóméval — létesített Erzsébet király
asszony emlékére. A humanizmus e legújabb hajléka 
elzüliött gyermekeknek lóg menedékül szolgálni, bogy 
kinevelve visszaadhassák őket a társadalomnak.

Az ünnepély lényét nagyban emelte az, hogy a 
király is képviseltette magát — Széli Kálmán miniszter- 
elnökkel — a házavatásou. A miniszterelnököt a köz
ség határában Beniczky lőispán fogadta s üdvözölte.

Az ünnepélyen megjelentek: Hegedűs Sándor 
kereskedelmi miniszter, Hegedűs Sándomé, a nagy
pénteki relorraátus társaság elnöke, Darányi Ignáo 
földmive ési miniszter, Wlassics Gyuláné, Szili Ignác 
és Gulner Gyula belügyi államtitkárok, Beniczky Ferenc 
pestmogyei lőispán, Beniczky Lajos alispán, Kováesy 
Sándor és Hegedűs Lóránt orsz. képviselők, Festetieh 
Andomé grólné szül. Pejaesevich Lenke gróínő és 
Jankovich-Vray Irén, a társaság elnökei Kiss Áron 
paedagogiumi igazgató, Jalsoviczky Sándor miniszteri 
osztálytanácsos, CsatáryL^g  miniszteri tanácsos és neje, 
Szőts Albert miniszteri tanácsos, Tóth József tanlel- 
ügyeló, Holldn Sándor és Szász Károly miniszteri tit
károk VdmoMy Károly ügyvéd. Szőts Farkas tanár, 
gróf Festetieh Andor, Borosnyay Oszkár, Koncz Imre 
esperes, Laky Dániel gimnáziumi tanár. Kovács János 
paedagogiumi tanár; — Hegedűs Rózsika, özv. Pulszky 
Ferenoné, König Gyuláné, t'siky Káhnánné, Heinrieh 
Gusztávné, Xipernou-sky Károlynó, Haypál Benőné, 
Jalsoviczky Kandómé, Vargha Gyuláné, Csánky Dezsőnél
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Petri Eleknó, Parall Ferencnó, özv..Bénárd Lajosné, 
HállayIstvánnő, Oroszyné, Tanárkyné, Lónyay grófnő, 
Blazscjovszky Károlyné, Potsáné, dr. Farkasné, stb.

A  miniszterelnököt az ünnep színhelyén Hegedűs 
Sándorné üdvözölte a következő szavakkal:

Felséges urunknak legmagasabb kegyétől át
hatott szívvel üdvözlöm hagy méltóságodat, mint 
ő császári és királyi apostoli felsége logkeg.yel- 
mesebb urunk képviselőjét, üdvözlöm Nagyméltó
ságodat az Erzsébet-menholy küszöbén, melyet 
isten kegyelméből felséges urunk kegyes jó szi
véből. a magas kormány, a székesfőváros, egy* 
házunk és a társadalom kegyes áldozataiból sike
rült felépítenünk, üdvözlöm Nagyméltóságodat a 
keresztényi szeretet meleg hajlékában, ahol az 
elhagyatott árvákból felséges urunknak és kirá
lyunknak hü alattvalókat a hazának becsületes, 
szorgalmas és istenfélő munkásokat fogunk ne
velni.

Kérem Excellenciádat, legyen kegyes legalá
zatosabb és leghálásabb hódolattoljes köszönetün- 
ket, felséges urunk magas színe előtt tolmácsolni. 
(ÉljenzésJ

Széli Kálmán miniszterelnök erre így válaszolt:
Őszinte köszönettel togadom ezen szives üd

vözletét és kegyes szavakat. 0  felsége legkegyel- 
mesebb parancsát hódolattal és nagy örömmel 
teljesítem ; örömmel veszek részt ezen szép és 
magasztos felavatási ünnepélyen. (Élénk éljenzés.)

Erre kezdetét vette az ünnepély. Szász 'Károly 
püspök megható imát mondott, az énekkar pedig egy 
zsoltárt énekelt, mire Haypál Benő ev. ré t  lelkész 
költői szárnyalásu szentbeszédet tartott, mellnek alap
jául Szent-Fáinak a korynthusiakhoz intézett II. levele 
xO. rész 4. versének következő igéjét választotta: „A 
mi vitézkedésünknek légy véréi nem testiek, hanem 
Isten ereje által erősek a nagy erősségeknek leron
tásokra?1

Az ünnepély egyházi részét Haypál Benő lelkész 
egyházi imája lejezte be, amely után Kiss Áron 
paedagogiümi igazgató üdvözölte Széli Kálmán minisz- 
t erelnököt.

Az éljenzéssel fogadott beszédre’a miniszterelnök 
igy válaszolt:

0  császári és.királyi felségének, a mi urunk 
és királyunknak legkegyelmesebb parancsából je
lentem itt meg, hogy részt vegyek ezen a lélek
emelő felavatási ünnepélyen.

Az emberi szív legszebb érzése, a jótékony
ság erénye, az emberszeretet alkotta meg ez Ott
hont Az emberi szív legnemesebb érzése, a hála 
és a kegyelet kötötte azt össze a mi megdicsőült 
királynénk szent nevével és emlékével.

Elvesztettük őt. aki az égből szállott alá, hogy 
meghozza az ég legszebb adományait a magyar 
nemzetnek: a békét az engesztelékenységet, a 
bizalmat és a szeretetet. Elvesztettük Őt, aki mi
dőn ezekkel az égi adományokkal közelitett a 
magyar nemzethez, az ő csodás lényével, az ő 
varázsával meleget és fényt árasztott a nemzet 
szivébe. Elvesztettük őt, aki midőn az 6 bűbájos

« szavával a nemzet hangján, a nemzet nyelvén 
szólította meg a nemzetet, mintha még egvszer 
megszerettette volna a magyar emberre) az ő 
nyelvét, amelyet édes szüleitől örökölt és imád.

Kiszállott tőlünk, elszállott innét oda ahonnét 
jö tt Innét, ahol úgy ékesítette a „ trónt, mint a 
hogy nem díszítette elótto senki, Ő, aki szeretet
tel és melegséggel töltötte el a magyar nenjzet 
szivét, mint előtte senki.

Halhatatlan Ő ient halhatatlan itt is, a nem
zet szivében. Amíg magyar ember szereti hazáját, 
amíg magyar ember beszéli és szereti nyelvét, 
addig hálával és örök szeretettel fogja áldani Er
zsébet királyné emlékét.

Ezt az Otthont önök az ő dicső, szent nevére 
keresztelték. Es jól cselekedtek. Netu lehet mél
tóbban megörökíteni ót, mint ilyen kegyeletes 
cselekedetekkel és ahány könny ebben az Otthon- 
ban fel fog száradni, ahány szív és lélek megma
rad erkölcsösnek és vallásosnak és ahány ha
zafiassá nevelődik és az marad: megannyi emlé
ket állítanak önök a mi dicső királynénknak, a 
legszebbeket, a legmnradandóbbakat, a legértéke
sebbeket. tÉlénk tetszés.)

Ő felsége legkegyelmesebb urunk parancsá
ból az 6 legmagasabb elismerését van szerencsém 
kijelenteni mindazoknak, akik e szép. hazafias, 
emberbaráti intézetnek létrehozásán láradoztak. 
(Éljenzés.)

Isten áldását kérem ez intézetre és Isten ál
dását mindazokra, akik azt létrehozták, és ezzel 
az intézetet megnyitottnr.k nyilvánítom. (Élénk 
felkiáltások : Éljen a király 1 Éljen a miniszter- 
elnök I) •

A vendégek ezután megtekintették az intézet 
helyiségeit, majd pedig az épület közolében emelkedő 
kis dombra rándultak lel ahol a jelenlévő notabilitások 
nevében Erzsébotlákat ültettek el.

Itt gróf Festet ieh Andornó született Pejacsevich 
Laura, a társaság alelnöke üdvözölte a miniszterelnö
köt, aki válaszában kijelentette, hogy kötelességének 
fogja tartani, hogy az ünnepélyről ő felségének jelen
test tegyen; újból tolmáosolja a legfelsőbb elismerést, 
hálát és köszönetét

Ezután a miniszterolnök a jelenlevők lelkes 
éljenzései közt kocsira ült és elhajtatott

Hegedűs Sándor és Parányi Ignác miniszterek a

közönséggel ott maradtak még az intézetben, ahol gaz
dag büffót szolgáltak fel a vendégek tiszteletére.

•
Az Erzsébethez megnyitásának mintegy családi 

jellegű folytatása volt az a kedves meglepetés, ame
lyet a társaság tagjai Hegedűs Sándoruénak, a társaság 
íáradhatatlan elnökének szereztek. Az Erzsébethez 
egyik termében leleplezték az elnöknő arcképét, aki
nek a ma megnyílt intézet létesítésében a legtöbb 
érdeme van.

F Ő V Á R O S .

(*) Pálffy-utoa. Gróf Pálffy Jánosnak három 
milliós alapítványa, melyet a középosztály ifjaiuak 
nevelési céljaira tett, fővárosszerte nagy örömet kel
tett Az alapítvány visszhangjaképpen a ferenovárosi 
polgárság körében fölmerült az az eszme, hogy a 
kiszélesített és újra rendezett Mester-utcát Pálffy János- 
utcának nevezzék el. Ez iránt nemsokára javaslatot 
tesznek a törvényhatóságnál.

(*) V ízesés a Gellérthegyen. Szent Gellert 
szobra a Gellérthegy lejtőjére kerül, ahol a díszes 
lépcsőzeten kívül vízesést is terveznek melléje. A 
közmunkatanács ismerteti a munkálatok költségeit és 
tudatja, hogy a fővárosnak ezúttal csak a parkozás. a 
vízvezeték és világítás költségeit kell viselnie. A mér
nöki hivatal azt ajánlja, hogy a vízeséshez szüksé
ges vizet az 1902-ben elkészülő Gellérthegyi nagy 
vízmedencéből vegyék. A közmunkatanács terve sze
rint a vízesés olyan lesz, mintha sziklahasadékból 
törne elő viz. A középitési bizottság mindenben he
lyeselte a terveket, csak azt kívánja, hogy a vízesés
nek barlangszerü kiképzése jellegzetesebb módon 
történjék.

(•) UJ honpolgárok. Ma délelőtt Kissling Alfréd 
Vilmos csillár-gváros és Stenke Henrik asztalosmester 
tette le a magyar bonpolgári esküt Halmos János 
polgármester előtt.

(*) Gerlóozy-utoa A középitési bizottság ma 
foglalkozott az Országos Iskola-Egyesületnek azzal a 
kérésével, hogy a löváros egyik u|pája Gerlóczy 
Károly nevéről neveztessék el. A bizottság a Rostély- 
utcát ajánlja e kegyeletes célra.

(*) A  filharmonikusok ssuhvenolója. A Filhar
móniai Társaság arra kérte a fővárost, hogy az eddigi 
0000 korona szubvencióját 10.000 koronára emelje 
föl. A pénzügyi bizottság ma a régi szubvenciót sza
vazta meg újabb öt évre és ieiszólittatni kívánja a 
társaságot, hogy néhány hangversenyt rendezzen 
olcsóbb belépti dijakkal.

(*) M ellőzött orvotok. Az utóbbi időkben meg
történt, hogy a kerületi orvosi állások betöltése alkal
mával külső emberek folyamodását vették figyelembe 
s mellőzték a főváros szolgálatában álló orvosok 
kérelmét A városi segéd- és alorvosok erre elhatá
rozták, hogy mozgalmat indítanak ebben a dologban 
s ma küldöttségük kereste föl Halmos polgármestert, 
megkérve őt, hogy álljon az ő jogos kívánságaik 
védelmére. Előadták, hogy hosszú és láradságos szol
gálatuk teljesítésében csak az adhat nekik erőt, ha 
tudják, hogy az amúgy is ritkán előforduló elő
léptetések esetén nem mellőzik őket A polgármester 
a jövőre minden tőle telhetőt megígért az orvosoknak.

S Z ÍN H Á Z , zene.
• ’ Hírek a Népszínházból. A Népszínház igaz

gatósága Gerő Károlytól, a Probaházasság és több más, 
nagysikerű darab szerzőjétől egy uj énekes bohózatot 
fogadott el előadásra, melynek a cime Asszonyháboru. 
A Népszínházban a San Toy előadásai estéröl-estére 
zsúfolt ház előtt folynak s a lóváros legelőkolóbb 
közönsége keresi föl a Népszínházát, hogy Sidney 
Jonesnak nálunk is oly népszerűvé lett operettjét 
végignézze. A San Toy előadásain a zenekart holnap, 
szombattól kezdve ismét Konti Józsei karnagy fogja 
vezetni, aki gyöngélkedéséból már teljesen fölépütt. 
Holnap korül színre az operett tizedszer.

*• Az Uránia Petöft-estéje. Tordai Grail Erzsi, 
az egyetlen magyar női reoitátor, újabb külföldi ut
jának megkezdése előtt a jövő hétfőn ♦ lép lel az 
Urániában. Az utolérhetetlen Petófi-magvarázó estéje 
nagvon érdekesnek Ígérkezik s a közoktatás és a tudo
mányos társulatok és intézmények vezetői hivatalosan 
lógják magukat az ünnepi estén képviseltetni. A ló
város előkelőbb köreiből érkezett előjegyzések pedig 
arról tesznek tanúságot hogy a tisztuitabb irodalmi 
érzéket még nem pusztította el a modern irányzat. 
Tordai Grcul Erzsi programmja felö'eli Petőfinek egész 
egvéniséget és benno lesz mindaz, amit e nemben 
legkitűnőbbet produkált a művésznő. Jegyek a ren
des helvárak mellett az Uránia pénztárnál már most 
előre válthatók.

•• A Magyar Színház eredeti újdonsága. A
Magyar Színház legközelebbi eredeti újdonsága, amely 
közvetlenül az Angol asszony leánya után kerül bemu

tatóra. mint értesülünk, Rajna Ferencnek, a színház 
igazgatójának, A pesti utca cimü budapesti életképe 
lesz. A darabhoz Verő György irta a zenét

*• Blaha Lujza ünneplése. A Népszínház hétfői, 
második, jubiláris estéje voltaképpen Blaha Lujzának 
szól, aki huszonöt esztendővel ezelőtt ezen az estén 
lépett először a Népszínház deszkáira. Ennek az esté
nek a nagy jelentőségét úgy a művészvilágban, mint 
messze azontúl a közönség miúden rétegében átérzik 
s olyan ünneplésben fogják részesíteni a művésznőt, 
amilyet a nemzet csalogánya*'• csak megérdemel. Első 
sorban a Népszínház müvésztestülete lógja kifejezni hó
dolatát a nagy művésznő iránt A társulat tagjai nagy 
és díszes pálmaágat készíttetnek Blaha Lujza szá- 

jmára, amelynek ez lesz a felírása:
A mi csalogányunknak!

Ezt a pálmaágat a Népszínház művészgárdája 
nevében Szirmai Imre lógja beszéd kiséretóben átadni 
a művésznőnek. Ezenkívül a Nemzeti Színház, a Víg
színház s úgy halljuk, a Magyar Színház tagjai is kül
döttség áxtal lógják átadni koszorúikat. A Népszínházi 
Bizottság szintén üdvözölni fogja. Szavahihető lorrás- 
ból arról is értesülünk, hogy a Blaha Lujzának szánt 
kitüntetést a jubiláris estén fogják eljuttatni a művész
nőhöz. A Népszínháznál az a terv merült lel, hogy 
Blaha Lujza ünneplése, az ilyen alkalmakkor követni 
szokott rendes szokástól eltérően, ne a leeresztett 
vasiüggöny mögött, hanem nyílt 6zinen. a közönség 
előtt folyjék le. A magunk részéről nemcsak helyesel
jük ezt a tervet de el se tudnók ezt az ünnepséget 
másképp elképzelni. Blaha Lujza ünneplése olyan ünnep, 
amelyből a nagy közönség, mely a „nemzet csalogányát14 
olyan igaz szeretettel zárta a szivébe, mint alig más
valakit a magyar színművészet büszkeségei közül, 
részt követel magának. „

••  A  Népszínház uj operettle. A Népszínház 
megkezdte Gaston Serpette operettjének, az Adám és 
Évának, a betanulását. Az operett, mint értesülünk, 
jövő hónap első leiében kerül bemutatóra.

•• Géozy, a plagiátor. Géczy István is belekerült 
a nagy színműírók sorába: plágiummal vádolják. Leg
újabb, Amit az erdő mesél című népszínművét múlt 
vasárnap hozta színre a kolozsvári Nemzeti Színház. 
Ebből az ötletből az ott meg,o:enö Újság oimü lap 
plágiummal vádolta Géczyt, azt állítva, hogy darabja 
nagy része Moldován Gergely Flóríka szerelme cimü 
népszínművéből van átvéve. Azzal gyanúsítja továbbá 
a Népszínház dramaturg-színműíróit, hogy a megbirálás 
végett benyújtott darabokat kérlelhetetlenül vissza
utasítják, de tartalmuk javát kiszedik és saját cél
jaikra használják feL Géczy István ma megbízta 
dr. Guthi Soma ügyvédet, hogy rágalmazás miatt 
tegyen nevében följelentést az Újság cimü lap ellen.

•• A ngot asszony leánya. Angot asszony leányá
nak jövő kedden lesz a premierje Szoyer Ilonka első 
leliépésével. A lőszerepek kiosztása a következő: 
Clairette — Szoyer Ilonka, Lángé — Margó Zelma, 
Larivaudiére — Sziklai Kornél Ange Pitou — Pa- 
lásthy Sándor Pomponnet — Giréth Károly, Trénitz 
— Füredi Béla, Louchard — Mátrai József, Amarantho 
•*■ Láng Etel.

••  A b Uránia vidék i körútja.Az Uránia Színház 
egymásután mutatja be darabjait a vidék nagyobb 
városaiban. Tegnap volt Pécsett Pékár Gyula Spanyol- 
országának a premierje. A közönség nagy élvezettel 
hallgatta a darab színes, poetikus magvarázó szövegét, 
amelynek a szép képekkel együtt zajos sikero volt. 
Legközelebb Nagy-kanizsán mutatják be a nagysikerű 
darabot

•* Hófehérke. Bródy Sándor Hófehérke oimü 
színmüve egy esti lap értesülése szerint ianuár havá
ban lóg bemutatóra kerülni a Nemzeti Színházban.

*• Különös betiltás. A frankfurti rendőrség kü
lönös bctiltási rendeletet hozott Hauptmann Gerhart 
Takácsok cimü darab a ellen. A rendelet szerint a da
rabot a hót minden napján szabad előadni, csak 
éppen vasárnap nem Népelóadásokon szintén eltiltja a 
rendelet a darab előadását. A különös rendelet lölött, 
ameiynek irányzata különben nagyon átlátszó, a német 
sajtó nagyban gúnyolódik.

* Képek a rabságból. Érdekes kópkiállitág 
nyílik meg jövő héten az Uránia-szinház termeiben. 
A kiállítást Sochaczewski Sándor lengyel lestő rendezi 
azokból a képekből, amelyeket a szibériai számüzöt- 
tek szomorú éleiéről festett. Maga is közéjük tarto
zott : huszonkét és fél esztendőt töltött a rabságban 
az Urálon túl. a szibériai ólombányákban. Késztvett 
az 1863-iki lengyel lölkelésben és a fölkelés levere- 
tése után az oroszok kezébe került A hadi törvény
szék halálra Ítélte de a cár megkegyelmezett a fiatal 
művésznek. Ez a kegvelem, természetesen, száműzetést 
jelentett a szibériai ólombányákba. Huszonhármadul 
esztendeig élt ott keserves rabságban, nlig végre ki
szabadult. Ennek a rabságnak emlékeit benyomásait 
örökítette meg Sochaczewski abban a képsorozatban, 
amely most Budapesten is kiállításra kerül.

•* V idéki színhazak. Csóka Sándor társulata, 
mint levelezőnk Írja, nagy sikerrel játszik Miskolcon. 
A napokban a Troubadour operát adták elő olyan jeles 
előadásban, aminő ritkaságszámba megy a vidéken. 
Leonórát Ledofszky Mariska énekelte a legzajosabb si
kerrel, aki kedvence a miskolci közönségnek*
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w •* O p eraelőad ás a  T e le fo n  H írm ondóban. Halévy 
nagy operája, a Zaidóno kerül ma este színre a Magy. Kir. 
Operaházban. Ezt az előadást a maga teljességeben a lelefon 
Hírmondó is közvetíteni fogja előfizetőinek szórakoztatásara. 
Az opera előadása után, mely a legfinomabb nüanszaiban is 
tisztán élvezhető, a  szerkesztőség uz est folyamán érkezett 
híreket és táviratokat olvastatja fel, azután pedig tizenegy 
óráig Zöldi Marci muzsikálása lesz hallható a Hírmondó 
kagylóin.

A cigány.
— Népszínmű a Nemzeti Színházban. —

B u d ap est, október 19.

A m a^m  véleményét sohasem akartam feltolni 
senkire. De viszont sohasem kértem eng-edelmet senki
től, hogy a magam véleményét szabadon kimond
hassam.

Lehet, hogy egyedül maradok a magam nézeté
vel, de mégis kimondom: nem tartom se túlságosan 
nagy, se túlságosan örvendetes eseménynek, hogy a 
Cigány ma színre került és hogy jövőre népszínműve
ket lógnak adni a Nemzeti Színházban.

Az. hogy valamikor a Nemzeti Színházban együtt 
volt a dráma, az opera és a népszínmű: a primitív 
Budapestet jelentette. Azt a kisvárosias Budapestet, 
azt az elég csinos nagy lalut, ahol a kultúra még 
nem indult gazdag fejlődésnek, ahol a szellem nívója 
is olyan* szűk és alacsony volt, mint a keskeny utcák 
és az egy emeletes házak.

Amint Budapest kezdett kibontakozni a kis
városias viszonyokból, amint a közönség számban és 
műveltségben megszaporodott, amint a széles bule- 
vardok építésével a szellem nívója is jelenté
kenyen kitágult és följebb emelkedett: előállott 
a decentralizáció szüksége. A Nemzeti Színházban 
kényszerűségből együtt tartott zsánerek külön épületekbe 
vonultak. A népszínmű átment a Népszínházba, az 
opera átment az Operaház lényes épületébe. A dráma 
pedig megmaradt a Nemzeti Színházban és Paulay 
igazgatása alatt rendkívüli virágzásnak indult.

A népszínmű a hetvenes évek közepéig tömér
dek telt házat és dicsőséget hozott a Nemzeti Szín
háznak. Mégis a népszínmű különválását úgy tekin
tették akkorf mint a Nemzeti Színházra nézve üdvös 
lépést mely ezt az előkelő színházat visszaadja ma
gasabb rendeltetésének: a nemesebb müformák, a 
komoly dráma, a klasszikus tragédia, a művészi jel
lemzésen alapuló vígjáték kultuszának.

A népszínmű és később az opera különválását 
úgy fogták löl, hogy a Nemzeti Színház terhektől 
szabadult meg és most szabadon követheti hivatását, 
akadály nélkül izmosodhatik a nyelv, az Ízlés, 
a nagy stilü művészet iskolájává, folytonos haladás
sal. meg nem szakított lejlődéssel azzá lehet, ami 
Bécsnek a Burgszmház, Parisnak a Comédie Franeaise.

Ez a felfogás helyesnek bizonyult: a Nemzeti 
Színház olyan drámai előadásokat rendezett, olyan 
összjátékot produkált, amilyenre nem volt példa azelőtt. 
A lrancia irók közül — mert a mi játékrendünk szen
zációit mindig a francia drámaírók adták — Beau- 
marchais, Moliére, Dumas fils. Sardou és Augier 
akkor aratták nálunk legtényesebb diadalukat. Remek 
darabjaik hozzájuk teljesen méltó remek előadásban 
ragadták el a közönséget. Eredeti drámaíróink, akik
nek az élén Csiky Gergely haladt, szintén a legbril- 
liánsabb bemutatókban fértek hozzá a közönség el
ismeréséhez. Akkor hozták színre az Ember tragédiáját. 
és Faustot nagyszerű kiállítással és óriás sikerrel. 
Akkor versenyeztek a Julius Cézár tömeg-jelenetei a 
meiningeni rendezések gyújtó hatásaivá1. Akkor láttuk 
Moliére Fösvényét, a Nők iskoláját, a Kénytelen házasságot 
mintaszerű előadásban. Akkor uralkodott a nemzeti szín
padon a legnagyobb disciplina és a legszárnyalóbb len
dület; akkor volt ott ambíció és nemes Ízlés; akkor 
tartotta léken a szenvedély hevét a művészi mérséklet 
és akkor hallottuk a társalgás legfinomabb tónusait. 
Akkor volt zsuiolásig telt estéről-estére a nézőtér és 
akkor lordult elő, hogy egy héttel előbb minden 
jegyet elkapkodtak a rendes előadásokra is.

Hogy a különvált népszínmű milyen sorsra 
jutott a Népszínház épületében, azzal most nem fog
lalkozom. Lehet, hogy Tóth Ede és Csepreghy Ferenc 
kora halála után stagnálás állott be, ámbár az újabbaktól is 
több életrevalójeles darab került ki és a Népszínháznak 
azóta sok diadalmas népszinmü-estje volt De konstatál
nom kell,mmt tényt, mintmegcáfolhatatlau valóságot hogy 
a Nemzeti Színház akkor emelkedett föl magas szín
vonalára akkor érdemolto ki azt. hogy a drámai mű
vészet főiskolájának tekintsük, akkor teremtett fényes 
és előkelő összjátékot akkor vált egyenranguváé a 
Burggal és a Thóátro Fraugais-val, amikor nem ját
szott többé népszínműveket.

Ha tehát a Nemzeti tízinház most újra fölveszi 
játékrend ébe a népies vállajt: ebben nem haladást, 
nem emelkedést, hanem visszaesést látok. Ez a fog
lalkozás csak arra való, hogy megzavarja a mű
vészi előadások harmóniáját és devalválja a szín
ház magasabb céljait. Arra való, hogy a szí

nészt megakaszsza a nemesebb tónus használatá
ban, a művészi jellemzés leié való egyenletes fejlődé
sében. A népies zsanér más hangot, más izést, dur
vább elemeket lóg odavinni, ahol a: színésznek az a 
rendeltetése, hogy a lélek festésében a logfinomabbat 
adja és a dráma felsőbb régióiban a legdistingváltabb 
szerzők előkelő nyelvén szóljon a közönséghez. A 
Nemzeti Színház meggyöngült ensemblejának most 
úgyis az a baja, hogy ízléséből, nemesebb tónusából 
sokat veszített és a szép, egységes alakítások nívó
járól leszállóit. Ha most még arra is rákényszerítik, 
hogy a népies zsanér durvább hangján beszéljen és 
azt kultiválja, amitől régen elszokott s amihez tehet
sége és kvalifikációja sincs: ebből csak félszegség 
állhat elő. Ennek a megosztásnak az lehet a követ
kezése, hogy nem fogja eltalálni se a népies hangot 
se a magasabb stilü dráma előkelő tónusát.

A Cigány meg éppenséggel nem alkalmas arra, 
hogy a népiesség zamatos hangulatával, tősgyökeres
ségével kárpótoljon bennünket a nemesebb müiormak 
hiányáért.

Szigligetinek, mint úttörőnek, kiváló érdemei 
vannak, de népszínművein — Tóth Ede és Csepreghy 
gyönyönyörii alkotásai után — észreveszszük a 
csináltságot, az erőftetettseget. Szigligeti a színház 
bürójában élt és a néppel nem volt benső érintkezése. 
Nagyon jól lel tudta építeni darabjait, a mesterember 
korrekt számításával, de a nép poétikus lelke, a né
pies alakok igazsága se az embereiben, se a nyelve
zetében nem szól a szivünkhöz.

Ez a Zsiga cigány például [szerepnek kitűnő, 
(Szentpétery csodákat müveit vele), van benne humor 
és szentimentalitás, de a magyar paraszt-életben ilyen 
cigányra éppen úgy nem akadunk, mint a leányára, 
Rózsira, aki Oíélia módjára megtébolyodik és Rózsi 
vőlegényére, Gyurira, aki romantikus lángolással akarja 
feleségül venni a cigány hajadont. Ilyen cigányok csak 
Birchpfeifer Sarolta és Szigligeti dráma-gyárában terem
tek. A valóságban a magvar paraszt — arisztokratább a 
mágnásnál — mindig lenézte a cigányt és a cigány 
nem érzékenykedett, hanem cinikus neinbánomsaggal 
és minimális önérzettel tűrte, hogy csavargó, könnyel
mű leányai elbukjanak.

A Cigány ál-parasztjait, csinált népiességét és 
elavult romantikáját nem szívesen látjuk löitámadni a 
nemzeti színpadon, még akkor sem, ha Zsiga szere
pében Újházi kedves egyénisége és erős humora egy 
pár igazán briliiáns jelenetet ád.

Újházi Zsigája kétségkívül enyhítő körülmény, 
de az egész előadás a darab hamis páthoszában szen
vedett és a kórusok hamis éneke kiállhatatlan volt. 
Ezzel a „fölszereléssel1’' a népszínmű föltámasztása nem 
fog sikerülni. De ne is sikerüljön, mert a Nemzeti 
Színházra más leiadatok várnak. Kuriózumok helyett 
a komoly nemes dráma művelését várjuk a Nemzeti 
Színháztól.

Á. E.

Mahler orra.
— Egy Kis leleplezés. —

B u d ap est, október 19.
Mahler Gusztáv holnap, szombaton a müncheni 

Hugó Wólf Vercinban dirigál. Ebből az alkalomból egy 
bécsi lap müncheni levelezőjének tollából érdekes levelet 
közöl, amely humoros részletekben bővelkedve annak 
a titkát árulja el, hogyan lett Mahler Gusztáv a bécsi 
udvari Opera direktora.

Egy napon — igy szól a levél — egy müncheni 
újságírónál, aki beníentese volt Possart intendánsnak, 
megjelent egy fiatalember és igy szólt:

— A nevem Mahler Gusztáv.
— Mahler Gusztáv, a karmester.
— Mondja inkább, hogy Pollini hamburgi fegy- 

házának zenei igazgatója.
— Ah és minek köszönhetem a szerencsét?
— Néhány napi szabadsághoz jutottam, egye

nesen Münchenbe jöttem s mert a város nagyon meg
tetszett nekem, igy szóltam magamhoz: ,.A müncheni 
opera igazgatójává kell lenned ! •

— Az nagy nyereség volna az operánkra — 
felelte az újságíró — do szabad tudnom, mit tett arra 
nézve, hogy <y.t a célját elérje.

— Semmit sem. Megnéztem a színházat, hallot
tam a müncheni zenekart es azt mondtam magain
ban: „Dirigálnod kell ezt a zenekart k‘ S hogy 
elérjem ezt a célt, azért jöttem éppen önhöz. Önnek 
az ilyen do'gokban mint haJom nagy bololj’ása van 
Possart intendáns urnái, s azt is tudom, hogy Mün
chennek, mivel Levi fŐzeneigazgató betegeskedik, 
sürgősen szüksége van ez idő szerint karmesterre. 
Beszéljen kérem Possart úrral, talán nyélbe lehetne 
ütni a dolgot

— Nagyon szivesen, mert Münchennek Levi 
mellett csakugyan szükségo van valami fiatal go- 
niális erőre.

ö t perccel később az újságíró ott állott már a
telefonnál:

— Possart intendáns ur . .  • .
-  Halló 1
— Intendáns ur, kitűnő muzsikusom van aszin-i 

házunk számára.
— Ah 1 És ki az?
— Mahler Gusztáv.
— Mahler Gusztáv . . .  Ki az ?
Közbevetőleg el kell mondanom, hogy Possart 

intendáns egészen jól ismerte Mahler Gusztávot, de 
az a szokása, hogy ha valami nagyságnak a szerződ
tetéséről van szó. csak azért, hogy túlságos igényei 
ne legyenek, azt színleli, hogy soha még a nevét sem 
hallotta.

Az újságíró, aki ismerte Possart szokását, jo
viálisán felelte:

— Mahler Gusztávról van szó, a hamburgi vá
rosi színház igazgatójáról.

— Ja. igen, Mahler Gusztáv, a karmester; Pol
lini jobb keze. Akiért az egész világ rajong'. Magam 
is rég gondoltam már Mahlerre.

— Akkor hát rendben vagyunk.
— Kedves barátom, ez nem megy igy, hisz tudja 

hogy zenei dolgokban kötve van a kezem. Perfall 
lóintendáns urat illeti az efféle ügyekben az utolsó 
szó. Beszéljen ő velő, próbálja meg, én örömmel lá
tom Mahler urat. De mutassa meg Mahler arcképét is 
ő kegyelmességének.

Az újságíró frakkba bujt, zsebre dugta Mahler 
arcképét, bejelenttette magát a kegyelmes urnái, s 
ezekkel a szavakkal lépett be hozzá:

— Kegyelmes uram, kitűnő erőm van operánk 
számára, igazi zseni, akiről az egész világ beszél.

— Nagyon örülök. A zseniket mindig szivesen 
látjuk Münchenben. És kicsoda ez a nagy muzsikus ?

Az újságíró kivette belső zsebéből a fotográfiát, 
s oda tartotta a kegyelmes ur elé. Ez föltette a 
pápaszemét, megnézte a képet és ezt kérdezte:

— Ki ez?
— Mahler Gusztáv, ez idő szerint a hamburgi 

városi színház első karmestere.
— Igen, igen, hallotttam felőle, mondják, hogy 

kitűnő ember.
De e közben oda mulatott Ő kegyelmessége a képre 

és pedig Mahler orrára.
— Ami engem illet, semmi kifogásom nem volna 

az ellen, hogy Mahler ur ezzel az orral és evikker- 
rel a dirigensi székbe üljön, de nem volna merészsé
gem arra, hogy felsőbb helyen ajánljam őt ezzel 
az arccal.

— D e hát m iért?
— Elég nekünk Levi is, hozzá még Mahler 

is . ... ez nem megy. Kitűnő karmesterek ők mind a 
ketten, de sajnálom, nem lehet

Semmi rábeszélés nem használt. Az uj’ságíró 
beszámolt az eredményről, mindent elmondott, s Mahler 
vissza utazott Hamburgba. Vagy három héttel később 
a müncheni újságíró a következő levelet kapta Ham
burgból Mahlertől, akinek ujabb sikereiről magasz- 
talóan Írtak a lapok. A levélben ez volt;

Nem bírom itt ki tovább ! Meggondoltam a 
dolgot! Pápaszemet viselek majd és úgy lésülöm 
majd a hajamat, hogy becses ornnán^oiu no 
nagyon nyúljon ki a partitúrára. Próbáljon még 
egyszer szerencsét ő kegyclmességénél.

Az újságíró nagyot kacagott erre a levélro és 
sietett vele Possart intendánshoz. Ez megint bele
egyezett s újra csak a iőmtendánshoz utasította, aki 
azonban még igy se ment bele a dologba.

Két hónap is alig múlt el, s Lovinek idegbaja 
miatt vissza kellett vonulnia. Most már szükség volt 
emberre. Possartnak eszébe jutott Mahler, újra aján
lotta Per allnak, az végre elfogadta. Nagy vígan sietett 
az újságíró a*táviróhivatalba s ezt jelentette Mahlernek :

Győzelem! Tizenkétezer márka évi gaqe-zsal 
ő kegyelmessége szerződtetné első karmesternek a
müncheni operához. Távirati választ kérek*
Mahler nyomban válaszolt:

Néhány órával ezelőtt más ajánlatot fogadtam
el olyan helyréit, ahol kevesebbet törődnek az 
orrommal és a cvikkeremmcl, mint a képessé
geimmel.

Két nappal később a lapokat bejárta a hir, hogy 
Mahler Gusztávot a bécsi udvari igazgatójává nevez
ték ki.

T U D O M Á N Y J R O D A L O M .
O A magyar Brehm. Az állatok világa cimmel 

most indult mv<z Brehm lhierleben]ének magyar kiadása, 
a tudomány mai színvonalához és a hazai viszonyok
hoz alkalmazva A 200 lüzetre, vagy tíz nagy uyol- 
cadrétalaku kötetre terjedő mii IbOO művészi szöveg- 
képpel, 80 fekete nyomain mülappal és 100 színes 
nyomatú mümelléklettel illusztrálva jelenik meg. A 
szerkesztést Méh-lg Lajos, az akadémia tagja. Chernél 
István, Csíki Ernő. Kohaut Rezső és dr. Éátz István
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közreműködésével végzi. A szerkesztők a mü megje
lenése éta elavult részeket átdolgozták s a házai szaktu
dósok megiigyelésével kibővítik.amivel a magyarBrehin 
a inagvarországi viszonyoknak is teljesen megfelel. Már 
a most mogjelent első lüzet Ilii képét adja az egész 
munkának és mindenkit meggyőzhet arról, hogy nem
csak tanulságos, de érdekes mii lesz. Az állatok világa 
a legjobb példa arra, hogy a tudományt mint lehet 
népszerűsíteni. A hatalmas vállalat bekötött és íüzetes 
kiadásban jelen meg. Egy kötet ára 18 korona, az 
egész mü pedig díszes félbőrkötésben 180 korona. 
Az egyes tűzetek 80 fillérért kaphatók. A kötetek fél- 
évenkint, a tűzetek pedig hetenként kerülnek a könyv
piacra. Az állatok világát a Légrády testvérek köiivv- 
uiadóhivatala Budapesten adja közre. Tájékoztatót és 
uiutatváuytüzetet ingyen és bérmentesen küld.

S P O R T .

*** Ezermester. Ezermester nem indul az 
Ausztria-dijban, — jelenti a Maqyar Turf —  ez a 
mai nap turf-szenzáeiója. A Szent-László-dij híres 
nyorőjo pár nappal ezelőtt ú jra megkapta a köhö
gést, melyben a nyáron szenvedett s ezért nem 
is vihették fel Alagról Bécsbo. Kohonczy Gida 
nagyon bízott kitűnő lovában, hogy megszerzi 
neki a 100.000 koronás-dijat s ha netalán tán 
kétéves nyerné meg, akkor csakugyan Ezermester 
lőtt volna az Ausztria-dij nyerője, mert ő a leg
jobb kétévesünk. Ezermesteren sok előre fogadás 
veszett el, mert 8—10 nap óta a favoritok sorá
ban szerepelt. Az Ausztria-dijnak ez idő szerint 
Namouna a favoritja 4l -'-szeres pénzzel; Zászlós 5, 
Zuleila. Retour és Max 0-szotqs pénzzel szerepel 
a fogadó listán.

A gancsk iállitás. Ma nyílott meg az agancs- 
kiállitas a Royal-száilóban. Meglepő a kiállítás gaz
dagsága. mert tigv a kiállított agancsok számát, mint 
ezek erősségét tekintve, éppen nem marad a múlt 
éviek mögött. Az idén is kitűnnek nagyságra és erőre 
a Frigyes lőherceg híres béllyei, baranyamegveí 
.zár vasagancsai, ezek közül lőleg egy hatalmas 
huszágas; nemkülönben emlitésreméltó egy nyol
cas és egy tizenhat agas, amelyeket a fenséges 
vadászur neje. Izabella lőhercegasszony ejtette el. 
Hasonlóképpen ezúttal is, miként tavaly, kitűnik 
a József Ágost lőherceg gyűjteménye, amelyet mind 
a kis-tapolcsányi uradaiinúhoz tartozó vadászterü
letéről küldött be ; ezek közül lőleg egy ha
talmas tizenkét ágas erősen pályázik az első 
díjra. Az említettekkel mindazonáltal a legerőseb
ben konkurál grót Majláth Lászlónak a dolnji 
miholjaci tirádáit áöau főtt gyönyörű 18-asa. Igen 
szép példányokat állított ki gróf Nádasdy Ferenc 
Mármarosból, gróf Elerházy Mihály ugyancsak Már- 
marosmegyébŐl, gró; Andrássy Géza Görnör és Zemp- 
lénraegy ékből, herceg Esterházy Antal Miklós a tatai 
uradalomból, továbbá gróf 8 '̂Wiójyi Béla ungmegyei va
dászterületéről; sok szép agancsot küldött grót Schön- 
born Ervm Bcregből. Külön említendő ez idén is Fü- 
löp Szász Coburg Gothai hercegnek kollekciója, gö- 
inörmegyei ismert vadászterületéről, honnan már nem 
< írvszer első dijat nyert példánvok kerültek ki. Gróf 
Festetics Tasziló, gróf Károlyi Mihály és Lajos, vala
mint gróf Foryách -János szintén mint kiállítók sze
repelnek. A szepesi püspökség! erdők szarvasaiból is 
bemutattak — ez idén először — egy kapitális tiz 
ágast. A vadaskerti szarvasok közül most is, 
mint mindig a gróf Draskovich Iván által bemu
tatott trófeák a legszebbek. Versenyez azonban ve
lük a Dreher Antal trencsénmegyei vadaskertjé
ből való hatalmas tizenhatágas, mely forma és erős
ség tekintetében is gyönyörű. Ez a terület is ezúttal 
van először képviselve az aganeskiállitáson. Len jók 
még gróf Ahnássy Dénes vadaskertjéből való szarvas
agancsok is. A kiállítás őzagancs-gvüjteménye, bár 
számra az idén kevesebb, a gróf Majláth László által 
kiállított két darab mindenesetre a gyöngye az egész 
kiállításnak. Egyik szép díszét képezik a kiállítás
nak a dánivadlapátok s ezek között első sorban a 
Szász-Coburg Fiiiöp herceg vacsi uradalmából valók, 
továbbá gróf Esterházy Mihály és gróf Ahnássy 
Dénes szép példányai. A zergekampók közt feltűnő 
példány a gróf Kinsky Zdenko által küldött ka
pitális darab, amely az idei retvezáti vadászatok
ból való. Gróf Lónyay Menyhért igen szép vad
kanagyarat állított ki. Az exotisus versonykivüli ki
állítási tárgyak között méltó íeltiinést lógnak kelteni 
a gróf Zichy Jenő által ázsiai utjából hozott nagyszerű 
kaukázusi ózaggancsok : nemkülönben a gróf Sztáray 
Gábor által legutóbbi külföldi vadászata alkalmával 
elejtett ritka szép kaukázusi kőszáli kecskék és zer- 
;r"ü tropbeái. A gazdag kiállítást szépen egészíti ki 
dr. Lenál Adolf és Kozonousky Frigyes preparátorok 
igen ízlésesen elrendezett dekoratív kiállításai a leg
különbözőbb szőrmés és szárnyas vadakból. A kiállí
tás, melyet ez évben is gróf Esterházy Mihály és Eger* 
váry Gyula országos vadászati felügyelő rendeztek, 
lolyő hó 25-éig marad nyitva s naponkint reggel 
0 órától délután 5 óráig megtekinthető a Royal- 
száilóban.

B écsi lóversenyek. Az októberi meoting 
holnapi, harmadik napjának a 20.000 koronás Kahlen- 
bergi dij a főversenye; egy nemrég alapított gát
verseny, mely arról híres, hogy rendszerint jó sik- 
lovak is futnak érte. Most is szerepel a programmján 
nehány neves ló, mint Kurtái, Andrée, Tiniár, Da 
kommt sie, melyek sikverseny-lorroájuk révén tartoz
nak a jobb klasszishoz, mig a kipróbált hurdlerek 
sorában említésre méltó Cecilc, Pharao, Erbprinz stb. 
A verseny favoritja napok óta Da kommt sie, s mivel

a szászbereki istállónak igen jó materiálisa van 
ahhoz hogy a lovait kipróbálja, a nemrég is jól 
futott kanca kétségkívül legreálisabb jelöltje a ver
senynek. Jó kilátással indul még Andrée és Pharao. 
A holnapi nap többi számai egészen jelentéktelenek, 
tipjüket itt adjuk:

I. Orkán—Ilis,
II. Onyx—Satanella.

III. Magasan—Lothario.
IV. Da kommt sie—Andrée.
V. Nina—Barbara.

VI. Jour fix—Troubadour.
VII. Patrizierin—Kartal.
A bécsi lóversenyek eredm ényét leggyor

sabban a Telefon Hírmondó utján tudhatja meg a nagy- 
közönség, mert a Hírmondó kiküldött tudósítójának telefon- 
jelentései alapján már a kora délutáni órákban részletes tudó
sítást olvastat fel. A lóversenyek felolvasására riadójellel hívja 
fel előfizetőinek figyelmét a beszélő újság.

T Ö R V É N Y S Z É K .

§§ Schurk ur váltót eszik. Ezúttal valóságos 
Schurkról van szó. Arról a férfiszabóról, aki Weisz 
Vilmos és fiai cég nevére váltót hamisított s aztán egy 
Klauerné nevű asszonynyal kifizettette a váltót,

Klauerné elment a váltóval Weiszékhez.
— Tessék kifizetni ezt a váltót.
Weisz ur ráuézett a váltóra s igy szólt:
— Komolyan?
— Persze hogy komolyan.
— No no — mondta Weisz ur és kacagott. Ez 

a váltó hamis. Én nem irok ilyen otromba betűkkel. 
Ki adta magának ezt a váltót?

— Schurk.
— Schurk? Hát akkor becsapták magát édes 

asszonyság.
Klauerné szomorúan távozott s fölkereste a 

Scburkot. Az nagyot nézett s úgy tett, mintha éppen 
most pottyant volna le az égből.

— Mutassa azt a váltót! — mondta s figyelme
sen nézegette.

— Biz’ ez hamis — mondta azíán s nyugodtan 
beletömte a szájába, aztán megrágta s végül lenyelte.

— IgY ’ — mondta — most pöröljön be.
Kauerné szót fogadott s bepöröite Schurkot. akit 

a törvényszék egy évi börtönre ítélt. A királyi tábla 
pedig ma helybenhagyta az ítéletet.

§§ A  föltám adt asszony. Csányi István vasúti 
Őr vagy hét évig élt együtt a feleségével Pásztor 
Erzsébettel. A hetedik év ominózus év. Csányi István 
egy napon elhagyta az asszonyt s világgá ment. Úgy 
hitte legalább, hogy soha sem akadnak rá a nagy 
világban. Cfrfwyt István egy pár évig bolyongott az 
országban, végre Péceleu telepedett meg s ott polgári 
házasságra lépett Bulh Juliannával. Nagyon csöndes 
lakodalmat rendeztek ugyan, de azért az első asszony 
mégis megtudott mindent s följelentette az urát. A 
pestvidéki törvényszék tavaly tárgyalta ezt az ügyet 
s Csányit kettős házasság miatt egy évi börtönre ítélte. 
A tábla az Ítéletet hat hónapra szállította le, mit ma a 
Kúria negyedik büntető tanácsa Pichler biró előadása 
alapján helyben hagyott.

N y if itté r .

Nyilatkozat.
A vezetésünk alatt álló egyesület ellen némely lap jó 

nak látta, hazug információk alapján oly támadásokat intézni, 
amelyek sem jogosak, sem igazságosak nem voltak. Tekintve, 
hogy az ellenünk indított hajsza zavaros forrásai előttünk 
ismeretesek, bíróságon kívüli polémiába bocsátkozni sem 
szándékunk, sem célunk nem lehet; s igy ezúttal csak utalni 
kívánunk arra, hogy eddigi közhasznú működésűnk minden 
elfogulatlan bírálatot kiállja. K ezesk ed ik , e ljá r á su n k  
k ifo g á sta la n  vo ltá ér t azon a jó té k o n y sá g i e g y e 
sü le te k  á lta lá n o s inem  Izssá lá sa  a lk a lm á b ó l ná
lu n k  Is m eg ejte tt h a tó sá g i v iz sg á la t, a m ely  m i 
k iv e tn i va ló t sem  ta lá lt, han em  c sa k  d ic sé r e n 
dőt. Ez megnyugvásunk, s megnyugvása lehet tagjainknak. 
Piszkos rágalmak ellen ez utón védekezni feles, de méltósá
gon aluli is volna s igy utasítottuk jogtanácsosunkat, l>r. 
Sjralttzcr Gyula iiayvéd n ra t. hogy  a rága lm a zó  
c ik k e k  sz e r z ő i e l le n  a sa jtó p e r e k e t fo lyam atb a  
tegye . Nyugodt lelkiismerettel bízzuk ügyünket a pártatlan 
bíróság Ítélkezésére.

A „Caritag önsegélyző és jótékonysigi 
egyesület Budapesten11 elnöksége.

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, som alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

T Á V IR A T O K ,
Stockholm, október 19. A király az éjszakát jól 

töltötte. Erője gyarapodott. A köhögés enyhül. A be
tegségről napijelentést többé nem adnak ki.

A brassói szubvenció.
N agyszeben, október 19. A görög-keleti egy

házi kongresszus mai ülésén Metianu metropolita vá
laszolt Cosma Parthen képviselőnek néhány nap előtt 
a brassói görög-keleti iskola szubvenciója tárgyában 
előterjesztett interpellációjára és kijelentette, hogy a 
román kormány 962.500 leit tett le a magyar kor
mánynál, mely összeg kamatait a brassói görög-keleti 
egyház veszi át; az erre vonatkozó nemzetközi aktát 
nem kapta meg. A választ a kongresszus és az inter
pelláló is tudomásul vette.

A bosnyák vasutak.
Becs, szeptember 19. Itt ma hosszabb mi

nisztertanács volt, amelyen résztvettek Körber mi
niszterelnök, Böhm-Bawerk pénzügyminiszter, Call 
kereskedelemügyi miniszter. A minisztertanácsban 
a bosnyák vasutakról tárgyaltak. A tárgyalások 
folytatására o lió 26-án Budapestről ideérkeznek 
Széli Kálmán miniszterelnök, Lukács László pénz
ügyminiszter és Hegedűs Sándor kereskedelemügyi 
miniszter.

Uj püspökség Bukovinában.
Lemberg, október 19. Az itteni lapok közük, 

hogy Bukovina számára még egy római katoUkus 
püspökséget lógnak kreálni és erre gróf Colloredo Ru
dolfot fogják kinevezni.

Összeesküvés egy  államfő ellen.
New York, október 19. A New York Héráid- 

nak azt jelentik Rio de Janeiroból, hogy ottletar- 
tartóztattak egy Angelo líaweflv nevű olaszt, mert 
az a gyanú merült föl ellene, hogy részes egy 
összeesküvésben, mely Campos Sallcs elnök ellen 
irányult.

Manetti jó barátja volt Cascrionak, Carnot 
elnök gyilkosának és Üreseinek is.

Boerok és angolok/
London, október 19. Pretóriából jelentik a 

Standardrak.: Itt általánosan úgy lógják iel a helyze
tet, hogy most érkezett el az időpontja annak, hogy 
Anglia a még küzdő boerok vagyonát elkobozza. Ez 
a lépés nem tévesztené el hatását a gazdag vezérekre. 
Ha pedig ez nem történik, úgy el kell készülni arra, 
hogy a guerillaharc még félévig fog tartani.

Az angol parlament csak január közepe felé fog 
összeülni. A kormány első dolga lesz a meghódított 
dél-afrikai köztársaságok annektálását törvénybe iktatni 
és azután a hatalmaknak notifikálni.

London, október 19. Lord Roberts jelenti Pre
tóriából tegnapi kelettel: Egy boer csapatnak sikerült 
e hó 16-án éjjel benyomulnia Jagersfonteinba. Másnap 
reggel harcra került a dolog. Veszteségünk 9 halott 
és 2 halálosan sebesült. A boerok parancsnokukat és 
busz emberüket vesztették eh Kelly-Kenny tegnap egy 
hadoszlopot küldött ki, amelynek .ma Jagersíonteiuba 
keüett volna érkeznie.

Louren$o-Marquez, október 19. Krüger 
elnök ma reggel a Gelderland hajóra szállt.

K özgazdasági táviratok.
London, október 19. {Gabonapiac.) Az irányzat 

általában nyugodt. Az árak változatlanok. Városi liszt 
21 sh. 6 p. — 26 sh., repceolaj 31 sh. 6 p. Behoza
tal : búza 30.000, árpa 5000, zab 50.000 métermázsa. 
Az idő szép.

N ew  York, október 19. {Terménytőzsde.) {Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 9,s/t (9.16/i«). Nov.-re 
9.24 (9.26). Januárra 9.21 (9.22). New-Orleansban 
helyben 9.8/i«, (9.8/i«). — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 7.45 (7.45). Stand wbite Philadelphiában 
7.40 (7.40). Raflned in Cases 8.75 (8.75). Credit 
Balances at Oil City 1.10 (L10). — Zstr: Western 
steam 7.40 (7.30). Roho és Brothers 7.75 (7.55). — 
Tengeri irányzata szilárd. Októberre 45.Va (46. Vt). 
Decemberre 42.’/a (41.*/s). Májusra 41.Ve (41.8/s). — 
Búza irányzata állandó. Piros őszi helyben 79.V«. 
(78.’/s). Cktóberro 77.Ve (77.-). Decemberre 7 9 .-. 
(79.Va). Márc.-ra 82.8/e (82.8/e). Májusra 82. Vi (83.’/a;. 
Gabona szálütúsi dija Liverpoolba 3.8/« (3.8/<). — 
Kávé: lair Rio 7. sz. 8.V« (8.Ve), ükt-re 6.95 (6.95). 
Decemberre 7.10 (7.10). — Liszt: Epring Whea. 
clears 2.75 (2.75). — Cukor: 4.Ve (4. Ve). — ön: 27.87 
(27.60). — Béz: 16.’/e (16.Ve). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chioago, október 19. {Terménytőzsde.) {Zárlat.) 
Búza irányzata szilárd. Októberre 73.Ve (73.—). 
novemberre 73.8/e '73.8/e). Tengeri irányzata állandó. 
Okt.-re 39.Ve (39.8/e). — Zstr: OkU-re 6.95 (6.82.). 
Novemberre 6.92 (G.80.) — Szalonna short clear 7.05 
(7.50). — Sertéshús: Októberre — (—,—). Deoem- 
berre — — (A zárójelben lévő számok a 
tegnapi árakat j ol/ik.)
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K Ü L Ö N F É L É K .

É jje l.
Az utca néma. Éjfél óta 
Nézek-nézek egy ablakot 
Es jól tudom : bolond reménység,
Mi lelkem fogva tartja o t t  a

Négy-öt cigány tart nyugovóra.
Megnéz. Nem törődik velem.
Mily boldog n ép ség ! A hegedűjén 
Meg dal, vig nóta is terem.

A hajnal pirlik. Nézek-nézek 
Egy lefüggönyzött ablakot 
Es jól tudom: bolond reménység,
Mi lelkem fogva tartja ott.

Páy Viador.

4* Xzi-Hung-Oesuig. A most sokat szereplő Li- 
Hung-Csangról rendkívüli érdekes jellemvonásokat ir 
egy német folyóiratban egy német tengerésztiszt, aki 
a hetvenes években nagyon hosszú ideig tartózkodott 
Khinában. Li-Hung-Csang. akkor Fu-csu kormány
zója volt. Egy alkalommal vendégül látta a német 
tengerésztisztet s ezt valósággal elragadta a magas 
műveltségű és ritka szeLemességü kormányzó. A be
szélgetés folyamán nyilvánvalóvá lett. hogy Li-Hung- 
Csangban óriási tetterő s hidegvér lakozik; alig egy 
órával a  vendéglátás előtt üttette lo valami harminc 
lázadó lejét, de ez a kis eset éppegséggol nem be
folyásolta a lelke nyugodalmát és a jó étvágyát. 
Általában már akkor évtizedekkel előtt is oly nagy 
tekintélye volt Li-Hung-Csongnak, hogy mindenki 
ngy nyilatkozott felőle: vagy császárja lesz egykor 
Khinának, vagy pedig — az akasztóion végzi az 
életét.

•
+  Automata-oaodák. A modern tekuikának akár

hány vívmányát mutatta is be most a tranoia világ
kiállítás, de egyben: automatában felülmúlta azt a har
mincnyolc évvel idősebb londoni kiállitás. Iti62-bea 
valóságos automata-műremekek voltak láthatók Lon
donban, az egyiptomi csarnokban. Volt ott olyan masina 
is, amely — latin verseket irt, továbbá egy életnagy- 
eágu hölgy-automata, amely zongorázott; de talán 
legsikerültebb volt egy bűvész-automata, amely varázs
botot tartott a kezében és evvel mindenféle mutatvá
nyokat végzett Szabad volt belülről is megnézni ezt a 
csodás gépet és igy meg lehetett affelől is győződni, 
hogy senki sincs benne elbújva; ba az ember papír
darabra felírt kérdést vetett egy automata nyílásába, 
egy másik nyíláson kiesett, — de szigorúan a kérdésre — 
a  felelet Szavahihető szemtanuk állítják, hogy például 
arra a kérdésre: Kern terhes-e a sok feleség ? az auto
mata ezt felelte: Hálátlan tolnék, ha ezt állítanám. Pom
pás feleletet adott a „bűvész ‘ arra a kérdésre is, hogy;

R E G E N  Y.

QUO VADIS?
(45) — REGÉNY —

. .  Ir ta : S IE N K IE W IC Z  H E N R IK

A leány kezében megremegett a kis rézedény 
és szomorú tekintettel pillantott az ifjúra:

— Béko veled! — feleié halkan.
Kinyujtott karral állott, részvét- és gondtolt 

arccal.
— Lygia, te nem engedted, hogy meg

öljenek ?
Szelíden válaszolt a leány:

* — Bár átírni vissza az ég egészségedet!
E pillanatban áléiezto Vinieius mindazt az 

igazságtalanságot, melyet a leány ellen eddig el
követett. Elfelejtő, hogy talán csak a keresztény 
tanok késztetik a leányt ily viselkedésre, csalt 
arra gondolt, hogy a szeretett n6 szól igy hozzá, 
és hogy szavaiból mondhalatlnn finomság és nem 
is emberi jóság sugárzik, amely öt lelke legmélyén 
megrázta. A megilletödés egészen elbágyasztá. 
Édes önkívület szállotta meg egész valóját.

Glaucus e közben kimosta fejsebét é6gyógyító 
ir t tett arra. Vrsus élvévé Eygiától a rézedényt, 
a  leány pedig az asztalról egy seriegot vett elő, 
melyben vízzel kevert bor volt olőkészitve és azt 
a  sebesültnek nyujtá, Vinieius mohón ivott és 
rögtön jobban érezto magát. Öntudata teljesen 
visszatért.
,  , ~  Adj még egy keveset Innom — kérto
I-ygiát.
1 Lygia a kiürített serleggoi a mellékszobába 
ment. Crispus pedig néhány szót váltva Glau- 
cussal, Vinieius ágya mellé lépett.

—gVinicius, az U r. megakadályozott téged

Helyik a legédesebb szenvedély? Az automata-alak meg
hajtotta mag-át és egyik nyilasán kiesett egy darabka 
papír, amelyre egy nyilas kis Kupidó volt rajzolva. 
Ennek az automatának a titkáról a szakértők azt állí
tották, hogy azok a kartonlapocskák, amelyekre a 
kérdéseket kellett Írni, különböző súlyúak voltak és 
ezekuek megfe'elő súlyú kartonlapocskák estek ki a 
gépből feleletképpen.

•
Énekesnő és kritikus. Helsingforsban. nagy 

színházi botrány esett meg a napokban. Frohström 
Anna, a Németországból ismert növés finn énekesnő 
vendégszerepei egy idő óta a finnek fővárosában 
még pedig óriási sikerrel, mert nap-nap után zsuiolt 
ház hallgatta előadásait A múlt héten valamelyik lap 
színházi bírálója jogos kritikájában kifogásolta az 
énekesnő iskoláját; ez mód fölött bántotta a betege
sen érzékeny dívát és mikor a kritika utáni napon a 
nézőtéren megpillantotta az újságírót, bár az utolsó 
helyig tömve volt a színház, abba hagyta a szorepét 
s a színfalak mögött kijelentette a színigazgatónak, 
hogy míg az a kritikus a nézőtéren lesz, addig ő 
nem énekel. Az igazgató a haját tépte, de az énekesnő 
hajthatatlan maradt. A közönség közé is kiszivárgott 
a kisasszony makacsságának a hire és erre óriási 
botrány keletkezett. A hangulat az énekesnő ellen 
akkora lármában, lábdobogásbau nyilvánult, hogy az 
újságíró, elejét veendő még nagyobb botránynak, el
távozott. Tudtára adták ezt a szeszélyes dívának, mire 
az isteni mosolylyal a akán, ismét megjelent a színen 
és mintha mi sem történt volna, folytatta a szerepét, 
ahol elhagyta.

•
4" Hindu m ese. Élt egyszer egy bűvész. Volt 

neki egy csodás kigyója. Remekebb, pompásabb, ta
nulékonyabb Ügyöt nem látott még soha senki a ;öld 
kerekségén; elbűvölt a táncolása minden nézőt, hogy 
csak ugv omlott a pénz a bűvész kezébe ha kígyó
ját táncoltatta : és táncoltatta hajnaltól napestig sze
gényt, mert a tánc pénzt jelentett, s esténk int n sze
gény pára kimerültön, agyoniáradtan hajtotta lejét 
nyugalomra. Gyakorta napközben is összeesett a 
kígyó a iáradtságtóL Volt is ekkor a bűvész kezében 
a bambusz-vesszőnek dolga. Hatalmas ütlegeket ka
pott az állat:

— Tovább 1 Tovább .' Táncolni I
S a kig)ó tovább táncolt, vadul, sziláján Egy 

nap annyi verésben volt része, annyira kimerült, 
hogy mikor az esthajualcsiilag leljött az égre. élet
telenül esett össze, és elhaló hangon szólt kínzó
jához :

— Meglásd, te is úgy táncolsz majd, ahogy’más 
fütyül, mint én tettem. Iszonyúak lesznek nappal-éjjel 
a te kínjaid is.

Még néhány vonaglás és a remek állat kimúlt 
A bűvész hangosan lel kacagott a kígyó jóslatán.

egy gouosztett elkövetésében, de megtartott az 
életnek, hogy magadba szállbnss. Az, kinek ke
zeiben az ember csak por és hamu, segélyteleniil 
a mi hatalmuukba adott téged, de Krisztus, aki
ben mi hiszünk, parancsolja nekünk, hogy még 
ellenségeinket is szeressük. Mi bekötöztük a te 
sebeidet és kérjük az Istent, hogy adja vissza 
egészséged, do most már nem ápolhatunk téged 
tovább is. Gondolkozz nyugodtan, igaz dolog 
volna-e Lygiát tovább is üldözni, akit már úgyis 
megfosztottál otthonától és nevelőszülőitől és igaz 
dolog volna-o bennünket üldözni, akik a gonosz 
tettért jóval fizettünk?

— El akartok tehát hagyni? — kérdő Vi
nieius.

— El akarjuk o házat hagyni, ahol n város 
praefoetusának karja elérhet bennünket. Kis rődot 
megölték, téged, fajod egyik leghatalmasabb fiát, 
megsebesítettek. Nem a mi hibánkból történt, de 
a törvény bosszúálló kezo még is berniünket 
sújtana.

— No féljetek az üldöztetéstől — monda 
Vinieius — megvédlek benneteket.

Do Crispus igy felelt:
— Uram, jobb kezed ép, íme, itt van 

egy táblácska és írén, irj szolgáidnak, hogy 
csto jöjjenek cl érted gyaloghintával és vigye
nek el házadba, ahol nagyobb kényelemben 
vagy. mint itt, a mi szegény házunkban. Mi egy 
szegény özvegynél lakunk, aki fiával mindjárt 
haza fog térni; e gyermek elviszi leveledot, mialatt 
mi más lakás után nézünk.

Vinieius elsúppadt, mert látta, hogy el akar
ják őt választani Eygiától és érezto, hogyha most 
elveszíti őt, akkor mindennek vége. Sötét lőtt 
körülötte a világ, de mégis reudbeszedto gondola
tait és igy szólt:

— Hallgassatok meg, keresztények! Teg
nap ott voltam veletek együtt az Ostraniumban 
és megértettem tanaitokat, do különben is tot- 
toitek bizonyítják, hogy becsülotos, jó emberek 
vagytok. ~ Mondjátok meg a z _ özvegynek, ki.c

. . . .  Kis idő múlva megnősült a kigyó-táncol- 
tató. Ekkor látta, hogy a kigyó halódásában mily Igaz 
jóslatot mondott

•
4- Exoentrlkui ünnepségek. Alig van nap hogy 

amerikai lapok utján hirt no kapnánk valamelyik 
excentrikus, dúsgazdag yankee hóbortos trickjóről, 
lnelylyel le akarja pipálni milliomos kollégáit Ha rá 
is mondjuk ozekro a hírekre, hogy nagyon is amerikai 
az izük, de mégis hat reánk a dollárkirályok tetteinek 
ötletessége. A legújabb szenzáció, amely az amerikai 
high lifeot foglalkoztatja, az a kerti mulatság, amelyet 
egy petróleum-királynő, Mr. Stnyvesant Ftsh rende
zett a napokban New Yorkban. A meghívók kü
lönösen azt hangsúlyozták, hogy a vendégeknek 
paraszt-jelmezben kell megjelenniük és mindegyiknek 
kell magával hoznia farmjának akármily terméké
ből valami ajándékot. Az eredmény pompás volt, 
a kerti mulatság minden várakozáson lelül sikerült 
A milliomos hölgyek és urak a legszindusabb paraszt
jelmezekben jöttek el, kezükben csibével, kacsával, 
libával, mások pedig kis malacokat bárány kákát ve
zettek szalagon l  ha egyik-másik állat elszabadult, 
nosza volt akkor hajsza a parkban tüskön-bokrou 
keresztül, és természetesen a bajszával együtt járt a 
jókedv, az eget-rázó kacagás.

Nem mindennapi voit az a bankett sem, amelyet 
negyven new-yorki községtanácsos tiszteletére ren
deztek a múlt héten. A negyedik avenue egyik leg
elegánsabb szállójának kertjében, lombos Iák alatt 
terítettek ez ebédre, amely hetvenezer dollárba került. 
Szökőkutak csobogása, madarak dala volt a zene az 
ebéd mellé, arany tányérokon szolgáltak lel a vendé
geknek. Szóval: értenek a yankeek a pénzköltéshez.

»  •
4- HagályozáB a vasúti kocáikban. Nagyon 

gyakran megtörténik — írja az Egészség — hogy ki
vált a iürdő-szezon kezdete és vége idejében beteg
gel kell az embernek egy szakaszban utaznia. Éppen 
a tüdőbetegek, a gümőkórosok azok, akiknek állapota 
a betegség kezdetén nagyobb utazásokat is megenged 
s éppen ezek azok, akik g,\ ógyulásukat többnyire 
otthouuktól távol keresik. Gyakran nem is sejthetjük, 
hogy utitársunklól mily betegség csirája támadhatja 
meg szervezetünket. A szamárhurutban szenvedő gye
rekek, kiknok gyógyulás céljából szintén gyakran 
ajánlanak levegő változást, a vasúti kocsibau velük 
véletlenül összekerülő gyermekeket szintén igeu 
könnyen ragálvozhatják. De fordulnak elő az utasok 
között más betegségben leledzők is .* orbáncban, raga
dós szembetegségekkel, bőrbetegségekkel meglátoga
tótok, akik állandó veszedelmet rejtenek magukban 
az egészséges utasokra nézve.

Egy német orvosi lolyóirat néhány egy
szerű rendszabályt ajánl, amelyek igen könnyen ko- 
resztülvjlietők és tényleg sokat javítanának a mos
tani állapoton. E szerint első sorban a pamlagok bár-

házban lakik, hogy maradjon itt továbbra is, 
maradjatok ti is itt és engedjétek meg nekem 
is, hogy maradhassak, Glaucus megmondhatja, 
vájjon engem ily állapotban lehet-o olszállitani. 
Beteg vagyok, karom el van törve és pár napi 
teljes nyugalomra van szükségem; kijelenteni te
hát noktek, hogy én innen nem mozdulok inmd- 
addig. míg erőszakkal ki nem dobtok házatokból.

Melle hörgött. Nem tudott tovább szólani.
— Senki sem fog ellened erőszakot használni

— mnndá Crispus — csak mi költözünk majd ki 
o házból. \

Az ifjú összeráncolta homlokát.
— Engedjétek meg, hogy lélegzetet vehes

sek — mondá, majd pár pillanat midva újra 
kezdő :

— Kroto után, kit Vrsus megölt, senki sem 
fog kérdezősködni, mert neki ma Benoventumba 
kellett utaznia, hová őt Vatinius hivá. Mindenki 
azt fogja gondolni, hogy elutazott. Midőn Krotóval 
c házba beléptem, senki sem látott bonnünket, 
kivéve a görögöt, aki az Ostraniumban is velünk 
volt. Megmondom nektek, hogy hol lakik ő, hozzá
tok őt ef ide, hogy hallgatást’ parancsoljak neki, 
mert ő zsoldomban áll.

— Glaucus melletted marod — mondá Cris
pus — ő ős az özvegy fognak ápolni.

Vinieius türelmetlenkedett.
— Gondold meg öreg ember, amit mondok

— kiáltotta — hálás vagyok irántad és te jó és 
becsületes vagy, nz igaz. do te nem mondod el a 
teljes igazságot. To attól félsz, hogy elhivatom 
rabszolgáimat és elrablóm Lygiát. Nem úgy van-e?

— Igen! — feleié szárazon Crispus.
■— Akkor hallgass rám. Előttetek fogok be

szélni Chilonnal és vele egy levelet házamba kül
deni, amelyben bejelentem elutazásomat. Azután 
lódig más ember nőm lesz mellettem, csak ti. 
dondold meg ezt és ne izgass tovább.

(Folytatása következik.)
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sony én plüsbehuzatnt kellene kiküszöbölni és sima 
bőrbehuzattal helyettesíteni. (Nálunk az első osztályú 
kocsik egy részében már megtörtént.) Továbbá ki 
kellene dobni a kocsikból a bolyhos szőnyegeket és 
ezeket is sima burkolattal pótolni. Nagyobb gondot 
kell fordítani a napi tisztogatásra és ennek mindig 
nedves utón kell történnie. Az utasoknak papírdarab
kákat. cigarcltavéget, gyümölos és ételmaradókot nem 
szabad a padión elszórniok, hanem az e célra rendolt 
tartókba kell dobniok. Köpni csak az ablaknál alkal
mazott köpőcsészébe szabad. (Ezt valóban mindenütt 
azonnal életbe kellene léptetni, oly kevésbe kerül s 
mennyi veszedelemtől szabadulna meg az utazó kö
zönség.) 11a gyanú támad, hogy a kocsiban ragályo
zás történt, azt a vasúti igazgatóságnak kellene be
jelenteni. A betegek orvosi bizonyítvány alapján kü
lön szakaszokban helyeztessenek el, amelyekben 
egészségesek ne tartózkodjanak. A közönsógot hirde
tések utján kell figyejjneztetni a betegekkel való 
együttes utazás veszélyeire.

j »
4- A centrifugális vasút. A centrifugális vas

pálya a legfurább ideák egyike, amely valaha az em
beri agyat foglalkoztatta, most valósággá válik. A 
találmány „szellomességo * abban áll, hogy a vasút — 
a bennülőkkel együtt — sajátságosán szerkesztett sí
nen oly rendkívüli gyorsasággal mozog, hogy egy 
pillanatra úgyszólván teljesen fellordul, a nélkül, hogy 
kisiklanának a kocsik s ezekből kiesnének az utasok. 
Ennek a minden izében amerikaias izü mulatságnak 
a lervo már évekkel ezelőtt felmerült, de most válik 
csak a terv valóvá s már építik a vasutat Coney Is- 
lantiban, New York mellett; építésének elve ismeretes, 
egy régi fizikai kisérletből: ha egy vízzel telt korsót 
lorgatunk gyorsan nagy Ívben, egy csepp viz sem 
hull ki belőle. A centiiugáüs vasutat egy erősen lej
tős síkon építik s rendkívüli érdekes, teknikai szem
pontból hogy a kocsik csak két kereküek és a kere
kek csak egy sínen szaladnak. Annyi valószínű, hogy 
a centiiugáüs vasút nem nagyon lóg tért hódítani 
Európában.

•
4~ A v l'á g  hlganytermelóae. Néhány esztendő 

óta alaposau megcsökkent a világ higanytermelése. 
Spanyolország Olaszország, Ausztria és Kalifornia szál
lítja a legtöbb higanyt s az említett országok 1699-bon 
kilencvenötezer paiack higanyt hoztak forgalomba ; ilyen 
gyenge termés bosszú idő óta nem volt. Kaliiorniaban. 
Amerikának egyetlen jelentős biganvtermeló államában 
a cinóbera banyák ktxaakmanyolása azt eredményezte, 
hogy nyolcvanezer palackról leszabott huszonnyolcezerre 
a higany mennv isége. Spanyolország termelése a múlt 
esztendőben neyyvenó/ezer, Ausztriáé tizenötezer palack.

•
4- Villámon fegyver. Pacinotti. a róla elneve

zett elekiro-mágneses gyűrű feltalálója a napokban 
mutatja be az oiasz eltroteknikusok gyűlésén, Kómá

A rá d z s a  n y a k lá n c a
— REGÉNY _

Irta: RUDYARD K IPLING
(78) ----------- .

— Hát jól van a kicsike? — kérdezte jó
kedvűen. — Egy kis láz, úgy hallom. . .  no, 
mostanában nekem is volt lázam.

— Altól tartok, hogy a herceg betegségének 
most valamivel nagyobb jelentősége volt, maha
radzsa száhib — jegyezto meg Ketty.

— Látod kicsikém — mondotta mdst a 
király hindosztánul, miközben föléjo hajolt — 
így jár az ember, ha sokat eszik.

— Nem, upám, túlságosan nem ettem és 
most jól érzem magamat.

Ketty az ágy lejénél állott és gyöngéden 
megsimogatta a fin haját

— Hány csapat vett részt n parádéban?
— Mind a két svadron, tábornokom — 

felelte az apa büszkén villanó szemmel. — Igazi 
radsput vagy fiam!

— Hát az én testőrségem . . .  az hol állott ?
— Pestab Singh csapattesto mellett, ük  

támadtak, amikor befejezésül egy kis manőver- 
harcot rendeztünk.

— A szent lóra mondom — kiáltott fel a 
maharádzsa-kunvár — később igazában csináljuk I 
Ugy-e apám? Te a jobb, én a bal szárnyon!

— Bizonyára fiam, de hogy hadvezérré lő
hessen egy herceg, sokat kell tanulnia és nőm 
szabad betegnek lennie.

— Jól tudom azt — felelt a fiú komolyan. 
— Ezekben az éjszakákban sokat gondolkoztam 
erről apám . . .  mondd csak, még mindig kis 
gyermek vagyok én?

Kérdőleg nézett föl Kottyre és odasugla neki:
— Szeretnék az apámmal beszélni, senki 

se zavarjon bonnüuket
Ketty a fiúnak barátságosan intve mó£ egyot

ban legújabb találmányát, a villamos fegyvert, amely 
hangtalanul, roppant gyorsasággal és óriási ballisz
tikus erővel szórja a golyót. Egyelőre még csak any- 
nyit árult el Paoinotti a iegyverről, hogy annak vil
lamos erőtől mozgatott szerkozeto van. Természetesen 
olasz katonai körökben az uj találmány óriási szen
zációt okozott és Viktor Emánuel király elrendelte, 
hogy noki is mutassák be a vi lamos szerkezetű legy- 
vert, amely, ha tényleg beváltja a hozzá főzött remé
nyeket : valóságos forradalmat idéz majd elő a mo
dern íegyverteknika terén. *

A p r ó s á g o k .

Menyasszony: Te, mit szólt a papa; mikor meg
kérted tőlo a kezemet?

Vőlegény: Azt kérdezte, nincs-e néhány ismerő
söm, akikre esetleg rá lohetno sózni az öt nővéred 
valamelyikét 1 •

Megrögzött agglegény: Minerva az ész istennője 
volt: sohasem ment lérjhez.

Fiatal özvegy: Salamon király pedig az eddig élt 
emberek legbölcsebbike: ezerszer nősült

•
Asszony: A néném úgy beszél, mint egy könyv.
Férj: Kár, hogy nem lehet be is csukni.

Kaptár'. Szombat, október 20. — Római katolikus: 
Kant. János. — Protestáns: Iréno. — Görög-orosz: (október 
7.) Sergius np. — Zsidó: Tisri 27, -Sabbath, CcreschiL 
— Nap kél: 6 óra 11 perckor. — Nyugszik: 4 óra 45 
perckor. — Hold kel: reggel 3 óra 4 perckor. — Nyugszik: 
délután 3 óra 11 perckor.

.4 miniszterek nem fogadnak.
Honvéd föcllcnórzési szemle reggel 9 órakor a Ferenc 

József-laktanyában a 15. gyalogezred 1891—1899. évfolyam
beliekkel.

Közös hadseregbeli főellen őrzési szemle reggel 9 óra
kor a Mária Terézia-laktanyában a  20-ik gyalogezred legény
sége fölött.

Budapesti villamos városi vasút főműhelyének dalárdája 
mulatságot rendez a József főherceg-szállóban.

A magyar paedagngiai társaság lelolvasó ülése délután 
5 órakor az Akadémiában.

A dunapnrfi villamos vasút mütanrendóri bejárása dél
előtt 9 órakor az Újvárosházán.

Nemzeti Muzeum. Képtár és néprajzi osztály (Csillag
utca 15. sz.) nyitva van délelőtt 9 órától aélután 1 óráig. 
Többi tárai 1 koroua belépődé mellett tekinthetők meg.

WaUer Crane kiállítás az Iparművészeti múzeumban 
délelőtt 9 órától 1-ig és délután 4 órától 8-ig.

Magyar kereskedelmi múzeum Cs háziipar kiállítás a 
városligeti iparcsamoaban délelőtt 9 órától 2 óráig.

Iparműveszeti múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 10—12 
óráig és este fél 7 órától tél 9 óráig.

Földtant Muzeum iStefánia-ut 14.) nyitva délelőtt 10 
órától 1 óráig. Belépődíj 1 korona.

Deák-mauzoleum a kerepcsi-uti temetőben, nyitva este 
C óráig.

Szabadalmi levéltár (Erzsibet-körut 19.) nyitva délelőtt 
9—1 óráig.

Központi statisztikai hivatal könyvtára nyitva délelőtt 
10 órától 1 óráig.

Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—7-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva d. e. 9—1-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9— 12-ig és délután 

3—8-ig.

kiment, a maharadzsa pedig oda ült fiának az 
ágyára.

— Nem, nem vagyok már kis gyermek — 
kezdte a prine. — Ot esztendő múlva férfi leszek 
és sok fém engedelmeskedik majd nekem, hogyan 
tudjam azonban, mi jogos, vagy jogtalan, amit 
parancsolni akarok nekik? •

— Éppen azért kell sokat tanulni egy her
cegnek — lelelto a maharádzsa, úgy általános
ságban.

— Igen, éppen arra gondoltam, amikor itt 
a homályban feküdtem apám és nékem úgy tet
szik, mintha mindezeket a dolgokat a palotádban 
és asszonyoktól meg nem tanulhatom. Apám, bo
csáss el, hogy megtanuljam, hogyan legyen az 
ember herceg.

— Jó, jó, de hát hova akarnál menni ? Hi
szen a királyságom a to otthonod, fiacskám.

— Tudom, tudom és én haza jövök majd 
megint, do 119 engedd, hogy a többi herceg csúf
jára legyek. A lakodalmon a bannauli Bavut ki
nevetett, mert nincs annyi iskolakönyvem, mint 
neki, pedig ő mégis csak egy nemessé lett em
bernek a tia, nincsenek ősei. Do bejárta egész 
Radsputánát Delhiig és Agráig és gondold el, 
Abu és ő az adsmiri hercegi iskola lelső osztá
lyába jár. Apáim, mindon királyfi ebbo az isko
lába jár és ott nem játszanak az asszonyokkal, 
hanem férfiakkal lovagolnak I Es a levegő és a 
viz nagyon jó Adsmibaa és én is oda szeretnék 
menni apáml .

A maharádzsa arcán komoly aggodalom 
mutatkozott, nagyon a szivéhez volt nőve ez a fiú.

— Do valami baj érhet, gondold meg Lalji.
— Meggondoltam. Mi baj érhet engem ott, 

ahol az angolok őrizető alatt vagyok ? A bannauli 
Bavut azt mondotta, hogy külön szobáim lesznek, 
külön szolgnsscmélyzetem, külön lovaim, épp úgy, 
mint a többi hercegnek és hogy nekem ott nagy 
lesz a tekintélyem, azt is mondotta.

— Bizonyára, bizonyára — hagyta helyben 
nz apa, hogy csak fel no izgassa valahogy a kicsi

Teknologiai iparmuzeum  zárva.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság : VII. kerület 

Kerepesi-ut 20. szára a la tt Hivatalos ó rák : délelőtt 9-től dél
után 2 óráig. Tudakozó osztály és kereskedelmi szakkönyvtár
VII. Kerepesi-ut 22. sz. Hivatalos órák délelőtt 9—12 óráig és 
délután 3—5 óráig. A hazai termékek állandó kiállítása, (a Ke
leti mintatár és kcreskedelemtörténeti gyűjtemény, továbbá a 
házi-ipari kiállítás, melyben az üzletvezetőség árusításokat 
is eszközöl) a városligeti iparcsarnokban nyitva: délelőtt 
9 órától 12 óráig ós délután 2 órától 4 óráig. A külföldi 
kirendeltségek központi üzletvezotösége (Magyar kereske
delmi részvénytársaság) V., Váci-körut 32. szám alatt.

Szórakozó helyek .
N ew  York-kávéházban minden este nagy ka- 

tonazene.
Hanasz kávéház Király-utca sarkán, esténkint a 

magy. kir. honvéd zenekar hangversenye.
E h m  J á n o s  é t te r m e ib e n  Nemzeti Színház épület 

minden este tíanda Marci és iiai hangversenye.
Putzer György étterm eiben Deák-tér, minden este 

Schreier hegedű-hangversenye.
S o m o s sy  O rfeu m  válogatott műsor.
Ferenozl kávéház. Csóka nemzeti zenekarának hang

versenye.
Tátra kávéház K irályutca Tordajo női zenekarnak 

hangversenye.
Otthon kávéház minden este 8 órakor Banda Marci 

veje Dajna Balogh Rudi hangversenye.
Hazám kávéház. Horváth Jancsi jeles zenekarának 

hangversenye.
E rdélyi minta vendéglő. Dalszinház-u tea, a lő városi 

közönség találkozó helye.
M o nopo l k á v é h á z  Váci-körut 37. minden este Oláh 

Sándor zenekarának hangversenye.
F olies Caprice kiváló uj műsor.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
Ipar- és kereskedelem.

T iszte lgés a m iniszternél. Hegedűs Sándor ke
reskedelmi miniszter ma logadta a Magyar Hites Sza
badalmi Ügyvivők Testületének képviseletében Kelemen 
Manó István elnököt és Kalmár Jakab jegyzőt, akik 
a testület nevében emlékiratot nyújtottak át a szaba
dalmi zugirodák törvényellenes működésének beszün
tetése tárgyában. A miniszter megígérte, hogy az ügy 
rendezése alkalmából a memorandum tartalmára lehe
tőleg figyelemmel lesz. ,

A  v etések  á llása és a mezőgazdasági állapot 
1900. október 15-én a földmi velésiigyi miniszterhez a 
gazdasági tudósítóktól beérkezett jelentések szerint a 
következő volt:

Az október hó folyamán tapasztalt hosszantartó 
szárazság és szokatlanul meleg időjárás csak az 
utóbbi napokb i u  néhol beállott esőzésekre hült le. A 
nagy szárazság folytán a külső gazdasági munkála
tok. nevezetesen a szántás és vetés csak lassan volt 
eszközölhető, sőt néhol.a gazdák még nem is vetet
tek, vagy csak részben. Az elvetett gabona néhol rit
kán és rosszul, helyenkint pedig ki sem kelt. E miatt 
aggódnak is némely vidéken a gazdák, fcjt újra is 
vetettek ott, ahol a mag .érgek és eger<4F károsítása 
következtében elpusztnlt. Általában az egerek é$ lér
gek ismét tömegesebben mutatkoznak, különösen a 
Duna óbb partján és az erdélvrészi vármegyékben; 
néhol a Tisza vidékén is kárt okoznak már.

Az őszi vetés a mostani nedvesebb időjárásban 
valószínűleg gyorsabban lesz eszközölhető ; igaz, hogy 
még nagyon- sok a vetni való is. Az őszi repcét lérgek

k é t Hiszen mi a nap fiai vagyunk, te, meg én, 
hercegem.

— Azért is illik hozzám, hogy olyan tudós, 
olyan erős és olyan bátor leszek, mint nemzetsé
gem legjobbjai. Apám, meguntam már, hogy az 
asszonyok szobáiban játsszam, hogy anyám el
beszéléseit és a táncosnők énekeit hallgassam és 
ők mindig meg is akarnak csókolni engem! 
Engedj Adsmirba, engedj a hercegi iskolába. Es 
egy esztendő alatt, már egy esztendő alatt eleget 
tanultain arra, hogy a testőrségemet vezethessem, 
mint ahogy királyhoz illik, azt mondja a bannauli 
Ravutl Megígéred apám?

— Ila újra teljesen ogészségps leszel, majd 
tovább beszélünk a dologról — mondotta a ki
rály. Megbeszélem majd a dolgot véled, nem úgy, 
mint az apa a fiával, hanem férfi a férfival.

A hereeg szemo ragyogott a gyönyörűségtől.
— Ez szép tőled. Mint férfi a férfival...
A mnhatádzsa beeézgctve ölelte meg, s apró 

újságokat beszélt el neki a palotából, már ami 
egy fiút érdekelhetett.

— Megengeded most már, hogy menjek, 
tábornokom? kérdezte aztán nevetve.

— O apám !
A herceg eldugta a fejét apja hatalmas 

szakállába és nyaka köré fonta a karját. Gyöngé
den, nyájasan szabadította ki magát a maharadzsa, 
kiment a verandára és még mielőtt Ketty vissza
tért volna, trombitaharsotíással, porfelhőbe bur
koltan eltűnt a kocsi a lovasokkal. Éppen eltűn
tek a messzeségben, amikor egy ember jelent 
meg, s narancscsal, banánnal és gránátalmával 
teli nagy fonott kosarat tett Ketty elébe, sma
ragdzöld, arany és rézszinekbou, ezekkel a sza
vakkal :

— A királyné ajándéka.
A prine meghallotta a szavakat a szobában 

ós boldogan szólott k i :
— Ketty, őzt az anyám küldi neked 1 Ó, szé

pek-e? Adjatok egy gránátalmát — csengett, 
amikor Ketty a Jsosarat behozta. — Az idén még 
nem ettem. (Folyt, köv.)
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károsítják, több helyen szintón újra vetették. A kikelt 
vetések túlnyomó részben még gyengék és szintén 
nagyon kíván ók a kiadó esőt.

A kukorica törésével nagyobbára mindenütt ked
vező időben elkészültek ; a termés mennyiségre nézve 
átlagban közepet, nrnőségre nézve tnlnvomólag kielé
gítő'és jó. Néhol a kukoricamoly, másutt a szárazság 
csökkentették az eredményt.

A répa kiszedése, tisztítása és hevermelése folya
matban vau. A termés mennyiségileg szintén közepes, 
m in őség ileg  jó A cukorrépa magas százalékú cukor
tartalmát általában dicsérik. *

A szárét nagyobb részben mennyiségileg gyenge 
közép és közepes, minőségileg többnvirejó, sőt néhol 
igen .jó eredménynyel be.ejeztetett A kevésbé jól ke
zelt és peronoszpora-lepett szőlőkben nagyon gyenge 
volt a termés.

A téli gyümölcs leszedetett, az eredmény alig 
közepes.

A rétek ős legelők gyengék.
Fizetésképtelenségek. A bécsi Crediioren-Verein 

a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Zimmerl 
Jakab kereskedő Bécs, Chot József bőrkereskedő 
Dúsaik, Müller János posztógyáros Reichenberg, 
Schlesinger Károly kosárfonó Marienbad, Morvay 
György özvegye kereskedő Aranyos-Maróth, Dubravcic 
István kereskedő Zágráb, Degrassi Giovanni keres
kedő Isola, Toffeti Girolamo Dignáno. Graszl Ferenc 
utóda Fleisch Antal Bécs, Szaszka Péter bőrkereskedő 
Budapest (Dob-utca 49.), Balogh István kereskedő Makó, 
Roth Sámuel Becs.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 42 — korona, áruban —.— korona. 
Becsben 43.20, illetőn 43.40 korona.

B o r ju v á s a r .  1900. évi október hó 19-én. (A 
budapesti marhavásártól*) vásártéri pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás • BeUöldi élő borjú 364 drb, leölt 
borin 1 db bécsi élő borjú — db. — db. horvát, nö
vendék marba 11 darab, bárány élő 25 darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzés azonos tételekből: Ar- 

B U élő borjú 74—8(1 J.-ig, 1- r. 
88—96 i.-ig, kivételes 102 1. 1 kilónkint leölt borjú

j. -ig. Növendék marba 44 í.-től 50 i.-ig, 1. r . --------
--------l.-ig II. r . --------- 1.-ig. 1 kilónkint silányabb
— i.-ig. Bárány élő 16—20*— k., eölt bárány--------
k. kivételes á r ---------k.-ig páronkint. A vásár
élénk volt

Budapesti sertés-konzum vásár. A ferencvárosi
petróleum-rakodónál lévő székes-iővárosi sertés-kou- 
zumvasar árjegyzése 1900. évi október 19. Készlet 
1022 darab. Érkezett 255 darab. Összesen 1277 darab. 
E adatott 800 darab. Maradt 477 darab. — Napi árak: 
120—180 ki ogramm súlyban 80—92 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 88—96 koronáig. 3 0—380 
klgr. súlyban 90—98 K .- ig .  Óreg nenéz páronkint 
400—-nHj kilós bÖ—92 koronáig. Malac 50—100 kgrig 
72—82 korona. A vásár hangulata lanyha.

A  b u d ap esti g ab on atőzsd e .
B uiapest, október 19.

Mérsékelt kínálat és korlátolt kereslet mellett 
28.000 métermázsa került változatlan áron forgalomba. 
Finomabb minőséget kerestek és a napi áron felül 
is el voltak helyezhetők. Rozs lanyha, a forgalom 
csekély.

Kiadatott:
Búza. Tiszavidéki: 600 mra. 78*4 k. 8 K. — f., 

80J mm. 79*4 k. 8 K. — 1., 5t0 mm. 80 k. 7 K. 95 
1.. 450 mm. 80 k. 7 K. 95 100 mm. 80 k. 7 K. 85 l.,
100 mm. öO k. < K. 80 in 2b0 mm. '9 k. 7 K. 85 i., 
100 mm. 79 k. 7 K. 62l/i D, 200 mm. 79 k. 7 K. 80 L, 
100 mm. 79 k. 7 K. 7'J E. 200 mm. 78*5 k. 7 K. 
70 i. 1^0 mm. 77 k. 7 K. 70 1., 1350 mm. 78*7 k. 7 
K. 90 f., ÖtO min 78 k. 7 K. 80 1., 150 min. 78 k 

K. 80 1. 2.0 mm. 78*5 k. 7 K. 75 f , 10j mm. 785 
7 K. 70 1. 300 mm. 78 k. 7 K. 72«/a 1., 100 mm 78 
k. i K. 02i,a 1.. lót) mm. 77*5 k. 7 K. 62tys t., 2(0 mm. 
77*5 k. 7 K. 55 í.. 500 mm. 76*5 k. 7 K. G2*/i 1., 100
mm. 76 k. 7 K. 37tys fillér.

r megyei: 810 mm. 75*3 k. 7 K. 55 f., 750
mm. 77 ö k. 7 K. 70 i.

Kalocsai: 2600 mm. 75 k. 7 K. 47tya £
J ácskai: 200 mm. 73 5 k. 7 K. 20 1., 200 mm. 

74 k. 7 K. 0 i.
200 mra. 76 k. 7 K. 25 f.. 100 mm. 

74 5 k. 7 K. lo i. 1000 mm. 78 5 k. 7 K. 60 f„ 4000 
mm. 76 k. 7 K. 40 f. 700 mm. 78 k. 7 K. 40 f., 500 
mm. 7 6 6  k. 7  K SS i., 700 mm. 78 k. 7 K. 25 ; 200 
mm. 76 k. 7 K. 25 t., .100 mm. 74 k. 7 K. 15 .

Bestvidéki: 150 min. 78 k. 7 K. 80 ln 300 ram. 
79 k. 7 ív 7ó 1., 100 mm. 78 k. 7 K. 70 f., 100 mm.

1 ■ i 77 k. 7 K. ti?i •> M 0
mm. 77 k. 7 K. 67*/a t ,  510 mm. 76*5 k. 7 K. 67>/a f., 
2 n i.. 7 am. 76 k. 7 K. 4.: - f„
200 mra. 77 k. 7 K. 42»/a í .  500 mm. 76 k. 7 K. 
■ID'a t ,  100 mm. 76 k. 7 K. 35 f. 100 inra. 77*5 k. 
7 K. 50 j., 100 mm. 77*5 k. 7 K. 40 í.. 67,0 mm. 75 k. 
7 K. 40 1., 100 mm. 75 k. 7 K.35L 2200 mm. 74 7 k.
7 K. 40 1.

M in d  három hónapra.
Lue , na-. 20 mm. 42 K. — f., keverékes,45 mm. 

39 K. — 1.
Za6: 100 mm. 5 K. 30 £., 200 mm. 5 K. 70 f.
J/ors: 250 mm. 6 K. 85 1. 500 mm. 7 K. — f.
J/jhcrc: bb mm. 67 K. Baranyai.
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti firu- 

es értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 60 
ki'ogrammonkint — A minőség hektó ti torenk int és 
Uhogrammonkint

B u s a
5 kiloffi'&nuu

Ara
C kUugraium

Ara

K.-lól K.-ig II K.-lői k .-lg

6 í i 7 .Üt ..Só 76 . .86 7 .tv
< 7.3ó 7.56 I 7 ..5
77 7.<6 7.6 t i  ; —. —
7e 7.C0 7.76

Fehérm egy oi • 75
70

7.16
7.35

7.86
7.6i

7.’ 6
7.7a 7 . s

77 7*45 7.66 öl | — .—
7b 7.1 C 7.76 Ki . —. —
n 7 . ló 7 2f ! 7.56 7.65
w 7 .2 . 7.46 S6 7.65 7.7

7.4i 7.56
7.6C 7 6' S2 —. —

Uánaágí H 7.2 Í .1 7.66 7.75
75 7.36 7.46 7V
7« 7.4 7.5< 86
77 7.56 7.1.6 31 — —
78 7.16 7 .ió 78 —. —
74 . .26 7.36
75 7.46 7.4Í S'J —. —

• 78 7.46 7.56 8 1 1

E g y é b  g-ab on an em liok h KUóa
>6 kilogramm  

Ara
K.-tól K.-.p

R ó za elaörendü ________ 6.06 7.1
mAaodrondtl — ■■ - 0.85 6.fci

Á rp a tn karra/íny_____ _____-----  6 6 -6 2 6.9o 6.1
épeuu vh .i)  . . I 62—c-i 5.66 6 .t i

- aöriózésre való...
Zab — | 3y— 41 6.6 5.7-
T engjerl 0 bAneApi ___ _________ 'I “ 6.2Í 6.4Ö

niiUneinü ------ -----  — 6.6 6.66
R e p c e kApoezta — 13.6 1 4 -

bánsági _ .

I II
A liatárldőüzlet folyamán a következő kötések 

történtek:
Búza októberre . . 7.43-7.49-7.45-7.43 
B úza áprilisra .  • . 7 .89—7.87—7.88 
B úza 1901. októberre 0 .—
Rozs októberre . . 7.04—7.03—7.01

„ áprilisra . . . 7.35—7.36 
Tengen májusra • • 6.06—5.07 
Zab októberre . . . 6.43—5.47—5.45

Déli egy őrikor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza o k tó b e r re ............ 7.42 pénz 7.43 áru
Búza áp rilisra .................7.83 „ 7.89 „
Rozs októberre...............  7.03 ,, 7.04 .,
Rozs áprilisra • • • • • •  7.35 „ 7.36 ,,
Zab o k b tó b e rre ............ 6.45 „ 5.46 „
Zab á p r i l i s r a ................. 5.59 „ 6.60 ,,
Tengen szeptemberre . . .  0.— „ 0 .— „
Tengeri m á ju sra .............5.07 ., 6.0S .,

Délután lél 5 órakor zárul:
Búza októberre........................ . 7.46— 7.46
Búza áprilisra ........................ . 7.90- 7.91
Rozs októberre........................
Rozs á p rilis ra ........................ . 7.30— 7.83
Tengeri niá u s r a ................... . 6.08— 5.09
Zab ok tó b erre ........................
Zab áprilisra............................ . 5.69- ö.tiO

A  b u d ap esti ér ték tő zsd e .
A német kancellárválság kedvező elintézése jobb 

hangulatot gerjesztett az európai tőzsdéken és ennek 
kihatása a mai tőzsdén is kifejezésre jutott. A két 
hitelrészvéuy terjedelmes fedezések közben emelkedett 
s előzárlatkor legmagasabb ponján megállapodott

A helyi piacon csupán Rimamurányi és Közúti 
képezték forgalom tárgyait, javult árak mellett.

A déli tőzsde némi ingadozás után, dacára, hegy 
Berlinből javult jegyzések érkeztek, realizációk foly
tán gyengébb lett és gyengébben zárult.

A helyi piac tartott, de üzlettelen volt.
A valutapiac gyengo.
Az elótőzsde emelkedő.
Jegyeztek: Magyar ftitelrészvén 646 50 Osztrák 

hitelrészvény 646.75—648.—. Osztrák-Magyar állam-
vasúti rés: vény 643.---- 644.—. Rimam uránvi vasm ű
506 50—503.50. Közúti vasút 58'1.—589.50 korona.

A déli tissde egy árnyalattal gyengébb.
Jegi-czUk-. Magyar hitelrvszvein 6 4 6  75—647.50. 

Osztrák hitelrészvéuy 647.25— 64 3 50? Osztrák-imiírvar 
államvusüti részvény 643.60—644.—. Rimamurányi
606.50—608 — Déli vasút 107.---- 108.—.Közúti Vasút
585.60—5^8 korona.

Forgalombi került: Kerámiai gyár 181.—. Salgó
tarjáni kőszénbánya részvény 617.?— 619.— korona.

Vtótózsdc. A 4 órai zárlatkor maradt
Osztrák hitelrészvény 6(5.75. Magyar hitelrész

vény 646.—. Leszámítoló bank részvény 42i.—. 
Rimamuránvi vusniürészvény úOO —. dsztrak-Magyar 
állainvasut 64160. Közúti vasút részvény 587. —. 
Városi villamos vasút részvény 287.— korona árfo
l y a m r a  a L

A  b u d ap esti term én ytőzsd e .
A termény üzletben a szezonzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: IJcremag: lucerna magyar 40.—45.—
korona, vörös idei 62.----64.— korona, vörös
erdélyi —.------- korona, vörös bánsági —.------ —.—
korona, küzépszemü 66 — — 68.— korona nagyszemii 
70.—72— korona- Disznózsír: budapesti 5 6——69 60
korona, vidéki —.-------.— korona. Táblaszalonna:
lógenszáritott vidéki —.------- .— korona, városi 4
darabos 51.-----61.50 korona. 3 darabos 62.50—63.—
korona, .üstölt —.--------korona. Szilva: boszniai.
szokás szerinti minőség 15.25—15.60 korona 1 Ö da
rabos —.------- korona 100 darabos 16.75—17.—
korona, 86 darabos 17.76—13.— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 14.25—14.60

korona. lüO darabos 15.50—16.75 korona. 85 darabos
17.25—17 60 korona. Szilvái:.: szlavóniai 18.-----18.26
korona, szerbiai 15.75—16.25 korona, azonnal vaió 
szállításra.

A  b écsi g a b o n a tő zsd e .
Bécs, október 19. (A Budapesti Napló telefon- 

jelentése.) A határidőüzletben az irányzat ellanyhult. 
Newyorki gyöngébb jelentések és a folytonosan 
tartó keresethiány eladásokra késztettek. Tavaszi cik
kedben búza és rozs 6, illetve 5 fillérrel han átlőtt. 
Ugyancsak o cikkek őszre, amelyeknek határideje 
már maholnap lejár, 2 fillérrel estek. Zab és tengeri 
10 fillérrel hanyatlott. Elkölt búza őszre 7.70—7.69, 
búza tavaszra 8.16—8.17—8.14, rozs őszre 7.56, rozs 
tavaszra 7.82—7.79, tengeri 5.37. Zárlatkor: Zab őszre 
5.71—5.73, tavaszra 5.92—5.94 tengeri szeptember- 
októberre 6.65—6.70. A készáruk piacán hiányzott a 
vásár ást kedv, az irányzat pedig lanyha volt. különö
sen a tengeri, amelynek ára a tegnapihoz képest 10 
fillérrel esett. Elkelt búza tavaszra 8.17—8.16 rozs 
tavaszra 7.80. Egyebekben nem v̂olt változás.

A  b écsi ér ték tő zsd e .
Az elölózsde nagyon kedvező. Ellátás alacsony 

tételek: 5—ÖVeO/o mellett folyt.
Déli tőzsde csendesebb, később korlátolt volt 

az üzlet.
Zárlat valamivel gyengébb Berlinre.
E oc b , október 10. (Magyar értekek zárlata.) 4n/í>-os 

aranyjáradék Uf .80. Tiszai és s/ced. fcölcs ta sorsjegy 188.—» 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben S.—. Magyar keieli vasúti 
ííllaiui kötvény 116.—. Magyar eszámitoló- és punzváltóbanfc 
422 —. Kniiarnurányi vasinürészvénv 506.—. Magyar so- 
rona|ára<!ék 90.05. 4u/o-os Magyar töldtebenn. kötvény 90.10. 
Magyar hitelbank részvény 647.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 163.—. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
339.—. Magyar kereskedelmi bank 25.55 Magyar cukoripar 
18.50.

B e c s , október 19. (Osztrák értékek záriaia.) 4*2%>-os 
papirjáradék 96.65. 4°, i>-os osztr. arany járadék 114.25 1860-iki 
sorsjegy 131.50. Osztrák lutelsorsjegy ‘.50. Angol-osztráic 
bank ?67.—. Bécsi bankegyesúlet 458.50. Osztrák-magyar 
bank 1702. Déli vasul 168.50. Dunagözba.ózási részvény 
740.—. Dohainn szv. i.y 880.-r. Császári és királyi arany 
11.42. Német bankvaltók 117.75. 4*2l i~os ezüst járadék •66.35. 
Osztrák koronajáradék 97.20. 1864-iki sorsjegy 197.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 647.—. Uniunbank 528.50. 
Osztrák Lánderbank 4CG 50, Osztrák-magyar áilamvasut 
642.—. Elbavölgyi vasút 459.50. Alpesi bány&reszvénv 419.50. 
20 lrank. arany 19.22—. Londoni váltóár 541.—. Bécsi Trauiway 
LittA .273.—. Bécsi Tramway Litt D. 267.75. (apót kobó —.— 
Az irányzat gyengébb.

B co s  október 19. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjeleutése.) A délután magánfürgalomüen a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 645.75. Magyar 
bitelrészvcny 647.—, Angoi-Osztrák bank 267.—. Bécsi bank
egyesület 459.50. Union bank 529 50. Lánderüans 406 50. 
Osztrák-magyar áilamvasut részvény 641.50. Lombard 108 50. 
Elbavölgyi vasút 459.50. Északnyugati vasút részvény 450.—. 
Dohányrésxvény 8 o.—. EUnainanu^i vasmft 50&60 Alpes: 
bányarészvény 416.50. Május; járadék tő.65. Magyar korona- 
járadék O.50. Török sorsjegyek 103.75. Német bircdaimi 
márka 117.2C. Napóleon d’or 19.22.

K ü lfö ld i é r ték tő zsd e .
B erlin. október 19. (locsdet tuaósitas., A mai tőzsde- 

forgalom elég szilárd irányzattal nyalt meg. Kohórészvcnycl.ie 
előnyösen hatott az a jelentés, hogy a porosz államvasutak 
az 1901 iki évre 417 mozdonyt r> ndeltek meg. A düsseldorfi 
hivatalos tőzsdejelentésnek helyreigazítása, amely szerint a 
vaspiac nem szilárd, hanem gyönge, nem gyakorolt nagyobb 
hatást az árfolyamokra, bz'úirészvények kezdetben szilárdak, 
előnyős konjunktura-hirekre. Jaradi k ik közül spanyolok még 
inkább gyöngültek. Vasutak csöndest l . Amerikaiak New Yorkra 
sziárdak. Transvaali vasutreszvénvek javultak. Zárlatkor a 
banyapiacon általános gyengülés állott be. Magánleszánntoiási 
k&muúéb 4°/o.

B erlin , október 19. (Zárlat.) 4,2°/o-os papirjáradék 
—.—. 41' o-os osztrák aranyjáradek 96.80. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magvar koréra áradok :»0 30. Osztr; k-magyar állam
m a l  < ■ \ - i. . . i . ' r
> 1.75. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.10. Alpesi bánya- 
részvíny —.—. Disconto-Commandit 171.10 Általános vilia- 
mossági Edison 211.75. (a lsenkircheni 183.10. Laurn-kobó 
194.75. 4*2° it-os ezüst; ára d k  95.30. 4" o-os magyar arany- 
j á r a d t 95.30. Osztrák hitelrészvény 202 50. Déli vasút 
25.— . Károly Lajos vasút —.— Orcsz bankjegyek 210.65, 
4 'o-os u, orosz kölcsön 95.80.1 őrök dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 93.90. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trust 
—.—. Harpeni 175.—, Az irányzat gyengébb.

B e r l in , október 19. (Á 1 unapezti Napló tudósító
énak távirata.) Zor^aonn 4" o-os magyar aranyjáradék 
;-.3O. Magyar ktronajáradék 90.30. Osztrák hitelrészveny

• 1 ' ' ’ : • •
Eszakny gáti vasút — . Elbavölgyi vasút —.—. Orosz bank
jegy készj énz —.—. Buschtieuhradi —.—. Orosz bankjegy 
— . (Ultimo.) Lombard — .

H a m b u rg , október 19. (Zárlat.) 4*2° o-os ezüst- 
járadók 95.SO. lsoO. sorsjegy 1. 2.50. Déu vasút 24.75. 4"/o-os 
osztruK aranyjáradék 97.30. Osztrák hitelrészveny 202.15. 
Osztrák-magyar áilamvasut 137.50.Olasz járadék 93.75. 4"/'o-os 
magyar aranyjáradék 95.—.A z irányzat yenge.

Frankfurt, október 19. <Z ; ai./ 4,2°/o-o» papir- 
iáradék —.—. 4 d-os osztrák aranyjáradék 90.80. Magyar 
koronajáradék 90.35 Osztrák-magyar bank 120.85. Déli vasút 
25 10. Elbavölgyi vasul —.—. Londoni valtóár 204.37. 
Bécsi bankegyesúlet 116.—. Villamos részvény 131—. 3° o-os 
magyar aranykölcsön — . 4*2° o-os ezüstjáradék 96.05. 
4l u-os magyar aranyjáradék 95.40 Osztrák lútelrészvény 
202 90. Osztrák-magyar áilamvasut 137.—. Északnyugat, 
vasút — . Bécsi valtóár 847.25. Párisi váltóár 814.25. 
Unmnbank —.—. Alpesi bányarészvény 213.—. Az irányzat 
szilárd.

Frankfurt, október 19. (A Budapesti Napló tndő« 
silójának távirata.) Árfolyamok januárra. A.s9. forgalom 
Osztrák lútelrészvény 202.—. Osztrák-magyar álianrvasut 
137.40. Déli vasút 25,10. Osztrák aranyjárnd k —.—. Olasz 
járadék — . Laura-kohó 193.90. Harpcin 174.75, DKeont
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— .— . Alpesi — .—. Bécsi bankegyesület — . Az irányzat
ingadozó.

P á r ia , október 19. (Zárlat.) Osztrák-magyar állain- 
vasut —.—. 4°/<K>s osztrák aranyjáradék 96.25. Osztrák 
L&nderbank —.—. 30/o-os francia járadék 100—. üttoman- 
bank 534.—. 3,/a0.u-os francia járadék 102.40. Alpesi bánya
részvény —.—. Déli vasul 136.—. 4%>os magyar arany- 
járadék 97.10. Párisi bankrészvény 1077. Olasz járadék 
93.70. Francia törleszth. járadék 98.70. Osztrák földhitel- 
intózeti részvény 11,85. Török dohányrészvény 327.—. Az 
irányzat bágyadt

Budapest-kőbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése. «

Október 19. A sertésOzlet irányzata változatlan.
A) U nott sertések á ra : 1. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

------------fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig

terjedő sú lyban )----------- fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 96—98— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig való súlyban 96—98— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) 97—98— fillérig. — 1J. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli s ú ly b a n ) ------------íillérig.
Közép (páronkint 240—269 kilogramm sú ly b a n )---------til-
lérig. Könnyű (páronkinl 260 kilogrammig tericdő súlyban)
—---------fillérig. — Hl H o m á n i a i - Nehéz pároukint
320 kilogrammon felüli súlyban ——------fillérig, Közép (pá-
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő sú ly b an ---------— fil
lérig. Könnyű (páronkint 2:»0 kilogrammig terjedő súlyban)
------------fillérig. IV. R o m á n i a i  e r «  d e 1 i (S t a e b  1).
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig tériedé sú lyban /----- ——
fillérig. Könnyű (páronkiut 250 kilogrammig terjedő súlyban)
------------fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon lelüli súlyban 94—90— fillér.". Közép (páron- 
kint 240—260 kilogrammig teriedő súlyban) 93—95— fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig teriedő súlyban) 92----- 94
fillérig.

S o r  t  ó s 1 é t  s z á m 1900. október 17. napján volt 
készlet 37.577 darab. — 1900. október 18. napjan telhajta- 
tott 330 darab. 1900. október 18. napján olszátlittatott 
969 darab. 1900. október 19. napjára maradt készletben
36.938 darab

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Afeteorologiai Intézet hivatalos jelentése. — 

B u d a p e s t ,  október 19.
Bár a  légnyomás észak-nyugatról általánosan emelke

dett, a depresszió mégis kiterjeszkedett és az egész kontinenst 
elboritotta. Ehhez képest az idő Európaszerte — s igy nálunk 
is — borús, bűvös es nagyobbrészt esős volt.

Kilátás: Borús vagy ködös, bűvös és sok helyütt esős 
idő várható.

A véletlen általunk már sok embert 
szerencséssé tett, ajánljuk, hogy alábbi 
szerencse-naptárból sz ü le té se -  vagy 
névnap ja  mellettjelzett számot mielőbb 

postau tn lván yn yal megrendelje.
Szerencse Naptár. Ezen szerencse-naptárban foglalt osztály- 

sorsjegyek c s a k is
K I R Á L Y F I  é s  T Á R S A

bankházánál kaphatók

Budapest, VI., Andrássy-ut 60.
Január Február Március Áprils Május Junlus Julius Augusztus Szeotember Október November | December

1 92806 1 52472 1 78910 1 81866 1 16966 1 32941 1 81894 1 48348 1 55260 1 84544 1 42720 1 81882
2 42702 2 48335 2 32911 2 78945 2 48337 2 78920 2 42709 2 52462 2 81887 2 48342 2 16954 2 48333
3 78903 3 55285 3 42709 3 42735 3 55285 3 42747 3 52494 3 42727 3 42703 3 55263 3 78950 3 78932
4 52479 4 52470 4 81852 4 32922 4 84519 4 55288 4 16976 4 81893 4 92844 4 42708 4 16962 4 16958
5 16970 5 42725 5 55256 5 55252 5 52493 5 32915 5 32940 5 55279 5 48336 5 78929 5 92832 5 81862
6 78931 6 55276 6 16965 6 81881 6 81860 6 81876 6 .84508 fi 16999 6 55257 6 92842 6 92807 6 42746
7 55294 7 81S85 7 84513 7 52470 7 42725 7 52457 7 48331 7 78922 7 84523 7 32923 7 16978 7 55278
8 42712 8 32914 8 52465 8 55282 8 16990 8 16978 8 42747 8 42716 8 55288 8 81857 8 81876 8 16951
9 84521 9 52460 9 84530 9 32939 9 78912 9 78950 9 81859 9 84528 9 16951 9 16970 9 32922 9 32939

10 32932 10 16984 10 78907 10 81548 10 42715 10 92832 10 52163 10 52468 10 32928 10 55285 10 92847 10 92843
11 52487 11 42703 11 42740 11 52452 11 52458 11 52455 11 78916 11 32911 11 81854 11 78907 11 42714 11 78902
12 78946 12 84508 12 55279 12 42703 12 16989 12 81866 12 55284 12 78924 12 52460 12 42723 12 42713 12 42715
13 16953 13 92827 13 32916 13 55278 13 16953 13 32912 13 42710 13 78912 13 42707 13 16985 13 81860 13 81883
14 55269 l’4 32940 14 81854 14 92836 14 52170 14 52179 14 48314 14 16980 14 84544 14 84524 14 78931 14 48344
15 32941 15 52489 15 92848 15 32994 15 84524 15 48330 15 92826 15 92SO6 15 16990 15 52489 15 52491 15 16955
16 81S77 16 16987 16 16985 16 78916 16 48333 16 92804 16 16998 16 55283 16 55261 16 84529 16 32916 16 32936
17 92830 17 42713 17 92813 17 81884 17 32921 17 81893 17 55282 17 84532 17 4S337 17 78930 17 78902 17 81877
18 48348 IS 92815 18 16952 18 16<)84 18 92816 18 52472 18 92823 18 92839 18 81852 18 32913 18 81515 18 81548
19 55276 19 78908 19 81889 19 55259 19 52451 19 78939 19 92833 19 84536 19 32941 19 81884 19 16999 19 55264
20 16955 20 55294 20 92842 20 42742 20 78916 20 84520 20 32940 20 42720 20 78910 20 169S7 20 78920 20 78942
21 32905 21 84505 21 55265 21 32935 21 52463 21 52164 21 92828 21 52459 21 84511 21 92821 21 52496 21 52492
22 92805 22 16974 22 92840 22 81888 8 4527 22 55265 22 81886 22 32912 22 32929 22 52483 22 32929 22 42740
23 52492 23 78937 23 42743 23 84536 23 78924 23 78922 23 42728 23 92M7 23 16996 23 84520 23 78938 23 32913
24 55260 24 32935 24 52466 24 92823 24 92811 24 32922 24 52453 24 78924 24 84529 24 55275 24 32931 24 48338
25 92803 25 52500 25 84505 25 52459 25 81887 25 81519 25 84545 25 84523 25 92820 25 42743 25 92802 25 818.58
26 42720 26 16963 26 16995 26 92827 26 52499 26 42743 2»k*H>2SO5 26 52155 26 42452 26 32928 26 16995 26 16965
27 52465 27 52488 27 78930 27 52457 27 55294 27 16969 27 16970 27 81889 27 42735 27 48331 27 52500 27 92839
28 42746 28 84532 28 78934 28 92835 28 81880 28 7*942 28 92822 2.8 lfi'192 23 96976 28 42702 28 92846 28 78939
29 55268 29 16991 29 81867 °9 81882 29 16996 29 55267 29 55273 29 32919 29 52829 29 55273 29 32915 29 32938
30 81899 30 32936 30 92844 30 55299 39 48314 30 48312 30 52188 30 55268 30 92830 30 55297 30 81867
31 92S49 31 55283 31 42748 31 84543 31 42:18 31 16964 31 42742

Első húzás m ár novem ber 15. és 16-án. A nyerciiiényjegyzéket húzás útin áronnál cn
1 egész sorsjegy 12 kor. 6 frt, 1 fél sor .-jegy C kor. 3 frt, 1 negyed sorsjegy 3 kor. 1 írt 50 kr., 1 nyolcad sorsjeny 1 kor. 50 fillér -- 75 kr

KIRÁLYFI ÉS TA SSÁ  BANK BÁZá ii mogy. kir. szabadalmazott osztálysorsjáték föelánisitó h e ly e '
B U D A P E S T , VI., / n d e  s s y - u t  6 0 .  a z . ■■ ....... ..

L e g s z e b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b
1* JLF.an ! •  U V  JPJJL’

G’ C H N E R J Á N O S
oaáru gy áro s g , füvgöny, vaa-

Legfnom  bb vixbőr, férfi eu fos v. f.izős cipő
l< go o?án?ahb •éli vagy nyári kivitelben 3.40

E g y o t .ru  , o '. v i" , - ma v xbőr v. bagariab r
cipő dupla t a lp p a l ...........................................3.—

Csizmák a H jcrő  Pb kivitelben, vízhatlan, egy
darabból erős talp ..........................- — 8.50

Női iegf. zergo vagv b tgar a. rugós v. fűzős
cipő, téli v. nyári kiv. ..........  ................ 3 —

Posztó cipő o ro c .ak  fejjel, eugos vagy fűzős,
el?g;ins ................................— 3.5

Gyermekcipő óriási választékban.
Több száz ábrával ellátott árjegyzékem  ingyen és 

bérm entro küldöm.

A"ULÁR DÁl’lO fia  »B. K SL.

T ü zm en tes

pan zsze kren y eke t,
k a sse tt iik a t ,

villamos vészjelző pénz
szekrényeket, páncélszek
rényeket és másolóprése
ket legjobb kivitelben és 

icgoicsóbban szállít 
HESEY TESTVERSE 
cs. és kir. szabad, hazai

\ r .
Budapest, VI. Szabólcs-u. 4.

E r d é l y
r é s z é r e  f ő r a k t á r :
REMÉNYÜK VIKTOR

vas-nagykereskedés 
I — K olozsvár.----

K É Z I M U N K Á K
hhnrö-anragsk és hlm/ó-szövetek
rendkívüli nagy választék bar. 
szabott, gyári Arakon kapha.. k
BÉRCZI D. SÁNDOR

kézi műnk a-na-rviparo9nél,
Budapest. Király-utca 4. sz. 
kepe* árjegyzékemet 1725 eredeti 
kealinnnk-’ z it

mentve küldöm.

Újdonság!
kr. I'einl l.are inunkák- és a 
ahhoz tartózd, öaazca anyagok 
rendkívüli nagy választékban

vannak raktáron. 
Mintákkal szívesen szolgálok.

fítH la p rst. I I I .  K rzfifibe t-k ftr iit 20
Á rjegyzéke t kivA nntrn ingyen  é« b é rm e n tv e  küldök . \  idéki m eg
ren d e lések  pontonon es.-kezidt.-tin k . nem  tct»zö él

nek, vagy a péi adatik.

A la p it ta to t t  1 8 8 7 , A la p it ta to t t  1 8 8 7 .

Állandó nagy botor-ki állítás.'
Kizárólag csak m agva- mií-ipartermók k, melyeknek valódiságáért k zeskedünk, úgyszintén saját I 
ébz.t.nénvü kárpit" • ’ bútorunkat a n. é. butorvásárló k' zu.s /  b • >/v linóbo .i.aiujuk. bús va-l 

laszték található szilárd és modern stilii h á ló - ,  e b é d lő - ,  fé r f i- s z o b a  é s  s z a lo n - b e r e n d o z e s e k b o l.  I 
valamint bármely egyes bútordarabokból, a logogyszorübbtől a legfinomabb kivitelig, minden verseny t■ 
fö lülm úló olcsó árakon. Kérjük az igen t. közönséget saját érdekében, ezen kedvező alkalom föl- 

használását és szü k séges bútordarabjait nálunk beszerelni. Hazafias tisztelettel
kizárólag csak Vili., Kerepesi-ut 9a. i

l 'a u n n n ln - s a é lK I  m e l l e t t .
ljrny< lelten b é r m e u lr c .  "a/Sft

P A T Y I T E ST V É R E K
RS“ b u ln r -a lh u n i 1 k o r o n a  h r k iU ih .e  in r l l t t l  l m

S í S S E

n.oiid és legdivatosabb

<> r á k u l
és

é k s z e r e k e t ,
hangszereket, 
varrógépeket, 

k s r  k p á ro k a t,
fényképészeti 

k i m i l K k e l ,  
v illa m o s Ipari 

k é a z ü l é l t e t  s tb .  
=  feltűnő olcsón =
óhajt vásárolni, az hozás, a 
iogujabb gazdagon lllnaz- 
trdt Ai irgyzökemet, melyet 
ingyen t's b.'rmentvs küldök

Rundbakin M.
Becs, IX., Rcrggasse 3.

B ó r tJ B a d á s .

iárdi vasúti állomás közelé- 
r g a  é »  L i g e t i  820 szántó, 6 kert, 

97 rét, 8 szőlő, 423 legelő, 320 erdő és 35 adó 
alá nem tartozó, összesen mintegy 1709 katasz- 
trális holdból álló, gazd. épületekkel, kastély és 
parkkal ellátott birtokom közvetítők mellőzésével 
azonnal vagy újévkor 12 évre haszonbérbe adatik. 
A feltételek nálam megtudhatók. Ajánlatok hozzám 

intézendök.

Kunfy Adolf, Kaposvár.

Baranyamegyéb 
ben fekvő t a r

k ö z v e tle n ü l S k t.-In d rcaftb erttb o l
finom bsJIAnu öblös és csilingelő, rázós A* mél.v- 
hangu szólással, du-du-ftltyUlők és fuvolák énben 
most érkeztek meg, kaphatók csakis a F c h é r -  
IÓ-MZállÓban, Korepesi-ut 15., földei. 12.*,ajt5

s o m h i h i i v v  w .
msdArlenyészlö, közvetlenül a Hsrzböl. 

Megjegyzem, hogy nyele napi próbaidőt adok, 
ami nem tetszik, kicserélteti. — Vidéki meg

rendeléseket leglelkilsinerctesehhcn elintézek.

^Legfia. harzi kanári

Egyot.ru


u Budapest, szombat BUDAPESTI NAPLÓ 1900. október 20. 3S T . szita.

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  h e lyek .
M. KIR. OFERAHAZ.

Szombat, 1900. október hó 20 ín .A zs id ó n ő .
t Opera 5 felvonásban. Zenéjét szerzetté Halévy, 

Szövegét irta Seribe.
Szem élyek:

A császár * * * Eleázár Alberti 
Brogni Szendrői Eudoxia PowDy
Lipót Kertész Rocba Vasquezné
Ruggiéro V árady Herold Ney B.
Alberti Mihályi

Kezdete 7 órakor.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Szom bat, IC00. október hó 20-án.

A r a n y a s sz o n y .
Vígjáték 4 felvonásban. írták Schönthan és Koppéi- 

Ellfeld. M agyarosította Ma kai Emil.
Szem élyek: .

Éva Alszegi Borbála Vizvérinó
Péter D ezső Ágnes Maróthy
Znójemszki Ujbázi G yu la i Ligeti J .
Gerleváry Náday Balázs Hetónyi

Kezdete 7 órakor.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Szombat, 1900. október hó 20-án.

N e w -Y o r k  sz é p e .
Operette 2 felvonásban, 6 képben. Irta  Hugh 
Morton. Fordította Salgó Ernő és Makai Emil. Ze

néjét szerzetté Gustavo Korker.
Szem élyek:

Sziklai Cora 
Ráthonyi Kenneth

£ ronson
Harry
Kurt
Snifkins
Twiddlef

Borosa
Mátrai
Beöthy
Kezdete

Margó
Giréth

Vidor 
Dóry 
Blaha S.

Blinky 
Fifl 
Gray

’tya órakor.
J e g y e k  a M. k i r .  O p e r a h á s ,  N e m z e t i  é s  
M a g y a r  S z í n h á z  e l ő a d á s á r a  k a p h a t ó k  és  
e l ö j e g y e z h e t ö k  B á r d  F e r e n c  é s  T e s t v .  
z e n e m ü k e r e s k e d é s e i b e n K o s s u t h L a j o s -  
u t c a  4. sz. é s  A n d r á s s y - u t  42. s z. a., v a l a 
m i n t  a N e w - Y o r k  k á v é h á z b a n .  ( T e l e f o n . )

vígszínház.
Szombat, 1900. október hó 20-án.

C o r a lie  é s  T sa .
Bohózat 3 felvon. Írták Valabrégue és Hennequin 

Fordította Heltai Jenó.
Személyek:

Dufauret Jules Góth Thommerel
Lucienne Kalmár Coralie
Laure 
Glapissard 
Clemence 
Versaquette

Nikó L. 
V endrei

Etienne
Liáné

Haraszthy Hófehérke 
Fenyvesi

Kezdete 7x/« órakor.

Bihari 
Hunyady 
Hegedűs 
Berzétei 
V arsányi

NÉPSZÍNHÁZ.
Szom bat, 1900. október hó 20-án.

8  a n - T  o y.
Khinai daljáték 3 felvonásban. írták Edw ard Morton, 
H arry Greenbank és Adrián Ross. Fordították Fái

m. é. mindenn.p̂ ó̂rakor honvédzenekar hangversenye
karnagy ur •zemélyoB vezetése alatt

Grand Café H a n u s z  B é la  nagykávéházában.
V I I . ,  E r z sé b e t-k ö r a t 5S ., a k ö r ú t i fü rd ő  palotájában .

Elun János éttermei
Ma és min

dennap

a N em zeti Szín h áz  
ép ü le téb e

B a n d i M a r c i  é s  f ia i  ked''e" ™ekara
1 Szính áz n tán  fr is s  é tlap .

hangversenyez.

Nyitva ejj«i 3 óráig, a Ifigjnhh magyar konyha Nyitva éj|el 3 óráifl.

az E rd é ly i M in ta v e iid é g lö b e n ,
VI.. Dalszinhiz-ntea S. (si7. Operaház mellett).

A NEW-YORK KÁVÉHÁZBAN
k a to n a -z e n e .

P OLIES (JftPRICE.
Ma V2IO ó r a k o r . Ma ‘/slO  ó r a k o r .  

Szenzációs újdonság!

A bankóham isitók .
Eredeti énekes népszínm ű. Rendező R ótt S. 

Személyek :
D r. S z a k á c s  Z oltán ................... R ótt S.
Goröncsór András, módos parasztgazda Steinhardt
llus, a felesége ............ ............................Ferenczy Zs.
Kárász Bálint, községi h a r a n g o z ó __P e te rd iG y .
Trézsi, a felesége .................................. Schindlerné
Ponczák Simon, k o rc s ra á ro s___. . . __Pfeifer M.
Süveges Jóska, parasztlegény .......Ormai M.
Sári, kóbor cigányloány ......................St. Lengyel
Sanyi, prím ás....... ...................................... F ü rst B.
Komor Gergely, budapesti detektív ... Eohten K. 
Tollú Márton, községi segódjegyző ... Juhász J . 
Muzsikus cigányok, vásárosok. Történik a  közelmúlt
ban, egy alföldi helységben. P onczá t korcsmájában.

Végül :

PUTZER pince-éttermeiben Deák-tér
Ma és minden este S C H R E V E R , a  perzsa sah által kitüntetett hegedű- 
m ű vész h a n gversen yez . — Számos látogatásért esedezik

F » t i t z e r  G y ö r g y  vendéglős.

(Újvilág és Rostély-n. sarkán.)

Budapest legkellemesebb szórakozó helye 
a fővárosba érkező Idegenek találkozója

Csóka közkedvelt zenekarának hangversenye.
Hideg buffet. Mérnökeit arak.

Egész éjjel nyitva. — Figyelmes kiszolgálás.
G ro sa  Ö dön , kávés.

Uj műsor W E K E R L E -k á v é h á z  Uj műsor
Kellemes szórakozás. VII. K e r e p e s l-u t  7 0 . Családok találkozója, 

clean&p osto Magyar népdal, zene és táncelőadások ^áS rtá rs tüa ta  által.
Az előadás kezdete fi órakor este, vége 12 órakor.

13-2  óráig Hegedűs Gyula hírneves és elsőrendű cigányzenekara hanírverannyoz.
( i l - A H E H K K  F f L Ö P .  U h v ó s .

A

•cd  •  a
£  —  
3  : = ?

.5 ° °

S Á N D O R
kitűnő szólista zenekarával minden este

•  •  hangversenyez. •  •

í !
■§ E 
S> S
1  £  a  t  *  I

_ .  s»- a .  <  
a> O-

A basáját mindt-nckfeleU Mérető igaz magyarnak jól esik azt tapaaztalni, hogy újabban 
nálunk Ismét dalban és zenében csak a magyart keresik, csak a magyart kedvelik. A m agyar  
nóta az, mely a magyarok örömét fokozza, mely a magyarral bút és bánatot feledtetni képes. 
Ezen hazafias eszmétől át- R Ó Z S A  B A N D I  magyar ur, hogy az eredeti magyar
hatva, határozta el magát iben vezetett éa tisztán magyar
jellegtl y  g  y r  ^■g^t-kávéházhan működ*. Horváth Jancsi zenekara mellett

Bzlvee látogatást kér
kitűnő magyar játék val lelkesítse a n. é. közönséget.

kis Fóliák . . .Hazám'*-kávéház tulajdonosa

A p h ro d ité .

a  kővetkező 7 darab eredeti sorsjegygyei;
1 m a g y a r  v ö rö B k erefz t-aorzjegy  
1 o sz tr á k  v ö r ö s k e r e sz t-so r s je g y  

1 o la sz  v ö r ö sk e r e sz t-so r s je g y  
1 B a z il ik a -so r s je g y

,  3  J ó sz iv -s o r s je g y  ,
É V E N K IN T  12 H Ú Z Á S

L e g k ö z e l e b b i  h ú z á s  m á r  n é h á n y n a p  m a lv a

A fontnevezett h é t  darab sornjegry 36 havi 5 k o r o n á s  rész
letekben kapható meg. K é t részletnek poatautalványnyal 
való beküldése után azonnal megküldöm a sorsjegyek soro
zatát és számát tartalmazó részletiveket 3 részlettel, tehát 1 
részletet ingyen nyugtázok, melyek után az összes nyara- 
mónyek a vevőt iUetík. A további befizetések teljesítésére 
oberklspokst küldök A teljes beflzetéa befejeztével e 7 aore 
jegv a  vevő koriátlsui birtokába megy át, a ki azokra 
körülbelül m ég 4 0  é v ig  j á t s z ik ,  m ely tdo alattgO*** m in den so r s je g y  n yer . 
B E IF E L D  JÓ Z S E F , B A N K H A Z A

az osstályaorajáték foelárualtóhelye 
B n d ap est, K á r o ly -k ö r n t 1. szám . 

A L A F IT T A T O T T  1874.

J . Béla és Makai Emil. Zenéjét szerz. Sidney Jones.
Szem élyek:

George Preaton Tollagi Jung-Si Rózaa G.
Poppy, leánya Bárdi G. M i-Kai Tallián
Hobbié, fia Baskó Szia Nyíri C.
Dudley F ed ik Pin-Szing Szécsi
Yen-Ho Németh Szi- K ián g Nyéki
San-Toy Kiiry Hu-Ju Kaposi
•€su-Li Kovács Khinai császár Újvári
Bensőn Szirmai Szing-Hi Szerdahelyi

Kezdete 7 orakor.

vAr-szinnAz.

E L D O R A D O -M U L A T Ó
DOHÁNY-UTCA 89 .

Ategy f é n y e s  e lő a d á s .
M a é» m indenn ap  nem zet közi e lőad d ,.

Igazgató : F Í ’ H S T  K Á R O L Y ,
«  HÖLGY. C .a lá d l n ü ia r .  «  , H .

Kezdete 8 órakor. Q Szabad bemenet.
Hideg buffet. Szolid és kitűnő kiszolgálásról gondoskodik

E R Ő S G Á B O R , k ávés.

önnyü, jövedelm ező
k e r e s e t
esetleg ftzflzetóe min
denki számára, ki tőr 

vényesen tngcdélytselt rész
letívek eladásával foglalkozni 

Akar. Ajánlatok 
bankháza ,

líj. Stltön Ármin
Budapest. Erzaébel körút 48. 
a Koyal n sg y m iilo d s  áleUcséhrn.

K

Szombat, 19C0. október hó 20-án.
A n a g y m a m a .

Vígjáték 3 felvonásban. Irta Csiky Gergely. 
Szem élyek:

Szeréminő Prielle K. Mártha Mészáros
Ernő Nádav B. Tódorka Vízvári
Örkény Gyenes Ncvelőnő Rákosi
Kálmán Horváth Lelkész Gabányi
Piroska Vízvári M. Galambosad Györgyné
Tímár Karolin . Boér H. Pincér Faludi

Kezdete 7 órakor.

urAnia színház
Szombat, 1900. október hó 20-án.

PArís 1900-bán.
I r ta : Salamon Ödön.
Kezdete */s8 órakor,

VÁROSLIGETI SZÍNKÖR.
Szombat, 1900. október hó 20-án.

A m érvéit*.
Passziójáték 16 képben. Bibliai dráma.

Kezdete 6 érakor

Tánctanitási jelentés.
Van szerencsém a t  közönséggel tudatni, hogy

táncintézetemet
o hóban megnyitottam. Kérem a t  családokat, 
hogy a Icttlöncsoportok összeállítása  végett 
m agukat m ielőbb előjegyezn i szíveskedjenek.
K ívánatra prospektus. — Kitűnő tisztelettel

B Ó K A  P Á L , tá n cm ester  
Vin., Sie.tklrilyl-atea a.

Somossy Mulató
(.Vagym ezű-nt ea).

A lb r e c h t  F e r e n c , igazgató.
Pénztárnyilá. 7-kor. Az előadás kezdet, 8-kor.

F e n o m e n á l i , ! S z e n z á c ió .!  
Rövid vendégjáték! Rövid vendégjáték!

F e l l é p  a  b á j o s  ,

Labounskaya
M t t r l n  Íz. t i .  óh

M a r z a g o r a  A rm a n d
tán cosok , fa n ta sz tik u s  tá n c u k k a l, továbbá  

a szép  d é la n ier lk a l é n e k e sn ő

La b e ik  Heloisa Titcomb.
Ú g y m i n t  a z  ö s s z e s  m O e r ó b .

H oln ap  c a .á r n a p , o k tó b e r  ü l-ó n  délntán  
fé l I ó r a k o r

n a g y  g y e r m e k  e lő a d á s
válogatott m ű so r r a l, fé lh e ly á r a k k a l.  

Vasárnap délután 4 órátó kelt ve a télikert kávtházban 
cigány zene, Muncry Lajos kedvelt zenekara hangversenyez. 
Az előadás után a Somoasy-Mulatótol omnibuszok közle

kednek m nden irányban, úgymint Budára is. 
Jegyek elővételben kaphatók Weiaa A. doüáuy nagy- 
tőzsde, Károly-körut 26. és a Mulató nappali pénz

tá riná l.

S te n b e r f  Ármin és  Testv
«» és klr. idvar hang*  

• z e r g y á r .
Központi főraktárában:
K er ep es i-u t 3 0 .

Cimbalmok

sa ép , e r ő t e l j e s  é s  
c s e n g ő  h a n g g a l kap
hatók 35 írttól félj. 500 

írtig
Külön zongora termek: hol 
a lcghirnovesoub zongo
rák jutányosán boszeroz- 
hetők Kossuth Lajos-utca 
22. ez. (Károly-kÖrut Bá

rok) Zenepalota. 
Árjegyzék egészen díj

mentes.

A számok.
E » e l  a tíz s tóm jegygyel:

O9 19 2 9 3,
6 ,  7? 8 ,  9 ,

a világon minden összoget ki lehet fojezni. És bár
milyen semm iség is, a millióknál fontos szerepet 
játszik. M intha csak intené az em bert, hotry sokszor 
e /y  cseké.ysógen nagy dolgok fordu>uak meg. Igv 
sok ember lehetett volna talán ^a zd ig  ember, sőt 
milliomos, ha egy csekólységot m eg-zerzeit volna 
m agának, mikor osztálysorsjvgyet vásárolt, a mi 
azonban sok ezor boldog nyerőnek szerencséjét 
a apitotta meg és ez az : hogy vásároljon oszt ly- 
sor- egyet a Hocht-Bankháznál. Budapest, IV., Feren
ciek- e e 6. Húzás már nov moer hó 15. és 16-án. 
Sörsjtgyek á r a i : egész 6 írt, fél 3 írt, negyed 1 írt 
50 kr., nyolcad 75 kr. 

SZABÓ  JENŐ
le h é rn ftn ll-g v ir ii, 

angol, francia úri divat es kalap raktár 

Bndapest, V, M arokkó i-u tca  1.
Legjo b szabásban kezesség mellett készít

S c h r o ll- fé lc  sifTonból férU k e le n g y é t. 
Lzenkivül dús rax tart tartok : legú jab b  divatu  
n ja k k e n d ő k , k ö tö tt éa  b Ő rk e ity ü k . I>r. 
. lá g e r  ta n á r-fé le  g y a p lu  a lsó ru h á za t. 
Vászon és ba’is t z se b k e n d ő k . Férfi- és női 
eHŐköpenyek vízhatlan szövetből. S e lje m  
eaern y ő k . Vidéki megrendelések utánvétel mel
lett, mojr nem felelő áruk  készséggel visszavétet- 
n k. Klvá-atra árjegyzéktől ^zsltiálok.

S z é p  n a g y

u tc a i b o lt
k ir a k a t ta l  é s  m e llé k h e ly is é g g e l ,  

l e g é l é n k e b b  h e l y e n ,  
minden célra alkalmas, novemberre kiadó. Bővebbet 

D e js ln y l  F r ig yes. M a ro k k a l-u tca  X
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(K T- 3% -os M aavnr J e lz á lo g  S n r s jr c y r lí az e  r rszb rn l m in isz
te r i  r en d e le te k  é r te lm ib e n  az Iisszes in. k lr .  A llam pénzM rak- 

n á l b iz to s íté k k ép p e n  s z o lg á ln a k . “3F3

3% -os Magyar Jelzálog-sorsjegyekW hú zása  m ár o k tó b er  hó 3 5 -é n . "ttQ
Évenkint 4  húzás.

Főnyeremény 2 0 0 .0 0 0 ,'1 0 0 .0 0 0  korona.
Legkisebb nyeremény 220 korona és egy nyereményjegy 20  korona értékbeo. 

Ezen sorsjegyeket készpénzárt 2 08  korinával’nával számítjuk, vagy

Í7J#" A sorsjegyek 3"/u-os kamatai az egész befizetési idő tartama alatt 
a reszletiv tulajdonosat illetik.

„Vinacet”
egy olyan, az összes gazd- 
asszonyoknál kedvelt ecet
esszencia, amely vízzel 
való egyszerű higités után 
kitűnő ételnek és befőzés
hez való ecetet ad. A kész 
ecet vagy már a bevásár
lás alkalmával kevesebb 
értékű vagy pedig a kony
hában való elállásban 
romük meg. Az ilyen ecet 
pedig árt az egészségnek, 
azonkívül az ételek kon
zerválásánál hasznavehet- 
len. Készítse kiki maga az 
ecetét és használja hozzá 
a „Vinacet- ecet-esszen
ciát, akkor mindig legjobb 
minőségű ecotje lesz ott
hon és még pénzt takarít 
meg az ember vele. Kap
ható minden csemege-, 

droguás- és gyarmatáru- 
kereskedésekben ty« literes 
palackját 1 koronáért és 
1 literes palackját 3 koro
náért. AVinacetből készült 

ecetnek literje tehát 
10—15 fillérbe kerül — a 
megkívánt erősséghez ké
pest. Képviselőség Buda
pest szám ára: K e lln e r  
T e s t v é r e k ,  VI., Szondy-
utca 45—47.

41/2 G u b a  k á v é t ^ é -

6 .9 9  Írtért
és ' / i  kg. C sá szárk everék  te á t

1 .6 0  írtért
. . küld minden más költség né lk ü l. .

í n i e r

----
Lje
YF-»- / óS'

eí«
kávébehozaial! üzlete,

F I U M E
Í H I A P  IK fiT E Ü . X s S

TELEFO N . A L A P ÍT V A  16-16.

5$ S z a l o n  55

—.a t i . .btár í v r - f u u m — ^ ^ ^ 1 a a tf je s .jn a

Titkos betesrséírek ellen
25 éri, részben katonaorvosí <a bécsi én buda
pesti katonakórházak bar), részben magánorvos

tapasztalatai után legmelegebben ajáqkiató
b ^ O J D A C S Y ,

T. cs. és k . ezrcd o rv .s . 
E le c t r o th e r a p ia i  r e n d e lő  in t é z e t e

I Budapest, Vtci-kSrut 4. sz. L cm.
A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, lóg sú
lyosabb hugyhólyagbajolrit, bujakóros sebeket,

ayphiliat, az önfertőgtetés utóbajait

Elgycngfilt fé rfie rő t
, .  az orvosi világ által lognjabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

Electro-Massage
vagy Psychrophor

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkozményeképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód Bzonnt alaposan éa biztos, állandó sikerrel. 
Kendői: dólelőtt 9 órától 4 óráig ; este 7—8 óráig 
Nőknek agy mint férfiaknak külön be és kijárat

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatok; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

Ideg- és nemi betegségek
I makacs vér- és börbajok, mint gyengeség  álla-
| potok r a d ik á lis  íryóW.vitására párat

lan s ik erű  jsryóffyhatásai fo ly tá n
leg m eleg eb b en  a já n ljifk

Férfiak
figyelmébe.

A legmakacsabb és  idolt 
hugycsöfolyásnál (magfo
lyás stb.) egyedül gyors 
és biztos sikerrel használ
tatnak a .Gonorrol-pilulák* 
melyek egyedül csak Sil- 
berstein tí. vegyészeti la
boratóriumában tíécs IX. 
Hossaueriánde 35. kapha
tók, ára  egy doboznak 2.50 
frt (ezen összeget levél
bélyegekben is lehet be*  
küldeni).

50 kiló  s a lg ö - ta r já n l  kocka zsákokban------------— fi t 7 5  kr.
50 .  sz in te  nyitott fu v a rb a n ------------„ 6 5  .
50 .  porosz kocka v. dió ólmozott zsákokban 1 „ 05 „
50 „ sziuto nyitott fuvarban — — ---------------— X ■ — »
50 „ k o k ^ z  zsákokban . . .  X „ 0 3  „
50 „ szin lo  nyitott fuvarban — ~  — — — — X „ — „
50 „ aprított kem ényfa 2 zsák — — — — — „ 7 0  „
50 „ aprított puhafa 2 z s á k -------------V --- — 1 •  — "
4 köbm éter ( l  fuvar) apritott k t m ó n y f a ------- 20 „ 40 ..

(1 fuvar) apritott puhafa — — — 16
Az árak házhoz szállítással 6s berakással együtt érten

dők ; az I . II. é s  III. kerületbe aránylag több. T e t c m o s  tti- 
z e lo f a  m e g t a k a r í t á s  c s u p á n  a  c s .  é s  k lr . szab. Vulkán  
alágyujtó használása által érhető e l. 1 csom ag 100-szon alá

gyújtós 50 kr., e g y  próbacsomag 10 kr.

ÉDER ANTAL GYULA
koszén és fMűszerek nagybani üzlete, a budapesti gáz

gyárak kokszmegrendelési helye,

IV ., Z S IB Á R U S -U T C A  2. SZÁM .
Legegyszerűbb megrendelés levelező-lapok vagy tele

fon által.

í ri

H IR N E T E g

HYDRO-ELEKTROTHERAPIAI
R E N D E L O -IN T E Z E T

B ud ap est,
VI. kér., Teréz-körut 44 . I. emelet. 
Tapasztalt gyors és biztos 
eredmények folytán hono
rárium teljes gyógyulás után 

is fizethető.
Rendelés d. e. 8— 1-ig d A  2—8-lg.

| Lövolekre díjm entesen válaszoltatok. Prospectus 
ingyen.

\  lü a g ja r«
sziűinllvészeí

Szerkesztette:
B . V irágh  Géza.

Gyönyörű diszmü 250 
képpel.

Előszóval ellátta:
R á k o si J e n ő .

A legjelesebb írók cikkei
vel és az Összes színészek 
és színésznők önéletraj 

cával.
Ara díszes vászonkö- 

tésben 5 frt. 
Megrendelhető a

.B u d a p es t i Vapló*
kiadóhivatalában

Titkos betegségek
gyógyítására e specialista legjobban ajánlható j 
számos óven át szerzett g a z d a g  k ó rh á z i to - i

pasztalatal alapján

D r- F A B IN Y I J .!
v. kórházi okos, specialista 

gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerrel 
terfiaknál és nőknél: hugycsöfclyást, hólyagbajokat, 
bujakóros sebeket, syphilist, ennek következményeit, 
makacs börbajckat és  az önfertözésböl támadt

idegbetegségeket.
Meglepő az redmény férfiúi gyengeségnél (impo- 

tent a) ugv fiatal, m int öregebb egyéneknél.
Biztos siker folytán a honorárium utólag is 
fizethető. Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra

gyógyszerek.
Lakás: Budapest, Erzsébet-körut 12. sz.,

(D o h d n y -n tc *  s a r o k , I .  e m e le t ) .
Bejárat a lépcsőnél. Külön várótermek.

Rend-lés délelőtt 9— 3-lg. ette 6 —8-lg.

Más h a s o n n e v ű  c é g e k k e l  v a ló  
ö s s z e t é v e s z t é s  e l k e r ü l é s e  
v é g e t t  p o n to s  c ím e t k é r ü n k .

O s z tá ly -s o r s je g y e k  x
A m e g ú j í t á s i  s o r s j e g y e k  é s  n y e re m é n y e k  
b e k ü l d é s e  p o r t ó m e n t e s e n  t ö r t é n i k

I

z*

Bank. éa VáMó-Exlet Részvény-Tárc.sságnál

Budapesten,
c s a k i s  IV., V á c i-u tc a  3 7 . s z .

(a bank sajá t házában.)
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Minden ázó epy9ieri beiktatása 
non, areillo betűkből 4 fill. V asta

gabb b e tű k b ő l H fil lé r . A P R Ó  H IR D E T É S E K A hirdetésekre dijraenteson ad fel 
világositást a k iadóhivatal: József- 

körút 18. szára.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a ki adóhivatallal mindig közölni kell.

Hirdessen
mindenki

mindent.
Hirdessen

mindenki
mindent

Hirdessen
mindenki

m ind ent.
Olcsón v á sá rc ln i  

mindent

D r á g á n  e la d n i  
mindent

az apró hirdetésük utján 
lehet.

Alkalmazást kapni 
Munkaerőt találni

az apró hirdetések utján 
lehet.

< p ro  h ir d e té s e k e t
k é -p o n t i  Iro d á n k b a n  és őre*
d- u nyugta m ellen  m ég a 
k vetkező llókokbau leh et föl
adni;

I lr e n e r  n ővérele
dobánytőzsiléje, 

Teréz-kőrut 54. azdm alatt.

E n g e lm a n n  Mór
gyors ajtónyomda,

IV. kér., Kálvin-tér 2. szám.
F r a n k .  P á l

könyvkereskedése,
IV., Gróf Czlrdk.v-féle palota. 
Kossuth Lajos utca. K ígyó-tér,
Koronaherceg-utca sarkán.)
J a n i b r l k o v i t a

doh nytCssdéje, 
erepesi-ut 50. t Takaró kp. é p ü l)
E e k ste fn  l le r n d t

hirdet s i iroda,
V. kér., Fürdő-utca 4. szám.

F is c h e r  J .  D.
hirdetési iroda,IV., Z sibarus-ulca 7. t z t e .

G o ld b e r e e r  A. V.
hirdetési iroda.

IV. , kér., V áci-utca 9. szám.
H a a a e n s te in  és  Y o g le r

hirdetési iroda.
V. kér., Oorottya-utca 9. srám .
L e e p o l d  G y n 1 a

hirdetési irodája,
VII.. Brzsébet-kö.’-ut 84.

M o » * e R u d o l f
hirdetési iroda.

VII. kér.. K aroly-kőm t 9. sz. 
M e i . i  A n t a l  

hirdetési irodája  
V ., G lso lls-tér  (H asa-palota), 
S e h w a r r z  .J ó z se f  

hirdetési iroda,
V. kér., Marokkói-ute.. 4. sz.

T en rz e r  G yula

K is  k íg y ó ! 
S z e r d a l  ta lá lk á n k  a lk a lm á 
v a l  u z n o n n á z ó k  m ia tt  k o m o 

ly a n  n em  b e s z é lh e t t ü n k ,  
í g é r t  u la b b l ta lá lk á t  t ü r e l 
m e t le n ü l  v á ro m . K é r le k  é r 
t e s í t s ,  h o g y  u z ü to té s r a p ó d r a

m iv e l  le p jo lo k  m e g . P a 
r a n c s o lt  v e .c m .  V á la s z t  s z o 
k o t t  m ó d o n  k é t  ok.
7656 K . O. V . C s.

M iraniare
írd mog hu nőin akarod, hogy 
meglátogassalak. 7

In fcü h vciis
kereskedő, ki már önálló i- 
voli, kis.- ’g ilt számvivő altiszt, 
keres mint pénztárnok, üzlet 
vezetői vagy más megfelelő ál
lást. Esetleg kaucióval is ren
delkezik. Szives rocrkeresésc- 
ket a kiadóhivatalba kér „Intel
ligen s 8231“ je lig e  alatt. 8231

< im itálom
pedálos fekete eladó. Erzsébet- 
körut 22. tsz. 2. 7572

< --.‘ t n v r . c s z ó l l ö l .
poslakosaranként 1 frt 9ü krért;
lo g n o m c so b b .
búi 2 fit :tu krért b en n e n te -  
*»on szól.;, M c r iz  N á n d o r  
N a g y v á r a d o n .

E ladó u ra d a lm a k
9134 bőid Sár...megye ttfti.flfift 
f. jövedelem 4 U50U hold
M.’rtnnr, -illegve .<50.0,*) f. vá
laszból v .g . liuchta Dániel, 
Tiszolc. 7574
l l a r o m c m c h ' t c s  h á z
13 évi adómentességgel szolid 
jó építés, teljesen lakva, eladó. 
Vételhez 1500U frt szükséges, 
mely IOo o-ot hajt. I,ev« lek 
„20UUO X.“ jelige alatt SUtruv 
hirdetési irodájába, VAcl-kflrut 
33. sz. in'ézendők,

( lU lk a  a lk a lm i vétel.
Budapest •közvetlen közelében 
és a fővárosi hivatalnok vagy

I k. i. -ködöknek állandó lakásul 
I .lkait - r e m e k  v i l la ,  egy  
1 ooo -d ln y i p a r k ír o z o t t  k o r t  
I k e s o c é u  elhelyezve, 4 nagy I szobával, veranda és mlml-u 

szükséges modern kényelemrő l 
berendezett mellékhelyiségekkel

'*•
• SOOO frt

,' ) öl >i el akarnak adni. a z o k

I t e l j e s e n  in g y e n  la k já k  a
V illá t. Venni szándék". '>;nak.

'. .z küldik. - >  tes felvd.t- 
<t..s«al szolgálok. Ügynökök

K E R E S L E T .
IrodntlNztnő

ki e minőségben két évig egy 
előkelő gyári cégnnl alkalmazva 
volt, szerény feltételek mellett 
alkalmazást korcs. Cim a ki
adóban. 8227

R á rp k o s-seg ó d
felvétetik Klein Lajos kárpitos
nál, Vngvárt. 7562

ESZ J«
órássegéd azonnal állást nyer 
jó fizetés mellett. Petheő A. 
órásnál, Sárvár. 75C6

El v é sze lt
e g y  mednillon, a becsületes 
megtaláló kéretik azt kiad .hiva
talunkban leadni. Egyik oldalán 
férfi, másikun gyet luekarekcp

1 E 8 S 1 Z ™
ú l l

veheti most már mindenki 
hasznát a nyilvánosság
nak, inért eit^roiiéi a 

hirdetési bélyeget.

P é l d á u l :
E z  & h i r d e t é s  c s a k  
3 2  f i l l é r b e  k e r ü l :

Sz a óőlány ó k  ,
| j ^ n u i  ’• s‘p- ,

E z  4 3  f i l l é r b e :
V cvelonöt í

1 keres, i. két 1 ánygyer- 
I m ek résiére . Horváth I 
| .lánosné, Pct érdi-utca 6. ‘

E z  4 1  f i l l é r b e :
K e r e s e k  ;

S lk r a y  Sam u
hirdetési Irodája 

Buddpea-, Václ-kórut 28
k e r n b r r g  R o z á lia

dohányiőzsd^je.
VIII. kér., Muzcum-körut 19. sz.
í r j .  A 'a c r l  O t t .

könyvkereskedő,
Muzeum-kf rut 2. sz . (Nem zeti 

Színház bérháza.)
V e m é i n e k  A. J .

u- áe-árudija,
Feti.fi-tér 3. szám .

R o h o n c z i I lo n a
de nanylcz d íjé . 

A ndrassy-ut 49. szám. 
S z á n t ó  VI ó r

dohán ytőzeriéjs,
IV ., R tcskem éti-utca 14. szám. 

S o p r o n  y i  Y. 
d •'hányn,>trvarua.

V ili. kor.,K  írep-si-u t 1. szám. 
T o l d i  L a j o s  

könvvkereskvdése,
II. kor., Fő-utca 2. s; am al .it, 

Z ip acr  é s  h o n ig  
er.cm ükercskedéee. 

Andrásay ut 4. szám alatt. 
B rn d a  .ló z se fn é ,

A ndtáesy-u i 59. | 1
R l o r k n e r  J .

hirdetési iroda,
IV. k ér .. Sütő-utca 6. szám.
IJrntNch J lik sá n é ,

Andrássy-ut S-.
W e ltv e n fc ld  J a k a b ,

K irály-utca I.
G o ld g ru b e r  t ló r

könyv kr-ressedő 
Buda II., f ő  utca .7 . szám. 

Minden apró h irdetés, m elyet
I tt  e s t *  n  é r á i é  lu lm ln a l t  

g :< lr n t l t  a  
l l u d a p e s t l  S a |* lS b ( ia .

H áztartásb an .
női ruhavarrás, kettős könyv
vitelben jártas nő nov. 1-re ál-

H ely i ism e re tte l
bíró ügynökök -lonyös feltéte
lek mellett felvétem, k. Jelent
kezők d. 5—6 között fogad
tatnak. Telefon Hírmondó: VU. 
K i i ut t i .  I . ■

L ak ást k ap
takarításét sztességes gyér 
mektelen házaspár, vagy ma 
gányus astzony. Ferenc-kóru 
31. 11. 3. 321

H ázm ester! á llá s
szak bizonyítványok kai rei 
kező infis.de gyermektelen 
gáz és villamos szerelő kér 
tik. Cim VI. Teréz-kőrut 8'

K IN A L A T .
W n zk ö lesR n t

kizárólag f. i ,.r»-i ............
közhivaialuckok é . kstonai

i-ut 16. 11. cm.

J ó sn á
József-körut 17. félemelet 6. 
található d. e. 9-től este  6-ig.

7541

E z  i s  I I  f i l l é r b e :  
f lu  to r  i

E z  IG  f i l l é r b e :
'h a tá r i

E z  5 0  f i l l é r b e ;
Szabónő

Világos bútorozott szo
bát keres 6 - 6  frt havi

A Rzokávok 3 0  k r a j 
cárok b é ly e x ll le té -  
k e t m e c lU e tn i nem  
k e l l .  l e h a t  e z e n tú l  

a c ím m e l e llá to t t

apróhirdetések
ín h é ly c r m e n te a e k .

Itn ld ogsáson i.
En ■' 1, sem. , . . alatt

emléket gondolatban magam elé

E z  6 0  f i l l é r b e :
í ro d a N z ö lg á t

ki jé  biz- n y ,f  ányokkal

E z  7 3  f i l l é r b e :
BeázrelAcyéfőI

O rsóm  róNiórr

3 szob ás la k á s
kertel és az összes mellé khelyl- 
ségqkkel november 1-én igen 
olcsón kiadó. Bővebbet Epres- 
kort-utca 1. sz. házmesternél.

K e r ék  pái*
pénzzavar miatt minden áron 
eladó, llcmád-utea 27. füsz r-

. 7

Szép  la k á s .
H
a Király-utcától) pár lépésre a 
villamos megállóhelytől II. om. 
3 utaai, 1 udvar-, fürdőszoba, 
konvha stb. két külön bejárat
tal a lépcsőházból. Továbbá szép 
udvari lakás is kiadó november 
1-ére juf.r.yr- árban. Közelcb-

N fovt J ó k .
nevcióuök, tanítónők, gyermek-

•Vobb u r l

U e l t á r o s b a n
■gy külön be járatú. a lépes.

T elje s  e llá tá st
kap:!.; 2 3 ;:i;« üigeiis fiatal 
en.'M-r d istiugyáit úrnőnél, Kc- 
repesi-ut 13. II. 16. 3 «6

K itű n ő  g y e rm ek -

I István-ut 24. II. 16.

5  k ilo x ra m
kari n i • • 

l  B ű  frt. ka K o v á c s
B á lin t .  I . ; k. 7504

A KerepeNÍ-út
közelében egy elegánsan búto
rozott utcai szoba, külön bejá
rattal a lépcsoiiási.ól gverniuk- 
telen Családnál azonnal kiadó. 
Bővebbet LuUier-utea 1c. »z. 
alatt a hásfelügyelónél. 3229 I

I.etfjoltb áron
vásárlók IOT á- . Jók II é* I 
t. 'o » I'dlí>« | /exiK,.iit S z i la g y i  ; 
B ei*  sntiquaritnu*. Károiy-

R u iorozo tt sroba  
s z é p e n  b ú to r o z v a , e g y  u tc a i  
e g y  u d v a r i s z o b a  2 2 ur
részére, fürdőszoba használattal 

intelligens családnál kiadó. 
József-körut 69. 111-ik udvar 
földszint 6. 81ü6

E cy  ház
1 emeletes VII. kér. Csömöri- 
utón. kültelek, □  öl telek.

s z é p  g o n d o z o t t  k s r t tc l .

K rl darab

í n e k  vagy zongora-

Cim balom
ped.Uos. fekete, ela<b>. Eri

K iadó Kzoha

l  a rakott

T e lk e k

R u h a -tn rró n ő

35W | földsz. 8.

^ u d a p e s t iW a p ló

i -22. I.

lládoeoN  m űhely.

l ’j f j  k i*  p a r a d i c s o m

A t l l .  k e r ü le t
le g é lé n k e b b  h e ly e n

k ó te m e lo -
t o s  a d ó m e n te s  h á z .  r e n d k í
v ü li  e lő n y ő s  f e l t é t e l e k  m e l
le t t ,  e lk ö l t ö z é s  m ia t t  e la d ó .  
X ó s s p ó n s s s ü k a ó g le t  8 1  o o o  
fo r in t . Ajánlkozóknak részletes

,H  J."

E gy hintzőnö
kerestetik. Gyár-utca 5. I. dhi. 
6. sz.

!! T Ű Z  !!
A legújabb, legszebb regény.

Irta D'Annuncio. Gábrielé. 
Ford. Lyka Károly. Egyetl, n 
jogositnti magyar kiadás. Ér
dek n tártál,hu a legújabb 
K la ssz ik u s  s z e r e lm e s  p ár  
tö r t é n e t é ,  s  egy nagy mű
vésznő iDuse Eleonóra) szerelmi 
regénye. Ez a világszerte fel
tűnést keltett regénk a század
végi küité zeniek egyik kima
ga-' . m iivé, mely szen -
s a t io s  t a r ta lm á n á l  fogva • • 
mérdek irodalmi vitára adott
alkalmat.

Ára díszes művészi címlap
pal és egy niűmellékleltel, mely 
a him eves szerző eredeti leve
lének hasonmását adja -tincs  
borítékban, fűzve 3 korona, 
fdvlszerü diszkötésben, tokban 
5 korona. Ae ateur félbör kö-

,í».i,B!)
Ő s z i f e lö l t ö k

S í r t .  L ó d é n  ö 11 ö 
z e t o k m i n d e n  

n e  in  b o n  15 f r t .  
m i n d i g  r a k t á r o n

v  a n n a k .

Rothberger Jakab
c s .  é s  S i r .  u d v a r i  * z t t l-  

l i t ó i i ü l  Itu U n p cM ifcu .
IV . ,  V A ci u tc a  6 , 

H a s z n á l t  r u h á k  
ú ja k r a  k ic s e r é l to t -  
n e k ö s a l o g m a g a -  

s a b b  á r b a n  b e -  
s z á n i i t t  a t n a k.

L u k a c s  V ilm o s t
a  m a g y a r  ktr. s z a b . ■  

o sz tá ly .-jo r s já to k fo o lá r u -  R 
s i t ó j a  b a n k h á z é b ó l  v®- ■

r y e n * k
o s z h . l y s o p s .  F

o j t q s e J c e t .  o
Egy égéi

<1.

IV. Kúroly-kfirut

l.egujabb uj állapotban lövő 
zállitott áru könyvek vagy

I.ea jeb b  árt

(t

K e l e t i e k  Dr
”  Dr. FALOCZ  

g y ó g y m ó d já v a l .  Bud inept 
VII., Kerepesi-ut 10. Levélre 
kimerítő válasz.

H a s z n á l t
f é r f i r u h á k a t  l e g 
m a g a s a b b  á r b a n  
v e s z  W e i s z  L ép ő t. 

' I V ..  K r i s t ó f - t ő r  7.
1 K iiv ú n a tr a  a  v e v ő  
1 a h e ly  s z í n é n  m e g 
j e l e n i k .

E leg á n sa n
bútorozott, nagy. 2 ablakos ut
cai szoba, zongora és fürdőszoba 
használattal és escileg te f « 
ellátással kituló. Andr.issy-ut U.

. H. . 17.

t 's e m e u e s/ú lln t
legfinomabb válog ■•. ti fáitákl

H ufTm onn A d o l f  é k s z e r é s z ,  
K c e e p o a i-u t  6 . s z .  B a z á r 
é p ü le t .  I'l Alogo •!?<•,t ékszerek 

készpénzben azonnal kill/.ette-

yütt bérmontesen küld Hot 
,tü Ferenc, l'ozsuiiy-Szóllö*.

E <y fe lv id é k i
ai.ijku ni. í  i .si.an, 20 
a fennálló, virágzó és jó

ezer forint
I

ízt igényel.

K a r á c so n y r a  
e m lő k n e k , a já n d é k n a k  k i 
vé.’ ua-i a lk a lm a s .  I f '  t-
m .uyságu nagyított f. uykép

M O R Ö K
& úgy készpénzért mint,

re sz iflliz ílts rs
9 legegyszerűbbtől a lég-1 I iinomabb kivitelig
H le g ju ta n y o s a b b a n

E t a t r s i i  5S  F o c i d

testvéreknél, 
U I J D A P

VI., Tere -köntt 8. |
Andrássy-ut közelében S 
Kppps á r epyzék ingyen. J

V a r g a  P á l
cimbaloragyariónál meg
jelent Cimbalom iskolából 
egy hót aiatt t a n í tó  se - 
g o ly e  n é lk ü l  megtanul
hat cimbalmozni bárki, 
melyet üzletemben v á s á 
rolt cimt a.motunozingyen 
adok. C im b a lm o k ró l ké
pe*  á r je g y z é k  I n g y e n  
üudapest, V ili. Kőnk Szí- 

,árd-utca 3.

l'énzköleN Ö nőket 
k ie s z k ö z lo k  g y o r s a n , d ls -  
c r o te n  a la c s o n y  k a m a t ta l  
k o r lá t la n  ö s s z e g i g  b á r k in e k  
ín fű d en  ir á n y b a n  (k a tc u a -  
t i s z t o k n e k  is .)  J e lz á lo g - k ó l -  
c s o n ö k o t  v id é k i  c s  h e ly b e l i  
in g a t la n o k r a .  P e s t  k ö r n y é k i  
h á z a k r a  é s  t e lk e k r e  h a v i  
t ö r l e s z t e s s e !  Is. C o n v o r tá -  
lá s o k  o s z k o z ö lt e tn e k .

SOMOGYI RMMB
Erzsébet-körut 23. I. emelet. 
K r te k u z h o tn i: r e r g e l  n y o lc 
tó l  est®  h é t ig .  Í r á s b e l i  lu e g -  
k u r o s c s c k h c z  v a la s z h c ly e -  

g e k  c s a to la n d ó k  !

CseniegeNZÖlőt
go» posták' sarakban legfl- 
labb Cbassel.is fajokból 1 frt 
ír. Muskatályokból 1 fortr.t

w

Biciklisták!
IN G Y E N  '. nagv 1 éj . 1

k,..;.-", • n agyban i ;
art> 3 0  é s  4 0  s z a -

.1 e n g e d m e n y n y e l  ,

kerékpárokat i s  kerékpár
alkatrészeket.

dánát akarjuk

Láng Jakab csfia
Budapest. József-körut 41.

Tűzijáték.

Váci-utca sarok.

Lgy negyed .  . . . .
Í gy nyolcad kor. . l.so R 

portómén tesen. -
Bníaufst, V., Fürdő-utca 10. |

K o zn e j,- o s z t á l y
F e lö ltő  ...............4  ír t
fu ien c  Józaeí-Kabát 4 irt
J a q u e t ___________ 3 írt
f i a - k ___________& irt
N ad rág ____________ 2.50.
ftothberger Jakab,
K ristóf-tér 2. l-aő emelet.

Zfrk /  N e v e

fi
r -ta m sz e r ísz

l i s u j a b b k í-  
peo á r l e « -

P 4  z e k é t  átn cu i
t J  o lv a s ta , m i-
oLm  ly e t ingyen

é s  bér- 
m rntve k ü lil

B u d a p e s t r ő l
X Z ix á ly -u .-

A n g o l  t a p é t a  
r a k t á r a k .

Ajánlja nagy rak.'irát 
ool- éa kaitoHl) Kárpitok
b a n : kávéháaak, vendég- 
ifik, épületek é* lakások 
kurpitozáazit neiyben 
vidóken is azonnal és ju 

tányosán elvégzi. 
Mintus Jakab Budapest. 
Föüzlet: Kerepesi-ut 6. 
Fióküzlet: Iranyi u. 25.

g j  a r a n y o z ó ,S nielvlyel t árki azon-

frí. 60 kr.
M egrendelhető

Kertész Tódor nál
Budapest. Kristóí-ter.

készpónxórt vagy

részlet" . r izstó sre
legolcsóbban

F  f J í í  H S
3 O 5 2 O G - n á i

BUDAPEST, 
józsef-körut 26.
Aepes dr)e,zy«éá írv/gen

1

Harmcniumok
isknlh, templomi és urv.-.

kik mótorüsemm'l klván-
. ni. o lc s ó  e s  m e -  

dr.rn b e to n d c z c s ü m ü li® -  
ly o k e t  bér •lle tni s a»

e le k tr o m o to r o k  é s  m n n -  
k a g e p o k  o lc s ó  h a |tu e r o .

„V , A M I.ryar h ó z -
m d h o ly to lo p  r e s x v o n y -  
t á r s a s á g  o • ■' o>. I ’

V ., F ü  d ó -u tc a  
10 s z .  L ®m.

a p r ó  h ir d e t é s e i  n a p o n k in t  f a l r a g a s z o k o n  
is  m e g je le n n e k  a  f ő v á r o s  e g é s z  t e r ü le t e n .

Nyomatott a „Pátria* irodlmi és nyomdai vállalat részvénytv&rsaság körforgógópén, Uudapcat, IX . Uilői-ut 25.

infis.de

